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PREFACE 

As a tale eminently fitted for beginners in the study of 
German, Baumbach's Hahichisfräulein is not surpassed. 
The style is clear and simple and at the same time collo- 
quial, so that the reader readily becomes acquainted with 
the spoken language of to-day. There is plot enough in 
the Story, aside from its charm, to keep up the interest, and 
there are incidents enough to carry the descriptions of cus- 
toms and the relation of legends and superstitions without 
dragging. 

The text foUows that in the collection of tales entitled 
AurS der Jugendzeit. As the story in its original form 
was somewhat too long for school use, a few passages have 
been excised. Great care has been taken, however, to omit 
nothing that furthers the story or that sheds any light on the 
characters. The spelling has been changed to conform to 
Duden 's Orthographisches Wörterbuch (1903). 

The composition exercises serve a twofold purpose: first, 
they illustrate most of the common principles of German 
grammar, and second (and more important), they require 
the Student to make a more critical review of each day's 
lesson and call to his attention the constructiön of the sen- 
tences much more exactly than even a careful reading can 
do. In the vocabulary the parts of strong verbs, in the 
forms in which they occur in the text, are inserted in alpha- 
betical place. This will enable students who have had but 
little drill in grammar to use this book easily. 
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For suggestions on the composition exercises and notes, 
and also for assistance in reading proof , I am under great 
obligations to Dr. F. W. C. Lieder, instructor in German 
at Harvard University, and for help in preparing vocabulary 
and composition exercises I am indebted to my sister. 

M. C. S. 
Cambridge, January, 1909. 



INTRODUCTION 

Rudolph Baumbach was bom, as he teils us in his auto- 
biography, in Kranichfeld in Thuringia, Sept. 28th, 1840 
(not, as is often stated, in 1841 or 1842). A few years 
after his birth his father was appointed court physician in 
Meiningen, and in that town the boy attended the Gym- 
nasium; but he was, however, more interested in pressing 
wild-flowers, stuffing birds and collecting insects than in 
the study of Latin and Greek. At the age of twenty he 
entered the University of Leipzig as a Student of natural 
science. As is the custom in Germany, he did not continue 
at one place throughout his course, but went from one 
university to another, and finally, in Heidelberg, received the 
degree of Doctor of Philosophy. He then went to Vienna 
for more advanced study, but was soon forced to accept a 
Position as teacher, first in Graz, later in Brunn and finally 
in Triest. Here he began his literary career by editing a 
little weekly which appeared under the title Enzian (The 
Gentian). It'was this work that drew to Baumbach the 
attention of ' the Leipzig publisher, Liebeskind, who has 
brought out most of this author's works. 

Baumbach 's first important work is his Zlatorog, a 
Slovenic saga which he heard in Triest and put into epic 
form in 1874 and 1875. (Published in 1877.) This al- 
ways remained his favorite work and it was the foundation 
of his literary success, as it was very favorably received, 
thanks to the efforts of Joseph Lewinsky, a favorite actor 
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in Vienna, who recited the poem not only in that city but 
also in many others. Following this poem Baumbach 's 
works appeared in rapid succession: epics, legends, col- 
lections of songs and tales. In all of them he shows a 
roguish humor and a fresh, healthful joy in living. There 
is a great charm in them and a naturalness in even the most 
fanciful tales which endears them to the reader. Wine, 
love and the joys of the wanderer's life are the favorite 
themes of his songs, some of which have been set to music 
by no less a composer than Franz Abt. The editors of 
the Kommer shtich, the great song-book of the German 
Student, have done Baumbach the honor of selecting for 
their coUection some fifteen of his poems, of which the most 
famous are Bin ein fahrender Gesell and Die Lindenwirtin 
{Keinen Tropfen im Becher mehr). In these songs Baum- 
bach shows the influence of his model and master, Joseph 
Viktor von Scheffel, a man of similar character and tastes. 
Both writers were lovers of nature and enjoyed nothing 
more than a foot-tour through their native forests and 
mountains studpng the history and legends of their native 
land and the lives of the people. Their style is also some- 
what similar, they look on things from the same Standpoint 
and treat of the whims and foibles of men m a manner 
half humorous and half serious. Sentiment is a predomi- 
nating characteristic in each and tender touches, even 
pathetic incidents altemate rapidly with jovial scenes or 
spirited action. 

In 1885 Baumbach gave up his position in Triest and 
settled in Meiningen with the position of court-librarian 
and the title of court-councilor {Hofrat), Here his duties 
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permitted him to devote himself to his literary pursuits tili 
ill-health put an end to his activities about 1895. Ten 
years later, on Sept. 2 ist, 1905, his death occurred. During 
this Meiningen period he was again exceedingly productive 
along the same lines as during his life in Triest, and again 
we find tales and coUections of songs. Some of his best 
poems appeared in the collection Thüringer Lieder in 1891. 

Baumbach shows himself as a charming raconteur in 
his tales Truggold and in his eariier works which were pub- 
lished in the collection Aus der Jugendzeit, 1895. This 
contains Das Habichts fr äulein which appeared first in 1876 
in the Illustrirte Welt, die Nonna and Einbein, which 
appeared in 1877 in the same magazine, and Der Schwieger- 
sohn, which was published in 1878 in Über Land und Meer, 
Das Habichts fräidein is a tale of peasant life in the 
Thuringian Forest, and the reader is transported to the 
region surrounding Meiningen. That Baumbach was at 
home here is shown by the certainty with which he has 
drawn his pictures. There is nq hesitation; he knows the 
woods and hills and also is at home among the people. He 
has not drawn 01^ his Imagination for his characters, but has 
taken them straight from their village homes just as he must 
have Seen them many times on his wanderings through 
the glorious forests and Valleys of the Thuringian Moun- 
tains. 

It is not within the province of a short introduction to 
give a history of the German Dorfgeschichten, however 
great the temptation to do so in order to set Rudolf Baum- 
bach before his American public in one of his most pleasing 
phases, if not in his most important. Sufl&ce it to say that 
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this style of story, introduced by Annette von Droste- 
Hülshoff and Berthold Auerbach (from whose Schwarz- 
wälder Dorfgeschichten comes the name), has become 
extremely popylar in Germany. There is to-day scarcely 
a district in that country which possesses any störe of 
legend or tradition which has not been made famous by 
some local author. What Hermann Schmid has done for 
the mountain peasants of the Bavarian Highlands, Hennann 
Kurz for the Swabian districts and August Wildenhahn 
for the toilers in the mines of the Saxon Erzgebirge, Baum- 
bach has done for Thuringia. And he has far surpassed 
his predecessors in making his characters true to the soil. 
His peasants are genuine and seem to be taken from types 
with which the author must have been well acquainted. 
From their ups never come any high-flown s^ntiments or 
abstruse philosophy such as mark the characters in the 
works of earlier authors, especially in Auerbach's tales. 
Baumbach has taken his peasant as he found him — shrewd, 
witty and rough — and has not attempted to polish him or 
to invest him with anything but the homely virtues of the 
village and forest. And these he develops not by long 
and tedious descriptions but by allowing his characters to 
manifest their various motives, feelings and actions before 
the eyes of the reader. Thus in Dcls Habichts frätdein 
he gives a true picture of the continual strife between the 
forestry ofl&cials and the poachers and wood-thieves, with 
no attempt to exonerate the latter, although he seems to 
feel the same sympathy for them that their neighbors do. 
Nowhere is there any endeavor to draw morals or even to 
insinuate them. There is no striving to show that devotion 
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to duty and hard work must surely triumph even over the 
plots of the wicked and powerful. The story wanders 
along simply enough through the beautiful forest and we 
catch glimpses of the people in their every-day clothes at 
their every-day tasks. 

Perhaps the chief criticism that can be made of this tale 
is that it is rather a series of sketches than a well-plotted 
novel. And this is the point in which Baumbach falls 
Short of Gottfried Keller, whose Swiss tales are conceded 
to have reached the highest degree of novelistic perfection 
among the Dorfgeschichten. Although Baumbach must 
yield place to Keller on the technical side of the novel, he 
is in no way surpassed by him in charm and simplicity 
and in beautiful pictures and naive incidents. Many of 
the latter have but little to do with the development of the 
story and really detract from its continuity. But they 
could ill be spared, as they contain some of the most valu- 
able portions of the tale, for they show Baumbach in his 
best phase, his love for the old traditions of his land. Never 
does he appear to better advantage than when preserving 
for modern times the superstitious beliefs, the legends 
familiär to the old grandmother in the corner by the stove 
or the quaint sayings of the old peasants. These he re- 
produces as he heard them from the lips of the people 
themselves and by this means he has given his tale, in this 
case as in all his wTitings, a charming simplicity and straight- 
forward sincerity which at once puts the reader in sympathy 
with the people whom Baumbach loved. 

Although the story is based on a legend and contains 
several other traditions and superstitious beliefs, it never 
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depends on the uncanny or the mysterious for its develop- 
ment. It is confined throughout to the realm of the every- 
day World, and although the people believe thoroughly in 
spooks and signs and mysterious influences, nothing out of 
the ordinary experience occurs in the tale. It is one of 
Baumbach's greatest charms as a writer of fairy-tales 
that he Starts in the work-a-day world of reality and 
gradually leads off into fairy-land without his readers 
knowing exactly when and where the transition takes place. 
At one moment we are reading about men at their work 
or boys at their tasks in the mosl matter-of-fact manner, 
and the next thing we know a wonderful change has come 
over the room, which fades away leaving us in a magic 
forest; or an exceedingly commonplace insect or flower 
has developed into a sprite or an elf who leads us off into 
fairy-land. But in Das Habichts fr ätdein the forest is real, 
the trees may sway and creak in the grasp of the storm, 
but they are not eridowed with mysterious voices which 
teil of the secrets of nature or of hidden treasure. And 
the work of rescue is performed, not by a fairy, but by a 
real flesh-and-blood girl who, impelled by her love for the 
victim, rushes through the forest at night and arrives pant- 
ing on the scene just in time to prevent the catastrophe. 
There is little of the fairy about her — she is as real as the 
cotton dress she wears. 

As a foil to the simplicity of the peasant life one picture 
is presented of the manners of the fashionable world. It 
is only a passing glimpse, but it shows us the convention- 
alities, insincerities and wickedness of those who are sup- 
posed to be far above the simple peasant. But even the 
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chief figure in this scene, the lovely widow of the old general, 
falls under the spell of the forest as soon as she Steps out 
of her mansion. Amöng the wild-flowers of the meadows 
and the towering pines of the mountains she feels naught 
but disgust for her old life and becomes a girl again ready 
to sympathize with nature and the piain people among 
whom she finds herseif. And this effect of nature on those 
who dwell in her midst and who love her may be taken as 
the underlying motive of this tale, for Baumbach would 
teach US that just as great faithfulness to duty, honesty of 
purpDS2 and loving self-sacrifice are to be found among 
the humble dwellers in the forest as among those of the 
great world with their assumed superiority and greater 
advantages. 

The chief study of this author's life is a monograph by 
Karl Fuchs, Rudolph Baunibach, Leipzig, 1898. This 
contains the autobiography mentioned at the beginning 
of this introduction. Adolph Stern in his Studien treats 
also of Baumbach, and Zupitza in the Archiv für Literatur 
der neueren Sprachen, 1888 and 1892, discusses the sources 
of \i\s Abenteuer und Schwanke. An estimate of Baum- 
bach 's Position as an author may be obtained from any 
history of literature treating of modern writers; perhaps 
those of Richard M. Meyer and Adolph Stern are to be 
most highly recommcnded. 
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I 

!Dic (ginöb ift ein langgeftrcdCtc« !Dorf, tocld^c« in 
einem gtünen Xal am gufee be« !Donner«berg« ge^ 
legen ift. Sefeterem gegenüber erl^eben fid^ bie @pi^ 
tjen bed ^ielfteind unb be^ ^Drad^nbergd, unb il^re 
SJorfprilnge, beren einer mit ben Srümmem einer 5 
SBnrg gefrönt ift^ t)erengen ba« lal fteQentoeife fo 
fel^r, bafe ber SBad^, xotlä^tx e« burd^fliefet, fid^ l^in 
unb l^er toinben mufe, um au« ber Älemme l^erau«^ 
gufommen. S« ift ein SBinfel, too fid^ nad^ bem 
lanbläufigen äu^brudC gud^« unb §afe gute 9lad^t 10 
fagen, unb felbft in ber nttd^ften ©tabt toufete man 
öon bem Orte lange 3cit ^^t ^id mtf)x, aU bafe er 
bie fd^madtl^afteften goreUcn be« ©ebirg« liefere- 

Srft üor einigen 3fö]^ten tourbe bie (Sinöb fogu^ 
fagen entbedft; e« fam nämlid^ ein geleierter SWann 15 
in ba« Xal, Don bem bie SBauem balb l^erau« l^atten, 
bafe er ein ^rofeffor fei. 2)er §err ^rofeffor, SBer* 
ner toar fein 9lame, flctterte auf allen 53ergen l^erum^ 
frod^ in icbe ^öl^Ie, begudfte ieben ©tcin, grub l^ier 
unb ba tiefe Söd^er in ben S3oben unb liefe fid^ abenb« » 
Sieber öorfingen unb ©efd^id^ten ergäl^Ien. S)ann 
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reifte er nad^ ^aufc, unb aU er im folgenben 3a]^r 
toieberfam, brad^tc er bcm JJörfter SDitmar, bei betn 
er getool^nt, ein SBud^ mit, meld^c^ er über bie Sinöb 
9e[($rteben l^atte, 

5 Äuriofe ©ad^en n)aren barin ju Icfen; ba ftanb 
3» SBv bafe ber fogenannte ^ejcntifd^ auf bem SDon- 
ner^berg nid^t^ anberc« afö ein 3lltar be^ ^eiben*^ 
gotte^ Xi)ox getoefcn n)äre, bafe bie Söetool^ner ber 
Sinöb cl^emafö Sßenfd^cn unb ^ferbc gefd^Iad^tet l^ät^ 

lo ten unb bergleid^en l^aarfträubenbe SDinge mel^r^ 

35cr görfter l^atte feine greube an bem fd^nurrigcn 

3eug, unb toenn er aud^ nid^t alle« glaubte, ma« ber 

JBerfaffer bel^auptete, fo gab er fid^ bod^ ben Slnfd^ein, 

äußerte [a aud^ ber §err ^rofeffor feinerfeit« nie ben 

15 geUnbeften ^^^f^^ ^n ber SBal^rl^eit ber 3fö9i>8C* 
fd^id^ten, meldte il^m ber §err görfter auftifd^te^ S)en 
SBauem ber Sinöb fiel ba« SBud^ nid^t in bie ^ttnbe, 
unb ba« mar gut, benn totv toeife, toie fie fid^ für bie 
üble Slad^rebe bebanft l^aben n)ürben^ Unb bod^ bt^ 

20 rul^te ba«, toa« ber ©elcl^rte über ba« Xal gefd^rieben 
l^atte, gröfetenteil« auf SBal^rl^eit, 

SBenn bie brei SBergc, bie ba« Xal einfd^Ioffen, nur 
l^ätten fpred^en toollen, fie Mrben nod^ gang anbere 
SDinge berid^tet l^aben, 

25 X)a ftel^en fie alfo, 2)onner«berg, SBielftein unb 
SDrad^enberg, blidCen nieber in ba« grüne Xal unb 
benfen ber SScrgangenl^eit. SWan follte faft meinen, 
bafe i^nen bie 3cit lang toirb. am Xa% öieHeid^t, 
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aber nad^fö [id)crlid^ nid)t, benn ba beginnt ein [on^^ 
berbare^ SRegen in ben ©d^Iud^tcn unb SBälbem^ 

S)ie üerftcinerten Änod^en am S^rad^cnberg fügen 
[id^ gufaTnmen unb bic ungefügen ©aurier fpielen um 
bie gelfen toie öor 3ol^rtaufenben, ^n ber 3^^^- 5 
genl^öl^Ie toirb'^ lebenbig; bie bicfföpfigen Sßännd^en 
fommen an bie 8uft unb breiten il^ren forgfam ge:= 
lauteten §ort im SÄonbfd^ein au«. 35roben am ^ej en^^ 
tifd^ fifeen .riefige Sßänner in Xierfelle gefleibet unb 
burd^ bie 8uf t jiel^en braufenb unb faufenb bie enttl^ron:^ lo 
ten 3lfen. „J)a« ift bie n)ilbe 3cigb/' fagen bie ein^ 
fältigen SBauem. — Unb toenn im fernen 9iorben ber 
©öttergug üerfd^tounben ift, bann gleitet e« fd^atten== 
l^aft auf ber Sftömerftrafee einiger; bie 3lbler unb bie 
ganger blinfen im SÄonblid^t, aber bie SBaffen flirren 15 
nid^t, ber ^uf ber 9ioffe fd^allt nid^t auf bem ©teine, 
Unabfel^bar ift ber S^i^ ^^^ enblid^ in 9lebel gerftiefet 
Unten im Xal, in ber Älofterruine, manbelt langfamen 
©d^ritte« burd^ ®ebüfd^ unb garrenfraut ein äWönd^ ; 
er fud^t ttvoa^ unter ben Irümmem unb l)erfd^n)in== 20 
bet gegen SWorgen l^inter einer öerborgenen Jure. 
3)rübcn aber auf ber ^abid^t^burg filjt eine fd^öne, 
bleid^ Jungfrau auf einem ©tein; fie ringt bie 
^ttnbe unb l^arrt !Deffen, ber fie erlöfen foll. 3lm 
luftigften gel^t e« auf einem Sorfprung be« ©onner«* 25 
berg« gu. 3)ort an ber ©tätte, n)o et)emaB ber 9?a^ 
benftein geftanben, tangt eine au^gelaffene SBanbe; 
ba« finb bie einft gefürd^teten 9täbcl«fü]^rer ber auf* 
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ftänbifd^en Söaucm. ®ic tragen tcitoctfc bic Äöpfc 
unter bem arm unb il^rc jerbrod^enen ®cbeinc tlap* 
pern bcn Saft, 
©0 unterl^ält man [id^ in ber Sinöb um 9)Wtter- 
5 nad^t, unb bie alten SBerge fd^auen gu unb mürben 
beifällig mit bem Äopf nidten, menn ba« il^r fteifer 
Städten guUe^e* 

* * * 

II 

2)ie §ttu[er ber (ginöb [teilen gerftreut unb giel^n 

10 [id^ am SBerg l^inauf bi« ba^in, mo ber SBalb ber 
SBiefenfuItur eine ©d^ranfe giel^t, ©ort ftel^t ba« 
größte unb freunblid^fte §au« be^ SDorfe«, unb ba^ 
^irfd^getoeil^ am ©iebel belel^rt un«, bafe l^ier bie 
görftertool^nung ift* ©d^eune unb ©d^uppen, [otoie 

15 ©taßungen [inb aud^ öorl^anben unb mit bem 2Bol^n== 
l^au« burd^ einen fleinen ©arten Derbunben, in toeld^em 
9titterfpom, gud^^fd^toang, (Sibifd^ unb Steifen, bie 
getoöl^nlid^en S^txp^anitn ber 53auemgarten, il^re 
Häupter über ba^ unfd^einbare ®emüfe emporl^eben, 

2o (g« toar ein 3funimorgen, unb bie ©onne, bie in 
biefem SÄonat öiel gu [d&affen l^at, toar bereit« feit 
einigen ©tunben auf bem SBeg* ^m ijötfterl^au« 
rief ber Äudfudt ber fd^toargmälber U^r fed^^mal 3Kit 
bem leljten 9?uf öffnete fid^ bie Xüx, unb l^erau« 

25 fprangen ein, gtoei, brei, Dier Äinber, gtoei jungen 
unb gtoei SKäbd^en, meldte fämtlid^ 53üd^er unb ©d^ie* 
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fcrtafcin unter bcm 2lrm trugen. B^^fet lam nod^ 
ein 3Jl&h6)tn, ba^ mar offenbar nid^t mcl^r im fd^ul*^ 
pflid^tigen Slltcr. Dafür fprad^en bic iungfräulid^en 
gormen, meldte bie ecfigcn Sinicn ber Sacffifd^pcriobe 
bereit« überaß fiegretd^ gurücfgebrängt l^atten, unb 5 
überbic« ba« lange Äattunfleib, meldte« biö auf bie 
güfee l^erabreid^te. 

„@ebt in ber (^d^ule ^übfd^ ad^t!" fagte ba« 2Wäb- 
d^cn, „unb i\)v, jungen, rauft eud^ nid^t auf bem 
§eimtt)eg! SBenn miebcr einer feine ©d^iefertafel 10 
gerbrid^t, fo faufe id^ if)m feine neue, fonbem fag'd 
beut SSater, unb bann fefet'6 üntn Äatjenfopf!" 

„2lbie6, (güM" riefen bie Äinber unb fprangen ben 
Slbl^ang l^inunter, bafe bie ©d^mämmd^en, meldte an 
il^ren Safein mit langen 53inbfäben befeftigt roaren, 15 
luftig l^in unb l^er flogen. @üa, bie ältere ©d^mefter 
be« fleinen SBoKe«, rief ifinen gmar nad^: „gangfam, 
langfam!" aber if)re ©timme üerfiallte ungef)ört. 

®ie ging in ba6 ^au6 unb tam gurüdt mit einem 
Seintud^ über bem Äopf unb einem üerbedEten ©peife^ » 
forb am 2lrm. hinter if)v in ber Sür mürbe ein 
aWann fid^tbar, baö mar ber görfter S)itmar, ber 
SSater ber Äinber. (Sr mar grofe unb breitfd^ulterig, 
fein rötlid^er 53art reid^te in gmei ©pi^en bi6 auf bie 
Söruft l^erab, unb ptte er ftatt ber grauen 3oppe ein 25 
SBärenfett getragen, ber Donner^berg mürbe bei feinem 
SlnblidE geglaubt l^aben, bie guten alten S^^^^^r ^^ 
nod^ ber 2lltar be6 Sl^or bon Opferblut raud^te, feien 
jurüdtgefel^rt. 



6 Das ^aHd^tsfräuIein 

35er görftcr fiiclt eine geber in ber §anb, benn er 
mußte einen 58rief an feine Sel^örbe auffeljen, maö, 
beiläufig gefagt, nid^t gu feinen ?iebling6befd^äftigun^ 
gen gel^örte. 3efet nal^m er bie geber gmifd^en bie 

5 bärtigen Sippen, legte beibe ^änbe auf bie ©d^ultem 
feinet Äinbe^ unb fal^ il^r in bie blauen Singen, bann 
ftrid^ er if)r bel^utfam, al^ fürd^te er, beut lieben @e* 
fd^öpf Xütf) gu tun, mit ber SfJed^ten über ben Äopf unb 
fagte mit tiefer ©timme: „9Kad^'6 gut, @üa!" 

10 (güa ftellte fid^ auf bie S^^^^^ ^cr görfter liefe bie 

geber Io6 unb füfete feine lod^ter auf ben SÄunb. 

S)ann gog fie bie ©d^Ieife it)re6 Äopftud^eö fefter unb 

fd^ritt ben 58erg l^inan. 

Dort befafe ber görfter eine SBalbmiefe, meldte fieute 

15 gemälzt tüurbe, unb bie Sßiefe tüar @t)a^ 3i^I- 35er 

SSater fd^aute il^r nad^, bi^ if)r lid^te^ Äleib l^inter ben 

53aumftämmen berfd^munben mar, l^ob bann bie geber 

auf unb ging gu feiner ©d^reiberei gurüdE* 

Süa mar ber Siebling if|re6 SJater«, @r l^atte ba6 

20 Opfer gebrad^t, it)r eine beffere (Srgiel^ung geben gu 
laffen, afö bie^ in ber @inöb möglid^ mar. ?efete 
SBeil^nad^ten mar fie au« bem näd^ften ©täbtd^en, mo 
fie brei ^af)vt lang mit einer 58üd^ertafd^e alle SÄorgen 
in ba« 3fnftitut ber SÄamfell Söinter gegangen mar, 

25 gurüdEgefel^rt unb beforgte nun im SBerein mit einer 
altem SBermanbten bem SBater bie SBirtfd^aft. S)ie 
äWutter rul^te fd^on feit Salären auf bem Weinen ®ot== 
te^adEer am Slbl^ange be« !J)onner6berge«. 
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III 



SBenn einer, fei e« burd^ SlbftaTntnung, fei e« 
burd^ Sntfd^Itefeung ber ®emeinbe, Bürger ober üiel^ 
tnel^r 9lad^bar in ber öinöb toivb, fo erl^ält er neben 
üicien anberen fd^ä^en^tüerten SRcd^tcn aud^ bte Sr=^ 
laubni^, an brei SBod^entagcn Dienstag, Donnerstag 5 
nnb ©onnabcnb bürreS §oIg in ben ©cmeinbemal- 
bungcn gu fanxmeln, eine @inrid^tung, bie nid^t nur 
in ber @inöb, fonbcm im gangen 8anb beftel^t. 

35er SBalbfreüfer, ber fid^ fd^ämen tt)ürbe, einen 
Pfennig gu ftel^Ien, ntad^t fid^ fein ©emiffen barauS, 
mit ber ^olgayt in ben SBalb gu fd^Ieid^en unb fid^ gu 
Idolen, tt)aS il^m beliebt; unb menn er bon feinem geinb, 
bem*görfter, ertappt unb Dom ®erid^t inS ?od^ ge- 
ftedft tüirb, fo fd^abet bie ©träfe feinem guten SRuf 
ebenfohjenig, tüie ber karger bcm be« ©tubenten» 15 

!Die 53eh)ol^ner ber ®nöb ftanben t)infid^tttd^ be« 
SBalbfrebete in feinem bcfonberS guten SRuf unb bie 
gorftbeamten l^atten mit ben ^olgbieben if)re liebe 

yiot 

2luf einem ber bieten ^fabe, bie ben Sannenhjalb 20 
beS SBielftcinS burd^freugen, fd^ritt ein iunger Säger 
bergan* @r hjar l^od^gehjad^fcn, unb bie auSgebilbete 
SWuöfuIatur feinet Äörper«, bie einen 58Ub^auer in 
ßfftafe berfe^t fiaben mürbe, liefe auf eine ungetoöl^n* 
lid^e Äraft fc^Iiefeen. ©ein regelmäßige« ©efid^t trug 25 
ben SluSbrudE ber Offenfieit unb ber ©utmütigfeit, 
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unb bic6 im SBcrcin mit feinem claftifd^en ®ang üer^ 
Helfen it)m tro^ feiner ©tämmigfeit etoa« Änaben* 
l^afte«. 6r toar mit einem Sßort ein präd^tiger SBur* 
fd^e, unb baö fd^ien er aud^ gu tDtffen, benn er fiatte 

5 auf fein Sufecreö offenbar biel ©orgfalt bermenbet- 
©eine graue 3foppe mit bem grünen fragen unb feine 
mit einer Spiell^afinfeber gcfd^müdttc SWü^e toaren Don 
feinem Zn6), feine 35üd^^flinte, fein SBeibmeffer unb 
bic Heine ^^olgpfeife geigten eine ©leganj, bie man fonft 

10 nur bei ©onntag^iägem antrifft. 2Ber aber nad^ 
bem crften (SinbrudE auf einen fold^en fjätte fd^liefeen 
tDoHen, ben mufete ein 53UdE auf bie rote ©affianbrief* 
tafd^e bie brofienb au6 ber 3oppe l^erborfd^aute, balb 
eine^ 93effem belel^ren, unb toir fönnen bem ?efer nid^t 

15 berJ^el^fen, bafe ber junge 3öger^mann in biefem*2lu* 
genblidt ein ©tüdt SBalbpoIigei repräfcntiert. 

!Die SBalbpolijei mad^te ein fefir toid^tige^ ®efid^t; 
gutocilen blieb ber ^ä^tx ftel^en unb laufd^tc in ben 
SBalb fjinein, ob fid^ nid^t irgenb ein üerbäd^tige^ ®e^ 

2o räufd^ bernel^men laffe, unb in ber lat liefe ein fold^« 
aud^ nid^t lange auf fid^ tüarten. 2lu^ bem !Didfid^t 
brang ein Ion, mie il^n ein bred^cnber 2lft bon fid^ 
gibt, unb ber tüübe 3äger fd^lug aföbalb bic ange* 
geigte '9?id^tung ein. 

25 @r toar nod^ nid^t tüdt gegangen, ate er eine ®e= 
ftalt entbedttc, bic mit einem langen ^afcn einen bürren 
Slft Don einer Janne f)eruntergurcifecn bcmül^t toar. 
!Daö tücr erlaubt, aber ber Säger fd^ritt nid^t«befto=^ 
inenigcr näl^cr. 
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5)ie ©eftalt crhjtc« ftd^ afö ein Keiner, alter aWann* 
@r gog bie abgegriffene SWütje Dom Äopf unb fagte mit 
benxütigem Ion: ,,SBeibniann«l^eiI, §err görfter!'' 

5)er tüilbe 3fäger, bem biefe Slnrebe nid^t übel gefiel, 
griff gleid^falfö an feine 9)?ü^e unb crhjiberte l^erab^ 5 
laffenb: „®uten 9Worgen, grieberle/' unb mit einer 
gnäbigen ^anbbetoegung fügte er l^ingu: „©etjt nur 
auf/' morauf ber 2llte fein ^aupt mieber bebedfte. 

!Der SBeibmann ging prüfenb um ben ©d^ubfarren 
l^erum, auf tüeld^en ber Sllte ba6 gefammelte ^olg ge=* 10 
padt ^atte, fanb aber nid^t« SBerbäd^tige«. 

„^f)v f)abt bod^ feine 2lyt bei (gud^?" fragte er. 

„S)er §immel foH mid^ betDafiren!" üerfe^jte ber 
grieberle; „id^ eine Slyt! Sin alter ©olbat tut nid^t« 
Ungefetjlid^e«, benn e« ftel^t gefd^rieben: ,©eib un^ 15 
tertan eurer Obrigfeit, bie ®ett)alt 
übereud^l^at, h)o aberObrigfeitift, 

bie iftt)on®ottt)erorbnetunbf)ätt^ 
fie glügel b er 2» or g enr ö te/" 

„3f)v feib ja erftaunlid^ bibelfeft/' bemertte ber junge » 
aWann. 

„S)a6 tommt baüon, ^err görfter, tüeil id^ frül^er 
Totengräber getoefen bin; ba l^ört man, toa« ber §err 
Pfarrer an ben ©räbern fprid^t, unb ba bleibt einem 
mand^e« im Äopf l^ängen. aber, §err görfter, @ie 25 
raud^en einen berflud^t feinen labaf; ba^ ift fein 
fd^hjarger SReuter, gelt? Seid^ter ^ortorifo, ^e? 3fa, 
fo toaö fommt freilid^ nid^t an unfereinen. 5Ra, toenn'« 
3fl^nen nur fd^medtt, ^err görfter!" 
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S)cr tüilbc Säger läd^clte, bann gog er einen mit 
(gid^enlaub gefttcften labaf^beutel au^ ber Safd^e unb 
reid^te il^n bem 3llten. „©a [topft (Sud^ eine/' jagte 
er in l^uIbüoHem Jon, unb ber grieberle tat toie il^m 

5 gel^eifeen* 

f,^a, ba^ ift ein Äraut!" fd^mungelte er, nad^bem 
er feinen mäd^tigen SWafertopf in SBranb geftedEt l^atte. 
„3eljt nod^ ein ®Ia^ ©d^nap^ unb ein ©tüdt 53rot unb 
bann einen, ber mir meinen ©d^ubfarren nad^ §aufe 

10 fäl^rt, unb gu ^aufe eine orbentlid^e SÄal^Igeit auf bem 
lifd^ unb ein geberbett unb eine 9täubergefd^id^te gum 
?cfen, tDeiter l^ötte id^ feinen SBunfd^ auf (grben, benn, 
,fo il^r 9ial^rung unb Äleibung l^abet, fo 
laffet eud^ gcnügen> benn bie ba reid^ 

istüerben tüoUen, bie fallen i.n SBerfu* 
d^ung unb ©tridEeunb lauter törid^te 
unb fd^äbUd^e Stifte, tüic gcfd^rieben ftefit 
aWatt^i am legten, ber ba ^tete 
bie ©d^afe feine« SBaterö unb fonnte 

2o bod^ feiner Sänge feine (gUe gu fe^jen— '" 

„^örtauf, l^örtauf!" rief ber 3äger tad^enb» ,,Übri* 

gen« fann id^ @ud^ einen (Surer Sßünft^e erfüllen." 

Sr fd^naflte feine ^ögbtafd^e auf unb entnal^m ber= 

felben S8rot unb SBurft, fohjie eine fleine tJ^fd^e* 

25 r,3eljt fe^t @ud^, grieberle/' ful^r er fort, „^f)x feib 
Don mir gum J^rül^ftüdE eingelaben." 

„O, ber iunge ^err görfter ift aufeerorbentlid^ 
gnäbig; id^ l^abe ghjar erft geftem gegeffen, aber id^ 
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tt)ill feine Umftänbe mad^en ; ,eure SRebe fei 
i a [a, nein nein, tu a 6 b a r ü 6 e r x% ift 
Dom Übel!' Sllfo ic^ fage ia, §err görfter." 

©0 fprad^ ber 2lUe unb fe^te fid^ auf6 SJcoo« nieber, 
2)er ^fäger tat'^ xi)m naä) unb teilte ba« @[fen in gmei 5 
gleid^e leile. 

„2ßa« für (grfatirungen l^abt ^f)X ate Totengräber 
gemad^t?" 

„35a« fag' id^ nid^t," üerfe^te ber Sllte toid^tig unb 
fd^älte feinen SBurftanteil, „übrigen« brandet man nid^t w 
Totengräber gu fein, um merfhjürbige Singe feigen gu 
fönnen. @inb @ie fd^on einmal nad^t« im Sßalb ge* 
lücfen?" 

„©a« tt)ill id^ meinen/' antwortete ber Säger mit 
einem üeräd^tlid^en Säd^eln, „aber au^er guten, ©pilj* 15 
buben unb l^in unb toieber einem gud^« ift ba nid^t« 
gu fpüren/' 

„yia, na," fd^üttelte ber grieberte. „2»an ergä^It 
fid^ fo alterfei, unb toenn id^'« aud^ nid^t bor ®erid^t 
befd^toören fann, fo toeife id^ bod), loa« id^ toeife. 2)a 2q 
ift gum Sjempel bort oben bie ^abid^t^burg. 3d^ 
bin J^eute nad^t in ber 5Räl^e gemefen, l^ab' mid^ aber. 
tt)o]^I gelautet, meine 5Rafe in Singe gu ftedEen, bie 
mid^ nid^t« angelten. Senn gerabe ieljt in ber ®on= 
nenmenbgeit ift alle« lo« unb tebig, unb ba« §a= 25 
bid^t«fräutein gcf)t ungeniert im SBalb um, toie ein 
©tabtfräutein, ba« eine Sanbpartie mad^t, toie fie'« 
l^ifeen." 
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„2ßa« ift ba« für eine ©cfd^id^te bon bem §abtd^tö= 
fräulcm?" fragte ber ^'dQtv gcfpannt, 

„'&6), bu lieber ^immel, fennt ber ^err görfter ba^ 
^abid^t^fräulein nid^t? 3a, @ie finb freilid^ nod^ 

5 nid^t lange in ber l^iefigen ©egenb. ©a6 ^abid^tö* 
fräulein alfo — ift nod^ ein Iropfen in ber glafd^e? 
Danfe gel^orfamft, ^err görfter!— ba« §abid^tö= 
fräniein ift ein ®efpenft, bon benen gef daneben ftel^t: 
,©ie fäen nid^t, fie fpinnen nid^t unb 

lofanxmeln nid^t in bie ©d^ennen, fie 
gelten l^ernm tüie bie brüUenben 
8ön)en nnb fud^en— '" 

„8a^t ©ner ®efafel!" fprad^ ärgerlid^ ber 3öger, 
„unb fagt, toa« 3l^r tüifet." 

15 „!Da« ^abid^t^fräulein alfo/' l^ub ber Sllte lieber 
an, „ift ein ©efpenft mit einem ®efid^t tüie Spinnen^ 
gemebe unb einem n)ei^en Äleib mit Äartöufemelfen 
berpofamentiert, tüa6 aber eigentUd^ 53lutf[edfen finb, 
unb e^ fann feine SRul^e im ®rab finben, bi« e« einer 

ao erlöft. (g« nieft nämlid^ l^unbertmal, unb tüenn bann 

iemanb l^unbertmal ,®ott l^elfM' fagt, bann tut'^ 

einen gemaltigen Ärad^er, unb bie ©efd^id^te ift au«-" 

„!Da6 grlöfung^tüerf ift gerabe nid^t fd^mierig/' 

meinte ber 3äger, „unb e« munbert mid^, bafe e« big 

25 ietjt nod^ feiner bollbrad^t l^at." 

„@iner, ein ^olgl^auer/' ful^r ber grieberle fort, 
„hjar einmal na^e bran. @r l^atte bereit« neununb^ 
neungigmal ,®ott l^elf !' gefagt, toit fie aber jum 
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l^unbcrtftcntnal genicft i)at, ba ift ber SWann unflcbulbig 
gctDorbcn unb t)at gcfd^riccn: ,2ld^, ba gcl^ bu bod^ gunt 
Äurfud mit bcincr cmigcn ^lieferet!' Unb ba tt)ar 
ba6 arme ^abtd^t^fräulcin micbcr ücrhjunfd^cn. (Sin 
anbcrmal i)at aud^ einer ba« yik\tn gel^ört unb mit 5 
,®ott l^elf !' geanthjortet; hjeil i^m aber ba« emige 
©ottl^elffagen tangmeilig gehjorben ift, fo l^at er eine 
äbtüed^flung l^ineinbringen hJoHen unb l^at beim nttd^^ 
ften 5Riefer ,^rofit!' gerufen. Unb ba mar'« mieber 
nid^t« mit ber ©rlöfung, benn bie ®efpenfter fönnen 10 
ba« grangöfifd^e nid^t leiben." 

!Der 3fä9er ladete, ful^r aber im näd^ften Slugenblidf 
gufammen, benn bid^t neben il^m niefte iemanb taut 
unb üemel)mttd^. 

,,®ott ^elfM" brüllte ber grieberle unb gitterte babei is 
am ionitn ?eib. 

„^agi!" erflang e« mieber au« btn SBad^oIber^ 
büfd^en, unb ber 211 te antwortete, mie e« fein mufete. 
3)er junge SBeibmann aber tt)ar aufgefprungen unb 
blidEte fpäl^enb nad^ ber ©teile, üon n)o ber 8aut fam. 20 

,,^agi!" erfd^oH e« gum brittenmal, bod^ folgte bie«* 
mal bem ^liefen ein fd^abenfrot)e« Äid^em, unb au« ben 
SBüfd^en taud^te ba« 9Wöbd^en auf, beffen SBefanntfd^aft 
n)ir üorl^in gemad^t l^aben. 

„Sba!" rief ber Säger ^alb ärgerlid^, f)alb erfreut. 25 

,M^ ba« ift t6\tli6)V* la6)tt @üa unb fc^Iug bie 
^änbe gufammen. „!Da« gibt eine ®efd)id^te für ben 
Sater unb bie aWut)me. 5Rein, mie ber ^err gorft^ 
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gcl^ülfc baftcl^t! O, ^aM, tütnn bu btd^ nur fc^cn 
Wnntcft!" 

„Unbanb!" bro^tc ber ^ägcr. ,,SBartV nur, bte 
©träfe bleibt nid^t au« — aber bu benfft bod^ nid^t, 

5 bafe iä) im Smft geglaubt l^abe — " 

,,2ßer mi^?" fagte (güa nedenb. „^aft bu nid^t 
,®ott^eIf!' gerufen?'' 

„2)er grieberle mar'«/' entgegnete ber ^üQtv in ent^ 
rüftetem Ion. „grieberle, begeugt mir ba«!" 

^ rf3fci, Jungfer Sbd^en, e« ift fo/' gab ber Sllte gur 
Slnttüort. „2lber nefimen @ie mir'« nid^t übel, e« ift 
nid^t tDol^Igetan, mit fold^en 2)ingen ©pafe gu mad^en, 
ba« l^at fd^on mand^er bereut. S« ftel^t gef daneben: 
,®it5etnid^t; ba bie ©pötterfi^jen, benn 

isil^nen tüäre beffer, man l^inge it)nen 

einen äWül^Iftein an ben §al« unb 

berfenfte fie in« aWeer, aUmo ift §eu= 

len unb ^ä^^^^tappe n/" 

!Der alte J^tieberle brummte nod^ üiel üor fid^ l^in. 

20 @r mar offenbar üerftimmt barüber, bafe fid^ ba« üer= 
meintlid^e ^abid^t«fräulein al« be« görfter« lod^ter 
entpuppt l^atte. Sr l^ätte red^t gern l^unbertmal ,®ott 
W flcföflt/ i^^nn bie ©efpenfter pflegen ba« @rlö* 
fung«h)erf nid^t fd^led^t gu J^onorieren; unb menn ba« 

25 Honorar aud^ nur au« einer ^anbboH ©teine ober 
ein paar lannengapfen beftel^t, man fäfirt barum bod) 
nid^t fd^Ied^t, benn menn man in feiner 53el^aufung an^ 
gefommen ift, l^aben fid^ lannengapfen unb ©teine in 
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®oIb t)crtt)anbclt ober in diamanten, fo grofe tüte bie 
^ül^ncretcr* 

!Da fid^ bie beiben iungen Seute nid^t meiter um ben 
grieberle fümtnerten, fo hjanbtc fid^ biefer, gumal ha 
and) ba« grü^ftüdf bi« auf bie SBurftfd^alen üerge^rt 5 
lüar, toieber gu feiner Slrbeit. 

S)a aber ereignete fid^ ettüa^, toa« ein nid^t eben 
günftige^ ?id^t auf ben Sl^arafter be« alten grieberle 
lüarf. 211« er fid^ nöntlid^ büdfte, um ba« ^olg auf 
bem ©d^ubfarrcn mit einem ©tridf gu befeftigen, fiel 10 
i^m ein Keine« 53eil au« ber 3adEe, mo er e« beim 
9ial^en be« 3äger« »erborgen Ijatte. @r beeilte fid^ 
itüar, ba« ücrpönte SBertjeug tüieber gu berftedEen, aber 
e« tt)ar gu fpät. Sie gorftpoligei fprang ^ingu, ergriff 
e« unb rief. 15 

„^ab' id^ bid^, alter ©pi^bube! 9la »arte, ba« 
foU bir angcftrid^en toerben." 

„,§ err, gel^e nid^t in« ®erid^t mit 
b einem Äned^t!'" rief ber grieberle unb l^ob 
flel^enb feine ^ftnbe empor. 20 

M®e^' ^an«/' bat @üa, „gib bem gricberie fein 
Seil tt)ieber unb geig' il^n nid^t an." 

„@el^t nid^t/' üerfetjte ber toilbe 3fägcr mit gerungen 
ter ®tim, h)ät)renb er ben 5Ramen be« ©traffättigen in 
feine blutrote ©d^reibtafel eintrug; ,,gel^t nid^t, ©träfe .25 
mufe fein. Äomm^ &al" !J)amit fd^ritt er böran. 

@t)a mad^te bem Sitten ein berul^igenbe« S^^^^^ ^^^ 
folgte bem 3fttger nad^. 
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„Du bift im gingen genommen bod^ ein guter Äeri, 
Onfel §an«/' fagte fie, feine S)ienftfertigfeit aner= 
fennenb. 

Über ba« ®efid^t beö Surfd^en flog ein ©d^atten. 
5 „9lenne mid^ nid^t Onfel, Süd^en, bu tod^t, bafe id^ 
ba« Don bir nid^t leiben fann." 

@ba tod^te- „Da6 fann id^ bir nid^t erlaffen/' fagte 
fie. „Du f)a\t [a aUeö, toa^ gu einem Onfel gel^ört, bafe 
id^ bid^ fo nennen hjürbe, aud^ toenn bu nid^t ber 
lo SSetter meiner feiigen SKutter hjöreft. SBerfd^menbeft 
bu nid^t bein l^albe^ ©nfommen in gebgelten unb ^am* 
pelmännem für bie Äinber?" 

35er Säger ladete unb fein ®efid^t l^atte in biefem 
SlugenblidE in ber lat eth)a6 onfell^aft ®utmütige^. 
15 35er ^fab tourbe {e^t fteil unb bie Unterl^altung 
ftodEte. Söalb brang ba6 Staufd^en eine^ SBaffer^ an 
ba« Ol^r ber beiben iungen ?eute unb toenige äWinuten 
fpäter ftanben fie an einer ©d^Iud^t, in toeld^er ber 
^aä), ber bie @inöb burd^fliefet, fd^äumenb über bie 
» bunfelfarbigen gelfen l^inmeg fprang. Über ben 58ad^ 
fül^rte ein Sögerfteg, ber nur au« einem rol^ bel^auenen 
Saumftamm beftanb» ^ier l^ielten bie 53eiben an. 

„Du gel^ft {eljt auf bie SBiefe," fagte ^an6, „unb 
id^ mufe l^inüber in ben ©d^Iag. SBenn bu el^er nad^ 
25 §aufe fommft afö id^, fo fag' bem SBater, too bu mid^ 
getroffen ^aft." 

„2lber bu geigft ben armen grieberle nid^t an? Du 
ftreid^ft feinen 5Wamen toieber auö?" 
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„®c]^t ntd^t, gc^t ni^t," öcrfc^tc bcr Säger unb jog 
btc Augenbrauen in bte §öl^: „bie ^fftd^t, ba« @e* 
totffen! — Sut mir leib, aber e« gel^t hjal^rl^aftig nid^t/ 

5)a^ SWttbd^n marf trotjig bie Sippen auf: „Onfel 
^axi^, bu mufet, id^ jtoinge bid^." 5 

„§o]^o!" ladete ber milbe 3fäger, „ba^ tootten mir 
fel^n/ 

(Sin ®riff, ein ©prung unb ©Da ftanb auf benx 
©teg, ber über ben S3ad^ filierte unb l^ielt triuntpl^ierenb 
bie rote Srieftafd^ in bie §ö]^e. 10 

^an^ fd^aute bemunbemb unb fd^aubemb gugleid^ 
auf ba« ^rd^tlofe aKttbd^n. 

„Äontnt'/ bat er, „lafe e^ gut fein, fomm' gurüdf, 
bu bift in ©efa^r." 

„SSerfprid^ mir, §an«, baß bu ben grieberle nid^t 15 
angeigen miUft, ober id^ toerfe bie 35rieftafd^ in ben 



3n bem tt)ilben Säger regte [id^ ber Zvotj. 

„Äomm' nur l^erüber/ mahnte er, „abtrotjen laffe 
id^ mir nid^t«, aber üielleid^t f önnen mir un^ üergleid^n^ 20 
®o, ba bift bu. 3^c^ft fli&ft ^^ i^i^ mtint ©rief* 
taf(^e iuvüd." 

J)ie 35ebingung mürbe mit einem ©eufger erfüllt. 

„3^tt«i^ fd^mörft bu, feiner ®eele bie l^utige 
$abid^t«fräuleingefd^id^te mitguteilen." 25 

„S)a« ift l^art," feufgte ©Da, „aber e« fei." 

„Unb britten«," fd^Iofe ber Säger unb feine Stimme 
mürbe unfid^r — „britten« gibft bu mir einen Äufe.'' 
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„Ol^o, mein §än6d^cn!" rief (gba cntrüftct. „®o 
einer bift bu? @tf)l f(^änx^ bi(^!" 

„SBö^i^ foß td^ i^it^ fd^ätnen?" t)erfefete ^an« mit 
gnt angenommenem 35ieberton. 
5 „!Du tüillft ba« fleine Opfer nid^t bringen unb üer^ 
langft Don mir, bafe id^ mein ©emiffen belafte ! @ut 
— tüie bu tDÜIft» 2)er alte grieberie tüirb angegctgt 
unb fommt brei 2:age in^ 2oä}, bei Sßaffer unb ^rot 
üermutlld^, ober gar in !DunfeIarreft mit @ntjiel^ung 
10 be« meid^en ?ager« unb einem gafttag — tüa« tüetfe 
id^. S)afür be^öltft bu beinen Äufe unb id^ mein 
reine« ©etoiffen. Unfd^ulb unb ein gut ®eh)if[en finb 
ein fanfte« »iu^efiffen- g« ift beffer fo." 
@r ftedEte bie Sörieftafd^e ein unb nidtte gufrieben mit 
15 bem topf- 

SBar e« nun bie ©efängni^fd^Uberung be« toilben 
3fäger« ober tttoa^ anbere«, ma« Sba in it)rem (gut* 
fd^Iufe toanfen mad^te, furg, fie fagte mit einem ®eufjer : 
„^an«, bu bift fürd^terlid^ — ba — nun aber löfd^c 
2o ben 5Ramen auö unb mad^, bafe bu meiter fommft." 
@te tüaren 58eibe rot getoorben, aU bie letjte S3e* 
blngung erfüllt tourbe, unb blidtten fid^ fd^eu um ; 
aber ba tt)ar niemanb, ber t)ätte plaubem fönnen. 
@t)a na^m il^ren Äorb auf, um nun enblid^ bie 
25 Söiefe gu erreid^en; $an« toanbte fid^, um bem ^e^^ 
berle mitguteilen, bafe er für bie^mal ©nabe toalten 
laffen tt)oIIe. 
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IV 

2)cr Söiclftcln trennt bic (ginöb bon einem breiten 
^araHeltal, in tüeld^em ber burd^ [eine 3fnbuftrie meit 
unb breit befannte Ort Ä'altcnbrunn liegt, ©liebem 
befd^ränfte fid^ bie bortige 3fnbu[trie auf bie SBerferti== 
gung funftlofer ^oljfd^ni^ereien, feit einem ^af)Viti)nt 5 
aber, feitbem in bem gledfen eine ^^it^^^ft^ule beftel^t, 
gelten au^ ben ^änben ber fleißigen Slrbeiter tüal^re 
Äunftmerfe l^erbor, unb bie efiemaligen Sßerfftötten 
fül^ren ie^t btn ftoljen 5Ramen Sltelier^. 

SBegen feiner freunblid^cU; gefunben Sage tüar S!ah 10 
tenbrunn fd^on feit geraumer 3cit eine beliebte @om* 
merfrifd^e unb mürbe namentüd^ bon fold^en ^erfonen 
l^eimgefud^t, bereu befd^eibene SlWttel il^nen ben foft* 
fpieügen Slufentl^alt in einem 9)?obebab unmöglid^ 
mad^ten. !J)ie gamilien ber in ben benad^barten 15 
©täbten angefteKten ^Beamten, penfionierte Offiziere 
unb alte, alleinftel^enbe 3funggefellen fanben in ^aU 
tenbrunn gegen mäßige Segal^Iung bequeme, ftille 
Sffiol^nungen, eine gefunbe, reid^Iid^e ^oft unb überbie^ 
gratis ©auerftoff, fobiel ifire ?ungen aufnel^men tonn* 20 
ttn. 

SSor einer Sieil^e bon 3fö^t:en berbrad^te ber alte ®e== 
neral bon §eIm]^off mit feiner hjunberfd^önen iungen 
grau unb einer gal^Ireid^en ©ienerfd^aft bie ©ommer* 
monate in Äaltenbrunn, unb furg nad^ feiner Hbreife 25 
ging bie SRebe, ber ©eneral merbe fid^ in ber yi'&f)t ein 
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Sanbl^auö bauen. 35aö ®crüd^t toar aud^ nid^t au« 
bcr Suft gegriffen, gö crfd^ien halb du 58et)oHntäd^^ 
tigter bcö ©enerate, ber 9?entmeifter ©tarf, um ein 
©runbftüd gu erwerben. 3)ann fanten Söaunteifter in 

5 baö lal; unb mit überrafd^enber ©d^neße tx^ob \iä) 
am gufee beö Söielfteinö ein ?anbl|au6 in italienifd^em 
@tiL „SBiöa geobora" ftanb in golbenen Söud^ftaben 
über ber Sinfalirt, aber im ü)hinb beö SSoIf« Iiiefe ba« 
^au6 baö itaUenifd^e ©d^Iofe, benn mie ein fd^immem* 

lo beö 2)?ärd^enfd^Io6, nid^t mie ein ?anb]^au« fam e« ben 
Äaltenbrunnem bor. 

?lte ber S3au bollenbet toar unb bie S3abefaifon be* 
gönnen l^atte, mar man begreiflid^ertüeife auf ben (gin^ 
gug ber ^errfd^aft felir gefpannt, unb bie ©piljen Don 

15 Äaltenbrunn Iiatten bereite biel über ben bem ®eneral 
gu bereitenben ©mpfang bebattiert; ba erfd^ien bcr 
9?cntmeifter ©tarf tüieber, unb t)on il^m erful^r man, 
bafe ber ©eneral fd^lüer leibenb in Italien bermeile unb 
biefen ©ommer nid^t fommen merbe. 3)ie SSilla blieb 

20 öerfd^Ioffen; für baö ^tiftanbl^alten beö "^arfeö tüurbe 
ein ®ärtner angefteöt, toeld^er mit feiner Keinen gami^* 
lie ba« SBirtfd^aft^gebäube begog, unb ber alte SBeber, 
ein einarmiger ^fnöaübe, meld^er ber ©emeinbe fel^r 
gur Saft mar, l^atte ben ^arf gu beauffid^tigen. 

25 3fn biefem ©ommer foKte geben in baö italienifd^e 
©d^Io^ fommen. 3)er 9fentmeifter erfd^ien lieber in 
Äaltenbrunn unb lie^ bie SSiHa in ftanb feljen für ben 
©ommeraufent^alt ber ©eneralin geobore bon §elm^ 
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l^off* 3)cr ®cncral toar int Iti^ttn SBintcr in Stijga 
berfd^ieben. 4 

@^ tüax am iRad^ntittag bc^ lagc^, in bcffcn 9Kor= 
gcnftnnbcn toir un^ in bcr Sinöb ergingen* SSor ber 
SSitta geobora ftanb ber SRentmcifter, ein unterfetster 5 
äÄann mit ttugem ©efid^t unb graugefprenfeltem 
^anptl^aar; er betrad^tete bie gront bc^ ^aufe^* Sitte 
genfter toaren geöffnet, unb l^in unb toieber fal^ man 
an benfelben toeibttd^e ©eftalten, bie mit SBefen unb 
©d^euerfoppen l^erumtoirtfd^afteten. 2)ie SBege be« 10 
^arfe^ toaren frifd^ befanbet, bie SBIumenbeete forg^^ 
fältig l^ergerid^tet, unb bie SSeranba prangte im ©d^mudC 
tropifd^er Sopfgetoäd^fe* 2)er SRentmeifter nidCte gu^^ 
frieben* 

2)a fam eine alte, borfintflutlid^e Äalefd^e l^erange*» 15 
rumpelt unb Iiielt öor bem Xox. 

„2ßa« fott benn ba^ bebeuten?" fragte fid^ ber SRent* 
meifter. 

3fni nttd^ften SlugenbttdC aber eilte er rafd^en ©d^ritte^ 
auf ben SBagen gu unb l^alf einem ^erm beim ?lu«=« » 
fteigen. 

„3)er ^err ^rofeffor," fagtc er toie fragenb, aber ber 
Älang feiner ©timme toar ein freubiger» 

„^a, iäf bin e«," fagte ber ?lnfömmling* „^\t 
geobore fd^on eingetroffen?" 25 

„©ie fommt frül^eften^ übermorgen." 

,,3)efto beffer, ©tarf* ^ä) l^abe i^r eine Überra*^ 
fd^ung gugebad^t*" Sr geigte mit ber ^anb auf eine 
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breite, niebrige Äifte, tüeld^e leinten auf bem SBagen 
befeftigt mar- „8a[[en ®ie baö gcfälligft Iiinauffd^affen, 
©ie Serben gleid^ [el^en, maö e^ ift." 

3)er SRentmeifter rief ben ®ärtner l^erbei, tütlä)tx mit 

5 $ülfe einer 2)?agb bie Äifte in^ ^au« trug. 2)ie aWan:* 

ner med^felten unterbeffen bie üblid^en SBegrüfeung^^ 

toorte. „®ie Serben int Äurl^au^ abfteigen?" fragte 

ber SRentnteifter fd^Iiefelid^- 

,,5Rein, id^ tüerbe überl^aupt nid^t liier in Äaltenbrunn 
lo bleiben, fonbem gebente mein alte^ ©tanbquartier 
brüben in ber Sinöb toitbtv gu begielien/' 

„W), baö i[t ba^ merftüürbige Zal, über tocld^e^ @ie 
ein SBud^ gefd^rieben Iiaben?" 

„Wicxbin^^. ©obalb alfo geobore angelangt ift, 
15 teilen @ie il^r mit, too id^ mid^ aufl^alte. SBünfd^t fie 
mid^ bann gu fpred^en, fo mag [ie e^ mid^ burd^ einen 
SBoten toiffen laffcn. 3fefet tüoKen toir l^inauf gelten 
unb feigen, too mir ben ^n^alt ber Äifte am beften an^ 
bringen." 
20 2)ie beiben Scanner öerfd^manben im ^au^. ^aä) 
einiger 3cit l^örte man ein ^od^en unb jammern im 
obem ©todftüerf, bann famen [ie gurüdf. 

„2)u fäl^rft bie ©trafee nad^ ber ginöb unb l^ältft öor 
bem gorftl^au^," [agte ber "^rofeffor gu bem SBauem* 
25 fned^t, ber il^n l^ierl^er gefal^ren l^atte, ,,id^ toerbe ben 
gufetDeg über ben S3iel[tein nel^men." 

2)rei Sage fpäter langte bie ©eneraUn auf ber SSiHa 
an. — 
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2)ic (gtnpfang^fecnc toax furg. gcoborc rcid^tc bcnt 
SRcntntclftcr bie ^anb unb bat i^n in frangöfifd^cr 
©prad^c, er möge bcn Scutcn ü)xm 2)anf au^brüdcn, fic 
bcbürfc bringcnb ber dtn^t. 3)ann fd^ritt fic grüfecnb 
an bcn 2)icnftboten borüber nnb begab [id^ in ilirc ®c= 5 
mäd^cr^ too fic fid^ bcn ^änbcn bcr Äantntcrinngfer, 
einer Keinen, l^übfd^en *ißerfon, überliefe • 2116 biefe il^r 
SBerf bottenbet unb fid^ gurüdEgejogen l^attc, fd^ob geo^ 
bore ben SRiegel bor bie Xüx unb atmete tief auf* 

rr5^ci,frei!" fprad^ fie mit gcbampfter ©tintnte. ®ie 10 
ftredCte bie Slrme empor, aU ob biefelben nun fd^toerer 
geffeln entlebigt toören, unb ging mit rafd^en ©d^ritten 
im 3i^^^^ tt^f ^^^ öö. „gnblid^, enblid^ frei nad^ 
ial^relanger ©flaberei! 9iun fomm', geben, unb geige 
mir, toa^ bu bem gu bieten l^aft, ber bid^ geniefeen toill ! 15 
— toiß! tüilW* rief fie laut unb baKte bie ^önbe* 

„^tiit bin id^ ^(^, unb mer eö magt, mir ettoa« in ben 
2öeg gu legen, ber foß erfahren, toie ein ©Habe, ber 
feine Äetten gebrod^en l^at, an feinen Reinigern Sßer^ 
geltung übt! — 2BeI|' mir," ftöl^nte fie, „toer gibt mir ao 
meine berlorenen ^Qi)xt gurüdf? ©ieben ^a^xt, fieben 
lange ^ol^re —** 

®ie fanf in einen ©effel unb bebedfte il^r ©efid^t mit 
ben ^änben» ®o lag fie lange. 

Slfö fie fid^ lüieber erl^ob, mar fie rul^iger getoorben. 25 
„SBittft bu bid^ um ba« SSerlorene l^örmen?" murmelte 
fie. „!Ser grül^Iing ift bal^in, aber ber ©ommer ift 
mein; e6 foll ein langer ©ommer merben." 
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®ic trat öor bcn ©picgcl unb muftcrtc il^re ®c^ 
ftalt. 

„^o(i) bin id^ [d^öti- Sie ^af)xt bc^ ©ram« l^abcn 
nur am Äcm genaßt, ntd^t an bcr ©d^alc/' 

5 3)ann ergriff fie einen Seud^ter unb entgünbete toan* 
belnb burd^ bit lange gl^^t i>c^ ©emöd^er alle Äergen, 
bic il^r Slrnt erreid^n fonnte. Site fie bie Xüx be« 
festen 3tnxmer^ öffnete, blieb fie lüie gebannt ftel^en. 
3)a« ?id^t, tüeld^e« l^inter il^r in ben bämmerigen 9Jaum 

lo einftrömtc, fiel auf ein Ölgemölbe, tDeld^eö eine fd^önc, 
bleid^e grau barfteHte, bereu äugen mit unbefd^reib^ 
lid^er SÄübe auf il^re ©eftalt l^erabblidEten* 

„SÄutter, meine 9Jhitter!" rief geobore leiben^ 
fd^aftlid^ unb fanf fd^Iud^genb bor bem S3ilb auf bie 

15 Äniee nicber* ^^SDhitter, meine liebe SWutter! O! 
tüarum l^aft bu bein Äinb berlaffen — f frül^ berlaffcn ! 
(S^ iDöre biele^ anber^ geworben, menn bu bei mir ge* 
blieben toärcft* §aft bu im 3fenfeit^ n)o^I getüufet um 
bie Seiben beinc^ Äinbe^? 9iein, nein, bu l^ötteft 

20 fommen muffen unb mid^ tröften* — 2ld^ SÄutter, ma« 
l^aben fie mid^ angetan!" 

S3ef(^ämung unb UnmiHen über i^r törid^te« ®e* 
baren überfam fie unb fie blidfte tüie dn Äinb, ba^ 
fid^ eine^ SSergel^en^ bemufet ift, gu bem S3Ub auf. 

25 „SSergeil^e mir, liebe SWutter!" rief fie unb l^ob bie 
^önbe fle^enb empor, „^ä) lüitl bein gute« Äinb fein" 
— unb unmillfürlid^ fam i^r ein alte«, Iialbbergeffene« 
Äinbergebet auf bie Sippen, 
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9iad^ einiger 3^it trat bie Äammeriungfer, burd^ bie 
@Io(fe gerufen, in ba^ S^mmtx if)xtx ^errin. 

f,®tf)^ unb erfunbige bid^, toer ba^ grofec 5öilb, tt)e^ 
ä)t^ in bem gdgimmer l^cingt, gebrad^t l^at!" befal^I 
geobore. 5 

S)ie Äammeriungfer entfernte fid^ unb fam balb mit 
ber SWelbung gurüdE, bafe ein frember ^err — ^err 
©tarf l^abe il^n "^rofcffor tituliert— ba« S3Ub gcbrad^t 
l^abe. 

„SBemer," fagte geobore leife, „ber getreue Sdfart*" 10 



V 

3fnx görfterl^au« in ber (ginöb tüar großer ^ubtl; 
ber ^err "ißrofeffor toav tüieber ba. 2lm Slbenb toax 
er angelangt unb l^atte bon feinem 3i^^c^ i^ obtxn 
©todC Söefi^ genommen* 

3fefet finben tüir fämtlid^e 3fnfaffen beö ^aufe^ bei 
ber Slbenbmal^Igeit in ber Söol^nftube bereinigt, nur 
^an^, ber gorftgeliülfe, loar nod^ nid^t auö bem Söalb 
gurüdfgefommen* 

@« ift ein gar be^aglid^er 9iaum, in meldten n)ir ein== 
treten, ^alb lönblid^, ^alb ftäbtifd^ auöftaffiert* 3)ie in 
ber (ginöb üblid^en ^otjftül^Ie l^atten bequemen yt6i)X' 
ftül^Ien tüeid^en muffen, aber baö alte, braune ?eberfofa, 
bie Sant, bie ben riefigen ^ad^elofcn umgab, bie tidfenbe 
©d^iüarjtoälberin im Sßinfel unb bie greEbunten Sßih 
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bcr, lücld^c bc« ^ögcrö 33cgräbni^ unb bic ©cfd^id^te bcr 
armen ©cnobcüa barftcllten, gcl^örtcn bcr 33aucmftubc 
an. 3)a§ tüir unö in bcr Sßcl^aufung cinc^ Söcibntann« 
bcfinben, bcrfünbcn un^ ein mit aUcrl^anb ^^gbgcratcn 

5 angefüllter ©la^fd^ranf nnb jal^Ireid^e, gum Jeil mon* 
ftröfe 9tef)gen)eif)e; bie an bcn SBänbenangebrad^t tüaren. 
S3cilänfig bemerft mar ber görfter ©itmar anf biefe 
©amminng fel^r ftolg, aber mel^r nod^ auf einen gcn)a^ 
tigen au^geftopften Slbler, ber, ein SJel^tiijd^en in ben 

10 50^9^^ tragenb, mit au^gefpannten ^t^geln t)on bcr 
S)c(fe nicbcrl^ing. 

2ln bcm großen Sid^entifd^ fafe am obem @nbe bcr 
görfter, bcnn ba« Slnfcl^cn bcö ^auöl^crm crl^cifd^t bic« ; 
neben il^m bcr "^rofcffor unb Sba* 2lbcr folüol^I bicfc, 

15 aU aud^ bie afte ÄatfiarinC; ober bic grau SKul^mc, tüie 
fic t)on aller SBclt genannt iDurbc, gönnten fid^ tücnig 
SRul^C; fonbem liefen ab unb gu, um bie l^ungrigcn 
9Känncr gu bebienen. 3)ic Äinber fafeen am untern 
Snbe bc« Zi\ä)t^* S« fam il^ncn l^cutc boppelt fd^tDcr 

20 an, Stulpe gu l^altcn, bc^m nid^t meit t)on il^ncn, auf 
ber 9iupaumfommobc, lag ein grofee« "^afct, totU 
d^c« bcr §crr ^rofcffor au« bcr ©tabt mitgebrad^t 
l^atte, unb tocld^e« aller SBal^rfd^cinlid^fcit nad^ geöffnet 
tüurbc, fobalb man abgefpeift l^attc. 

25 3)a« SKal^I mürbe nad^ ber löbüd^en ?anbc«fitte 
fd^tücigenb eingenommen. 211« bcr C^unger gcftillt 
mar, füllte bcr görfter fein S)e(ielgla« bi« gum SRanbe 
mit iöicr, crl^ob fid^ unb rief mit feiner bröl^ncnben 
SBafeftimme: 
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„deinen ?!J?cnf(t)cn l^b' ic^ gcmcr, 
?U§ bcit .&crvn ^rofcffor SBcrncr, 
3)cnn fein ?!J?cnf(6 ift bcffcr 
§l(§ ber ^crr ^rofeff or ! — .^urra ^oä) !" 

Unb „l^od^!" fd^ric bic gange ©cfcKfd^aft, ba^ bcr 5 
ttcinc fruntTTtbcinigc 3)ad^«]^unb, gcf genannt, bcr nid^t 
tDufetc, n)a« ba^ gu bebauten l^abe, fläffenb au^ [einem 
SBtnfel fu^r. 

„S3raöo !" [agte bcr "^rofeffor, ,,]^aben ©ie ba« felbft 
gebid^tet?" 10 

„®ang allein/' berfid^erte ber görfter mit ©tolg* 

„geiber/' ful^r SBemer fort, ,,bin id^ fein 2)id^ter, unb 
®ie muffen mir basier fd^on erlauben, bafe id^ meinen 
Irinffprud^ in "^rofa aufbringe* Sllfo angeftofeen, 
^err görfter! ^omm' l^er, @t)d^en, unb aud^ ©ie, 15 
grau SKul^me, muffen 33efd^eib tun* ^od^ ba^ gör* 
fterliau« in ber Sinöb, l^od^ alle feine SBetDol^ner t)om 
^au«l^erm bi^ gum 3)ad^«]^unb gej, ^oä) unb abermafe 

3fefet tüar ber ®aft erft gu ,^aufe* @t)a unb bie 20 
SÄul^me räumten ben lijd^ ab, ber görfter ftedfte feinen 
^feifenfopf in S3ranb, unb ber "^rofeffor öffnete, um^ 
brängt bon bem Keinen SSoß, ba« "^afet* 

(g« maren nur ©efd^enfe bon geringem SBert, bie e« 
entl^ielt, aber bie ^leinigfeiten tüurben mit ^ubd tmp^ 25 
fangen unb gingen betüunbert bon ^anb gu ^anb. 
®ang gulefet fam nod^ ein grofec« S3ud^ gum SBorfd^ein, 
S)er ^rofeffor fd^Iug e« auf unb liefe bie Äinber einen 
SBIidC l^inein tun* 2)ann fprad^ er fel^r emft: 
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,,21I« id^ im borigen ^a^x t)on cud^ tDcgging, l^abt il^r 
mir bcrfprod^cn, il^r tüolltct cud^ attc ®prü(^c, bic il^r 
gelcgcntttd^ bon euren ©pielfameraben l^ört, genau 
merfen; ^abt ü)V ba« getan?'' 
5 „Sa/' anttüorteten bie Äinber im Sl^or. 

„©d^ön* 9iun gebt ad^t, toa^ id^ eud^ fage* J)iefe« 
33ud^ gel^ört eud^ aßen gcmeinfd^aftlid^, mer aber öon 
eud^ ben fd^önften ©prud^ tüei^, ber barf e^ in feiner 
©d^ublabe aufl^eben* SSerftanben?" 

„9lun, fo lagt einmal l^ören, nja^ il^r njifet* Äarl, 
bu bift ber Äleinfte, bu magft anfangen.'' 
!Der kleine fteßte fid^ in ^ofitur unb beflamierte : 

„3Raifäfer flieg', 
15 2)cin SSater ift im Ärieg, 

3)cin' SKuttcv ift in ^ommerlanb, 
^ommcrlanb ift abgebrannt." 

,,®ut," nidfte ber ^rofeffor, „aber keifet bu nid^tö 
anbere^?" 
» SBieber begann ba^ ^inb: 

,,g»aifäfer ffieg' au«, 
glieg' in« Säcfen^au«, 
$ol brei SBecfen 'rau« ! 
3Hir ein', bir ein', 
25 5lnbern ^inbcrn gar fein'." 

„9iun, bu bift {a in ber 9KaiföferIt)rif red^t gut bc- 
tDanbert, mein 3funge; aber hjeifet bu nid^t bielleid^t 
bod^ ettüa^ «effere«?" 
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„91cm. — ^It, 10, ic^ tocife nod) ein«: 

,(£ind, ijroci, brci, 

3n bcr Sörftetei 

©tc^t ein XcIIer auf bcm Xif(ft, 

ßommt bie ßa(' unb ^olt beit Srif4» 5 

£ommt ber ^äger mit ber ®abel, 

@tt4t bie la^ in ben "SlaM ; 

@(!^it bie £a(' miau, 

SBin*d nid^t mieber tau!*" 

„^m," meinte ber ^rofeffor, „ift jtoor ouc^ nid^t lo 
brouc^bar für mic^, inbeffen l^offen borfft bn* 9hm 
vivat sequens! SKorie, tt)a« l^aft bu?" 

äßarie begann: 

„Sind, 5iDei, brci, Dier, fünf, fc(^, fieben, 

So ftnb bie ^i^anjofen geblieben? 15 

3u 3Jlogfau in bcm tiefen 6(^nee, 

5)a f(ftreicn fie »e^, me^ !" 

„!Da« läfet fid^ l^örcn," murmelte ber ^rofeffor. 
„Sebl^afte Erinnerung beim SBoIf on bie 3^** ^^^^ 
grembl^errfd^aft — tief eingctDurgcIter grangofenl^afe » 
— aWarie, bu ^aft äu^fid^ten auf ba« «ud^, ©a« 
ttieifet bu, ©mma?" 

(gmma beflamierte: 

„(£ö fommen brci ^crr'n au8 9?onnat)ic — " 

„^altl" unterbrad^ fie SBemcr. „SBol^er fommen 25 
bie brei Ferren?" 



„%n^ 9ionnaoie/ 
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„^txmuüiä) 9iinit)c/ brummte bcr ©clcl^rtc, — 
„tüdttxl" 

„@g fommcn brci ^crr^n aug 9?onnat)ic, 
^cifa tobat fiajaru^! 
5 3Ba8 woU'n bic brci ^crr'n auö S^onnaöic? 

^ifa ))bat SajaruS! 
©ic woU'n bic jüngftc ^o(]fttcr ^n, 
^cifa öiüat Sajaru«!" 



ff' 



„3)a foH einem nid^t ber SBerftanb ftiU [teilen/' 

lo murmelte ber ^rofeffor. - ,,Offenbar fel^r forrumpiert, 

aber nid^t ol^ne 3fnteref[e. — 5Run grilj, mein ©ol^n, 

bu l^aft getDife ettüa^ gang S3efonbere^ in SBereitfd^aft?" 

„^a" beftätigte @t)a lad^enb» „dx l^at ettüa^, aber 
er tut fe^r gel^eimni^boß unb berröt niemanbem, toa^ 
15 für einen ©prud^ er [id^ gemerft l^at." 

,,5Run, fo tofe einmal l^ören/' fagte ber ©elel^rte ge* 
fpannt 

gri^ toarf fid^ in bie ©ruft unb fd^metterte fiege«- 
gen)i6: 

ao „mW ^w nif^t ^^ Sämmicin ^ütcn? 

Sämmlcin ift fo fromm unb fanft — " 

„0^0, 0^0!" rief ber ^rofeffor lad^enb* „2ßo ^aft 
bu benn ba^ I|er?" 

„2)er ^err Seigrer l^at ein SBud^/' antwortete ber 
25 berbutäte 3funge, „ba ftelit e^ brin " 

„Sfla, fofe e^ gut fein/' befd^iüid^tigte SBemer ben 
jungen, beffen 3Äunb fid^ bereite gum beulen bergog ; 
„bu l^aft'« gut gemeint* ^i)x f)abt äße öier ba^ eurige 
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getan, unb c« fttttt mir fd^mcr, ju cntfd^cibcn, n)cr feine 
©ad^e am beften gcmad^t Iiat* 2ßir toerben e« fo 
Italien: ba« Snc^ flel^ört, mie gejagt, enc^ aßen gufam* 
men, unb berienige, ber fid^ am beften aufführt, fo 
lange id^ bei eud^ mol^ne, ber barf e« bann in feiner 5 
©d^ublabe aufl^eben* SBi^ bal^in l^ebt e^ (Sba auf, 
^unftum!" 

9Wit biefer Sntfd^eibung toaxtn bie Äleinen einber* 
ftanben, unb aföbalb fielen fie über ba« S3ilberbu(^ l^er, 

3)er gorftgel^ülfe ^an^ erfd^ien, unb SBemer« Sluge 10 
rul^te mit SBol^Igefallen auf bem iungen, fräftigen 
SKann mit bem offenen, frifd^en ©efid^t, Unmißfür^ 
lid^ aber fd^toeif te fein S3IidE öon ^an^ auf @öa l^inüber, 
unb ber innige Slu^brudC in ben 3ügen be« 9Käbd^en« 
liefe il^n al^nen, bafe fid^ bie beiben iungen Seute nid^t 15 
gleid^gültig feien, 

®pät am Slbenb, ate er mit bem görfter, ber eine 
lange 3fcigbgefd^id^te enblid^ boc^ fertig gebrad^t l^atte, 
allein toar, erfunbigte er fid^, toer ber iunge SWann fei, 
unb erl^ielt gur ?lntn)ort, ^an« ©ruben^ofer fei ein 20 
toeitWufiger SBermanbter, ber leiber nid^t bie 2)?ittel 
befilje, tl^eoretifd^e gorftftubien gu treiben, unb ber 
tt)o]^I geitleben« in einer untergeorbneten ©tettung der* 
bleiben totxht. 

,,@« ift fd^abe um ben S3urfd^en," meinte ber görfter, 25 
„er l^at gute ©d^ulgeugniffe unb aud^ fonft ba« S^^Q i^ 
einem tüd^tigen gorftmann, ^m ©ienft ift er uner= 
müblid^, ia, er ift mir öiel gu bienfteifrig, ©in görfter 
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l^icrgulanbe mufe gutoeilcn ein äuge gubrücfen, ba« 
n)irb fogar „oben" getüünfd^t. ©laubcn ®ic mir, ^err 
^rofcffor, tocnn aUt SBalbfrebler in ber Sinöb leintet 
©c^Iofe unb SRicgel fttmcn, n)ir bcibe blieben allein 
5 lebifl/' 

aSemer gudte bie Hd^feln- „2Ber toeife?" 

„®ott [traf mid^!" rief ber görfter au«- „"am 
(Snbe finb aud^ ©ie unter bie ^olgbiebe gegangen? 
Ober l^aben @ie gemilbert?'' 
lo „(Sinen ©tod l^abe id^ mir l^eute abenb im S3iel[tein* 
n)alb ge[d^nitten/' 

„yia, bann feien @ie frol^, bafe ©ie ber ^an« nid^t 
ertoifd^t i)at/* laä)k ber görfter- „dx ^at erft fürglid^ 
gmel ^olgfrebler auf ber Xat ertappt, unb nod^ ieljt 
15 filjen bie Äerle im 8od^- W,v mar'« fein ©efaöen, 
benn toenn bie ©pifebuben loöfommen, fo ftel^e id^ für 
nid^t«* Äönnen fie e« bem ^an« l^eimgal^Ien, fo tun 
fie e«; e« finb gar bermegene S3urfd^e- ^ä) möd^te 
bt^^alb am Uebften ben jungen au« bem §au« unb 
20 au« ber ®egenb l^aben, toieiüol^I er mir fel^r abgelten 
mirb." 

2)er ^rofeffor nidCte» ,,3)a« märe bieKeid^t aud^ au« 
einem anbem ®runbe gut. @r ift ein l^übfd^er, frifd^er 

SBurfc^ unb @üa " 

25 „S)ie ift brab," fagte ber görfter beftimmt. 

„2)a« ift fie," beftätigte SBemer, „unb fie mirb e« 
aud^ bleiben. ?lber menn bie beiben iungen ?eute ^Itu 
gung gu einanber faffen, fo fann ba« allein Unl^eil genug 
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üBer ba^ gorftl^ou^ in bcr (ginöb bringen, galten ®ie 
bic äugen auf, görftcr — unb geben @ie mir morgen 
ben Jungen SWann gur S3egleitung mit, toenn id^ auf ben 
SBielftein gel^e* ^ä) toiH mir felber ein Urteil über il^n 
bilben — unb bann — id^ t)erfpreci^e nid^t^ — läfet fid^ 
öießeid^t ettoa^ für il^n tun»" 



VI 

©urd^ bie geöffneten genfter in ber SBißa geobora 
brang erquidenbe SWorgenluft; in ben S3äumen unb 
^eden be^ *ißarfe^ gn)itfd^erte unb ganfte ba« luftige 
©efinbel be« ©paljenöolfe^, unb au^ bem Jöiciftcinmalb w 
ertönte ber ?lmfel üebIid^==monotoner SRuf» 

geobore fprang auf, feljte einen breitranbigen ®ttof)^ 
l^ut auf unb ging in ben ©arten l^inunter* Überaß 
geben, überaß greube! 3)er Jau tüar bereite t)on ber 
©onne aufgefogen, bie SÖIumen l^atten il^re SBIötter ent* 15 
faltet unb babeten fid^ im ?id^t» S3unte ©d^metter^ 
linge fd^toebten um bie "^flanjen unb fenften il^re S^^' 
gen in bie buf tenben Äeld^e, um bie 3)oIben be^ glieber^ 
aber fd^mirrten, trunfen t)on Sölütenl^onig, grüngolberie 
Äöfer, n)ä]^renb ba^ ®etier, bem bie ®abe beö gliegen^ 20 
nid^t gu Zdl toaxb, gefd^ttftig über bie Äie^tüege rannte. 

Slufeer bem ®ärtner unb bem ^nbaftben, bie au^ ber 
gerne elirerbietig grüßten, tüar fein SWenfd^ im "ißarf» 
geobore eilte burd^ bie gelüunbenen ®änge, fro^ n)ie ein 
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her äuffid^t entronnene« Äinb, unb naä) ärt ber Äinbcr 
pflüdte fie bie fd^önften S3Iumen unb bereinigte fie gu 
einem funftlofen ©traufe» 
35er ^avt gog fid^ meit am Söielftein l^inauf, unb ein 

5 Seil be« SBalbe« mar nod^ in bie Einlagen l^ineingc^ 
gogen. ^n ber ©rengmauer entbedte geobore eine 
Züv, bie nid^t berfd^Ioffen tDar, unb aU [ie i^r ©ebiet 
berlaffen l^atte, fal^ [ie [id^ auf einem tüol^Igebal^nten 
SBeg, ber in SBinbungen allmöl^Iid^ bergan filierte* ^ier 

lo toar e« [tißer ate im ©arten, benn am 9Korgen fud^t 
bie Äreatur ba« ©onnenlid^t auf unb meibet ben ®d^at= 
ten. 9iur ber SBalbnad^tigall 9tufen, ba^ Klopfen be« 
©ped^te« unb gulüeilen ber tüilbe ©d^rei eine« galfen 
mifd^te fid^ in ba« leife, eintönige SRaufd^en ber Pannen. 

15 geobore nal^m ben ©trol^l^ut ab unb liefe bie fül^Ie 

8uft um ©tirn unb ©d^Wfe fpielen. ©o fd^ritt fie 

toeiter, immer l^öl^er, bie iabt ber Söalbeinfamfeit in 

tiefen 3ügen einfd^Iürfenb- 

^följlic^ \Qi) fie bor fid^ eine SBalbblöfee, unb l^ier 

2o enbete aud^ ber breite 2ßeg, aber fie bemerfte einen 
fd^malen gufepfab, ber bie Sid^tung burd^fd^nitt unb fid^ 
ienfeit« berfettenin ben SBalb berlor* ^ol^e«, faftige« 
®ra«, untermengt mit taufenb unb abertaufenb S3Iüten 
bebedEte bie ©teile, geobore betrat bie SBalbtDiefe unb 

25 n)eibete fid^ an bem SlnblidE* S)ann betrad^tete fie ben 
©traufe in i^ren ^ttnben. 

„gort, il^r ga^men S3Iumen !" rief fie, „il^r l^infättigen 
Teerofen, für ben ©alon mögt il^r taugen, ^orgellan^^ 
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öafcn unb falfd^c ^aarc, bic mögt t^r gieren, bal^in qt^ 
f)ört il^r, aber nid^t i^ierl^er." 

®ie marf bie ©artenblumen fort unb pflücftc fid^, 
h)ftf)renb fie über bie äöiefe fd^ritt, einen ©traufe üon 
ißjalbblumen. 5 

„®efüate SBIumen/' fprad^ fie gu fid^ fclbft, Jinb 
franfe 33Iumcn; e« ift ein Sßorurteil, bafe ba« gefüHte 
SBcild^n fd^öncr fei aU ba^ einfädle. SBenn man e« 
au« bem ®artenbcct in bie freie 9iatur überfetjt, h)irb 
e« tüieber einfad^, e« geneft. — 3fd^ tpill aud^ genefen !" 10 

äBieber betrat geobore ben äöalb, unb nad^ furger 
3eit f)atte fie ben ®ipfel be« 33erge« erreid^t, üon tvth 
ä)tm fie in ba« Xal ber Sinöbe blidfen fonnte. 9iid^t 
meit unter bem ©d^eitel, auf einem SSorfprung, fal^ fie 
bie Srümmer einer S8urg, unb entbedfung^Iuftig, n)ie 15 
fie l^eute h)ar, begann fie ben giemlid^ fteilen äbfjang 
f)inabguflimmen. @ie gelangte balb an ba« alte ®e= 
mäuer, unb ba ba^felbe öielfad^ geborften n)ar, brandete 
fie nid^t ba« Xox aufgufud^en, fonbem fie fd^Iüpfte 
burd) bie SBüfd^e, h)eld^e bie 9KauerIüdfen auffüllten, » 
in ba« 3fnnere. (Sin öerfaHener Surm, ber bem Hn* 
f d^ein nad^ nur burd^ ba« 9ielj, n)eld^e« ber Sfeu um il^n 
gefponnen l^atte, gufammengel^alten n)urbe, SDiauerrefte 
mit ©pitjbogenfenftem unb einige funftio« jufam* 
mengefügte, mit 9Jioo« befleibete ©teinbttnfe erf)oben 25 
fid^ über ba« ®rün. Um bie geftürgten Pfeiler rin* 
gelten fid^ ©d^Iingpftangen, unb öerfrüppelte tiefem 
l^ielten bie ©teinblödfe mit ftarfen SBurgelfrallen um^ 
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fd^Iungcn. — ^icr h)ar bcr Ort, ein äöalbmärd^cn gu 
träumen. 

^löljUd^ f)örte geobore eine ©timme, beren Älang 
il^r befannt öorfam. 3)er ©pred^er mufete ganj in ber 

5 yi'äf)t fein. 

©ie ging leife an ba« näd^fte SBogenfenfter unb lel^nte 
fid^ l^inauö; fd^nell aber ful^r fie tüieber gurüd, benn in 
geringer ©ntfemung öon fid^ fal^ fie brei SWänner, beren 
einer fein anberer n)ar al^ ber ^rofeffor SBemer. 

lo geobore« erfter ©ebanfe n)ar l^inau^gueilen, um ben 
alten, langiäl^rigen j^xtunb il^rer gamilie gu begrüben, 
aber bann l^ätte fie fid^ genötigt gefeiten, über ba« SBie 
unb SBarum il^rer einfamen SBanberung Su^funft gu 
geben, ©ie fül^Ite bereite ben ftummen SJortüurf ?öer== 

15 ner« — fie blieb. 

©n gmeite« genfter n)ar faft gang burd^ einen 33ufd^ 
Derbedft. 5)ort]^in fd^Iid^ geobore unb beobad^tete bie 
Scanner au^ il^rem SJerftedE. 
SBemer fal^ freubig erregt au^. Sr l^ielt in ber 

» ^anb einen ©egenftanb, mlä)tx ber frifd^ aufgegrabenen 
(grbe entnommen fd^ien, unb betrad^tete il^n mit prü^^ 
fenben SBIidfen. hieben il^m ftanb, auf einen ©paten 
geftüljt, ein alter, Heiner 9Kann in böuerifd^er Xrad^t, 
ber ben gunb neugierig angloljte. !Der britte, ein 

25 junger SKann in 3fttgcrneibung, ftanb auf einem er* 
l^öl^ten geföblodf, unb feine ebenmäßige ©eftalt l^ob fid^ 
h)ie ein bunffe« ©teinbilb üon bem lid^ten ^origont 
ab. 
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„!Da« ift gtoar fein tocrtöoltcr gunb/' liefe fid^ bic 
©timme bc« ^rofcffor« öcmcl^mcn, „aber ba er fo bid^t 
unter ber Oberfläd^e lag, bürfen toir l^offen, in bem 
©d^utt be« Srunnen« nod^ mand^erlei gu finben," 

„Sa" fagte ber alte S8auer, „id^ l^abe e« gemußt, bafe s 
l^ier nod^ Diel in ber ßrbe ftedft. ,®ud^et, fo toer^ 
bet il^r finben, flopfet an, fo mirb 
eud^ aufgetan, aber int @d^h)eifee eure« 
2lngefid^t« foUt il^r euer S8rot effen/ 
— ^err ^rofcffor, l^aben ®ie feinen junger?" lo 

SBcmer ladete. „SBir toollen e« für l^eute babci be* 
tocnben laffen unb in« Xal gurüdEfeI)ren," fagte er, 
„SSkrft bie (Srbe toieber über ba« ?od^, grieberle, unb 
am beften toürbe e« fein, menn man einen tüd^ttgen 
©tein auf bie ©teile toälgte, bamit fein Unberufener 15 
unfern ©d^atj l^ebt," 

Der Sllte befolgte ba« ©efjeife, bann müf)te er fid^ ab, 
einen ber uml^rttegenben ©teinblödEc auf bie ©teile ju 
toölgen, aber ber ©tein tüar i^m ju fd^n)er. Wlit einem 
©prung toar ber j[ungc 3föger neben bem äflten. » 

„Safet mid^ ba« beforgcn, grieberic," fagte er; bann 
l^ob er ben ©tcinblodE mit ben Slrmen auf unb liefe il^n 
nieberfaHen, bafe bie (Srbe bröljnte. 

„®ott ftel^' mir bei!" rief ber alte, „er l^at Äräfte 
tt)ie ber ©imfon, über beffen ^aupt nie ein ©d^ermeffer 25 
gefommcn ift, bi« i^n bic ©elila fd^or, 9icl)mcn ©ic 
fid^ Dor ber 5)elila in ad^t, iunger ^err!" 

geobore ftanb fd^mer atmenb in il^rem SBerftedf, 3ft 
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fic nid^t mitten in einem äöalbmärd^en? S)er äfite, 
ber bie n)unberüd^cn SReben im SKunbe filiert, ift ein 
Älan^ncr, öiellcid^t and^ ein @rbmännlein ober ein 
?öalbgn)erg ; äöemer ift ein n)eifer SWeifter, ber au^ße^* 
5 gogen ift, ben ©el^eimniffen ber 9iatur nad^gnforfd^cn, 
unb ber junge 3äger n)irb in ben äugen be« aufgeregten 
SBeibeö gum ^elbeniüngling. 

„©iegfrieb, ©iegfrieb/' ftüfterte fie, „fo mufe ber 
©igelint ©ol^n au^gefel^en l^aben, ber bie äöalfüre 
10 Sörun^ilb übertoanb!" 

^i)v Singe fog fid^ feft an ber jugenblid^en SRedfenge^ 
ftalt» SBemer unb ber alte 33auer fd^idften fid^ gum 
®el^en an. ®ie üerabfd^iebeten fid^ öon bem Säger imb 
t)erfdön)anben balb im äöalb. !Der j[unge äöeibmann 
15 toarf bie glinte über bie ©d^ulter unb fd^ritt gerabe«* 
meg« auf bie SRuine gu. 

geobare btbtt. „?öa« tun, toenn er l^ier einbringt 
unb mid^ finbet?" 3n il^rem Äopfe toirrte fid^ alle^ 
gufammen, unb ol^ne fid^ 9?ed^enfd^aft üon il^rem lun 
ao gu geben, liefe fie fid^ auf einer ber fteinemen S8änfe 
nieber, ftüljte ben Äopf auf i^ren Slrm unb fd^Iofe bie 
Singen, ate ob fie fd^Iiefe. 

!Der gorftgel^ülfe ^n«, um ben fürgeften SBeg über 
ben ®ipfel be« SBielftein« gu nel^men, bog bie ^üfd^e 
25 au^einanber unb betrat ben innem SRaum ber S8urg. 

„Sitte guten ®eifter!'- ftiefe er erfd^redft l^erDor, ate 
er bie ©eftalt erblidfte. „Sitte guten ©eifter, ba« ^a* 
bic^t^frttulein!" — 
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gr trat Icifc nä^cr. ate Säger, bcr bcn Sucr^al^n 
gu bcfd^lcid^cn gelernt ^at, toufete er j[ebe« ©eräufd^ gu 
öemieiben, 

(Sr beugte fi($ über bie ©d^Iafcnbe, unb e« fam il^m 
öor, ate merbe fie bleicher unb bleid^cr. 5 

;,!Da^ ift bie Domrofe, bie ein Säger burd^ einen Äufe 
au« il^rem 3ö^&^^f^t^f erlöfen mufe," flog e« beut 
Süngling burd^ ben Äopf. @r n)u6te nid^t, ma« er 
tat, @r neigte fid^ über bie ©d^lafenbe unb füfete il^re 
Sippen, Dann aber ful^r er erfd^rodfen über feine 10 
Äül^nl^eit empor unb flüd^tete hinter einen S8ufd^; bort 
ftanb er regung^Io«, um abgun)arten, ob bie Dame er* 
mad^en tottht. 

Stein, fie fd^Iief rul^ig tDdttx, unb e« fam bem armen, 
öermirrten jungen öor, afö ob um il^ren Wlunb ein 15 
Säd^eln fpiele, 

„9iod^ einmal, unb tüärc e« mein lob!" flüfterte 
^an«, unb n)ieber näl^erte er fid^ ber ©d^Iummemben, 
unb n)ieber füfete er fie auf ben SWunb, 

S)a umfd^Iangen gtoei toeifee äfrme feinen ^aU, unb 20 
ber Süngling, beffen ftarfe .^anb eine {unge ßid^e gu 
biegen öermod^te, befafe nid^t bie Äraft, fid^ lo« gu 
minben, 
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VII 

„SBo nur bcr ^an« bleibt?" fragte güa unb fa^ 
ängftlidö ^^^ i>^^ ^fabe, auf totl(f)tm er foinmen 
mufete. 

„®o eth)a^ ift nod^ gar nid^t bagemefen/' brummte 

5 ber göt^fter, „öom 9Korgen biö gum äbenb ift er nod^ 

niemals ausgeblieben: ba ftecft etma« bal^inter. ^ä) 

meine, id^ mad^e mid^ auf ben SBeg unb fel^e felbft ein^ 

mal gu." 

„%ä) [a, SBater/' bat ©üa, unb ber görfter ging in 
10 ba« ^auS, um fid^ für ben ®ang in ben SBalb fertig ju 
mad^en. 

SBemer fal^ ba« SKäbd^en mit feinen milben Singen 
an unb fragte: 

„!Du bift tool^l bem ^an« red^t gut?" 
15 Söa beugte ben Äopf tiefer. „3a" fagte fie leife. 

„9iun, ba« fonnte id^ mir benfen/' ertoiberte SBemer 

unb fafete Söa bei ber ^anb. „aber ber ^an« mufe 

nod^ in bie SBelt l^inau« unb mufe nod^ Diel lernen, 

beüor er bir fagen barf, bafe aud^ er bir gut ift* JBer^ 

20 ftecft bu mi(^, @ö(^en?" 

@öa nidfte ftumm. 

„^oHa, ba fommt er!" rief ber görfter, ber eben au« 
bem ^au« trat, „^la, ietjt bin ic^ neugierig, mo ber 
geftecft ^at." 
25 ^an« langte öor bem gorft^au« an unb moHte nad^ 
furgem ©rufe burd^ bie Xüv fd^reiten, aber ber ^rofeff or 
l^ielt il^n auf- 
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^^alt!" fornmanbicrtc er- „6rft Siebe geftanben, 
too man toav. SEBeife ber (imfle ^rr, bafe man feinet* 
iDegen fai ©orge toax, f)t?" 

„^(f) toar — id^ mar im SBalb/ gab ^n^ gur änt* 
tDort. 5 

aac lachten. 

^!Da^ fönncn toir unö benfcn/ fagte SBemer, 
„aber—'' 

„Unb ba/ fu^r ^an« fort — „unb ba — e« ift mir 
mein Sebtag no(^ nid^t paffiert — ba bin i^ einge= lo 
fc^Iafen, imb toie id^ toieber ertDad^te, mar aUed in mir 
fo öerbrel^t, bafe id^ anftatt in bie ®inöb hinunter nad^ 
Äaltenbrunn gefommen bin*" 

„Qi, d, mein junger greunb/ nedfte SBemer, „offene 
bar finb ®ie üom ^abid^t^fröulein öergaubert unb in 15 
ber 3rre l^erumgcfül^rt toorben." 

^an^ ladete laut auf; er fonnte fid^ gar nid^t toieber 
berul^igen. 

„©ie finb alfo brüben in Äaltenbrunn gcmefen?" 
fragte SBemer ben gorftgel^ülfen. » 

„3a, ^err ^rofeffor." 

„^aben ®ie üieCeid^t erfal^rcn, ob bie üertoittoete 
©eneraün üon ^Iml^off fd^on angefommen ift? ^ä) 
meine bie Sefitjerin be« italienifd^en ©d^Ioffe«/' fügte 
er ^ingu, ate er bemerftc, mie ^an« bie äugen aufriß* 25 

„^ä) bie — ja bie ift gefommen, h)ie — man mir 
gefagt l^at." 

„3)a^ ift mir angenel^m gu Ijören/' ertoibertc SBemcr» 
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„!Da n)crbc id^ tüol^I nöd^ftcr Sage einmal l^iniibcrgcl^n 
muffen." 

^§an« ging in ba^ ^au^, unb Süa folgte il^m, um 
il^n mit ©peife unb Xxant gu laben. 

5 „@ie fennen bie ©eneralin?" fragte ber Jörfter feinen 
®aft. 

„3d^ fenne fie feit il^rer frill^cften 3fugenb/' antn)or== 
tetc SBemer. 3^ n)ar ber (Srgiel^er i^re« einzigen 
33ruber«, ber leibcr frül^ ftarb." 

lo 3)ie 5^öu SWul^me rüdfte näl^er. „3fcl^ f)ab' fie ge== 
feigen, bie ©eneralin/' bcrid^tete fie. „!Damafö, ate fie 
gum erftenmal mit il^rem SWann in Äaltenbrunn toar, 
^ab' id^ fie ganj in ber yiäf)t gefel^n — eine tDunber^ 
fd^öne grau, ©o fd^ön gibt'^ feine jn)eite in ber SBelt. 

15 Hber e^ l^at mid^ erbarmt, ba^ junge 33Iut am Slrm be^ 
alten, lal^men ^erm. ^a, ja, bei ben l^ol^en ^err== 
fd^aften gel^t e^ oft tounberbar gu. 5D?an fagt au(^, fie 
feien ni(^t glüdflid^ mit einanber getüefen/' fd^Iofe bie 
SÄul^me unb fal^ ben ^rofeffor fragenb an. 

20 SBemer aber antn)ortete nid^t^. (Sr h)ar nad^benf:= 
lid^ gen)orben, unb ba burfte man il^n nid^t ftören. 

2lm folgenben Sag brad^te il^m ein 33ote ein SBittet 
üon ber §anb geobore^. 
©ie freue fid^, fd^rieb fie, ben öäterlid^en g^^ii^b in 

25 ber Slöl^e gu n)iffen, fie l^offe il^n nöd^ften« begrüben gu 
fönnen unb h)erbe it)m it)ren äöagen fd^idfen. Singen* 
blidflid^ fei fie etn)aö angegriffen, glaube aber, bafe fie 
fd^on nad^ n)enigen Sagen im ftanbe fein totvbt u. f. Xo. 
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3fn bcr 9iad^fci^rtft banftc fic mit toamten SBortcn 
für bic Slufmcrffamfcit, bic er il^r mit bcm bctoufetcn 
Silbe ern)iefen l^obe. 

* * * 

VIII 

3m ^arf ber SBilta geobora ging ttvoa^ öor, toa^ 
bie ©ienftboten öeranlafetc, bic ^öpfc gufammengu* 5 
fteden unb allerlei ©loffen gu mad^en. SJon bem 
9?entmeifter ©tarf, bem einzigen, ber bie ©eneralin 
öon frül^er l^er fannte, l^ätte man tool^I erfal^ren fönnen, 
ob bie !Dame immer fo fonberbare giebl^abereien gel^abt 
l^abe, aber ^err ©tarf n)ar im Sluftrage ber ©eneralin w 
plöljttci^ abgereift. — 

SSor einer mit jungen ©palierbäumen bcfleibeten 
SKauer ftanb ber ©ärtner mit Sränen in ben Sugen, 
ntbtn ii)m ber alte Snöalibe SBeber. 

ff^t^t, SBeber/' fagte ber ©ärtncr, „l^euer l^abcn bic ^5 
^firfid^bäume gum erftenmal angefeljt. 3fft e6 nid^t 
®ünbc, bie armen, unfd^ulbigen Säume auszurotten?" 

„©ünbe/' üerfcljte ber Slltc, ,,ift eS meiner unmafe^ 
gcblid^en SWeinung nad^ nid^t, aber fd^abc ift c«, baS fage 
id^ felbcr. Äönnt ^^x benn bie Säume nid^t t)erpflan= 20 
gen?" 

„Scrfud^t mufe eS h)erben/ ern)ibcrte ber betrübte 
©ärtner, „aber id^ n)ei6 eS im üorauS, bafe fie gu ©runbe 
gelten, ©agt mir nur, SBebcr, \mc in aller SBelt fommt 
bie ©nöbigc auf ben ©ebanfen, einen ©d^iefeftanb an= 25 
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legen gu laffen? SBenn fie burd^au« nad^ ber ©d&eibe 
fd^iefecn n)ill, fo maß fle e« im Äurgarten tun." 

!Der 3fnöaUbe fdöüttcitc ben tioü^tn Äopf. „aWeiner 
unmafegcblid^en SWcinung nad^ tüürbe fid^ ba« nid^t 

5 fd^idfen; eine ©eneraün unb nod^ bagu eine äöitfrau!" 

„©d^idEt e^ fid^ benn für eine SBittoe, bie nod^ in 

Iraner ift, fd^idft e^ fid^ überl^aupt für eine !Dame nad^ 

ber ©d^eibe gu fd^iefeen?" fragte ber ©ärtner fd^üd^tem. 

„9Keiner unmafegeblid^en äßeinung nad^, ja/' ent* 

lo fd^ieb ber alte SBeber. „5D?an nennt ba« Smangipa^ 
tion, unb e^ gibt üiele (Sjr entpel öon l^od^gefteQten 3)a* 
men, bie mit ^ulöer unb 58fei fo gut umjugel^en mußten 
h)ie unferciner. !Da tüaren gum Seifpiel bie fogcnann* 
tcn Smagonen, bie öerftanben baö ©d^iefeen au^ bem 

15 ff. Unb tüenn fie ettüa üon mir n)ünfd^en foHte, bafe 
id^ il^r babei an bie ^anb gel^e, fo n)erbe id^ e^ ol^nc 
33ebenfen tun." 

äfber biefe äfnforberung n)urbe an ben brauen äöeber 
nid^t gefteßt; bie gnäbige grau l^atte bereit« einen 

20 anbem Sel^rmelfter gefunben, nttmlid^ ben gorftgc* 
l^ülfen au« ber Sinöb. 

Site ber ©d^iefeftanb fertig toar unb bie eleganten 
©d^cibenftu^en au« ber ©tabt angelangt h)aren, fam 
ber junge 3öger. ©eine ©d^ülerin gog fid^ mit it)m 

25 in ben abgelegenen Seit be« ^arfe« gurüdf, n)0 bie 
©d^eibe aufgefteQt h)ar, unb balb fnallten bie ©d^üffc, 
bafe bie gefieberten ©änger angftgefd^redft in bie ^öl^e 
flatterten. 
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Ob aber bic ®cncrattn eine fidlere ^anh unb ein 
gute^ Sluge l^abe, mofür fid^ namentlid^ ^^^ ^Ite SBeber 
fel^r intereffierte, ba« fonnte nientanb fet)en, benn geo* 
bore l^atte e« unterfagt, bafe tüäl^renb ber ©d^iefeübun* 
gen jemanb in bie 9iäl^e fomme, natürüd) in ber mol^^ 5 
gemeinten Slbfid^t, ein Unglücf gu öerl^üten- 

^Dreimal in ber SBod^e fant ^an^ über bcn 33iet 
ftein l^erüber in bie SBilla, um feine Seftion gu geben, 
unb menn biefe gu (gnbe n)ar, fo begleitete er feine 
©önnerin in ba^ innere be^ «^aufe^, too, h)ie ber 10 
^nöalibe erflärte, ber Unterrid^t tl^eoretifd^ fortgefe^t 
n)urbe. 

3n ba« entlegene görfterl^au« brang feine Äunbe öon 
bem, n)a6 in ber SBitta üorging» S33enn ^an^ fpftt nad^ 
§aufe fam, fo n)ufete er ftet^ einen trefflid^en Sntfd^u^ 15 
bigung^grunb» (Sinmal l^atte er eine öerbäd^tige ®e* 
ftalt burd^ ba^ $oIg fd^Ieid^en feigen unb n)ar il^r pftid^t^ 
fd^ulbig nad^gegangen, ein anbermal l^atte er einem 
iJud^« nad^gefpürt, furgum er n)u6te immer tttoa^ 
©laubtüürbige« öorgubringen. !Da6 er nad^ fold^en 20 
©treifungen mübe n)ar unb feine 8uft bejeigte, an ben 
abenbüd^en Unterl^altungen ber Scanner teilgunel^men 
fanben alle begreiflid^, nur (göa blidEte nad^ bem n)ort^ 
fargen ^an^ oft t)erfto]^Ien unb fragenb t)inüber- !Diefer 
aber bemerfte e^ nid^t. ©tili fafe er in einem SBinfel, 25 
unb nur n)enn ber görfter ober ber ^rofeffor fid^ bireft 
an il^n h)anbten, ftanb er SRebe. Süa merfte, bafe 
mit ^an« ettoa« tjorgel^e; fie gerfann fid^ unb mü^te 
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fid^ ab, um bcn ®runb feinet ücränbcrtcn SBefcn« ju 
finbcn, aber c^ gelang il^r nid^t» 



* 



IX 

geobore ftanb auf ber ^erraffe ber SSiUa. ©tatt 
be6 fd^^örgen Irauerflcibe^, in m\ä)tm fie angefom* 
b men tüar, trug fie ein Ud^te^ ®en)anb ol^ne iebe JBcr^ 
gierung, 3i)x ^aar n)ar in einen funftlofen Änoten 
gefd^Iungen, unb eine einjige bunfle 58Iüte fd^ntüdfte e^, 
®ie l^ielt einen gelbfted^er in ben ^änben unb betrad^* 
tete aufmerffant eine Sid^tung be^ SBielfteintoalbe^, 
10 über n)eld^en bunfle ®ett)ittern)oHen fid^ tiefer unb 
tiefer fenften, 

„(äx fontmt bo(S)" fagte fie üor fid^ l)in, „er fontntt, 
unb n)enn fid^ ein ©turnt erl^öbe, ber Sannen unb 
(Sid^en fnidft, er fontmt bod^. ^^m fann ber ©turnt 
15 nid^t« anl^aben, er ift ein 9Kann, ba^ Urbilb be^ 9Äan= 
ne^, er ift ein ©iegfrieb, ein l^errlid^er ©iegfrieb, ben 
nur ^interlift fällen fann," 

5)ie Äammcrjungfer trat au« bem ©alon auf bie 
^erraffe unb überreid^te il^rer ^errin eine Äarte, 
20 „®raf Sgemol^or^ft)/' la« g^^bore unb gudfte ju= 
gammen, 

„^ä) bin nid^t gu ^aufe," fagte fie l^aftig, bie Äam* 
merjungfer aber legte ben j^in^tr auf ben SÄunb, unb 
in bemfelben Slugenblid n)urben 9Kännertritte, ge* 
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bämpft burd^ bic Icppid^c, tocld^c bcn gufebobcn bc« 
©alon^ bcbcdttcn, f)'6xbax. 

„!Dcr Unt)erfci^äTntc/' gümtc gcoborc, aber fic fonntc 
nid^t anbcr«, fic mufetc bcn S8cfud^ empfangen. 

„©nttbigc grau bergci^cn/' fagtc er, „bafe id^ mid^ 5 
ol^nc tücitcrc^ bei S'^ticn cinfül^re; n)ir finb auf bem 
8anb, tüo bic font)entioncCen görmUd^feitcn " 

„Slud^ nid^t gang beifeite gefctjt tücrben bürfen, $err 
®raf. ^tibeffcn ber Überfall ift 3^tien, banf ber Un^ 
ad^tfamfeit meiner Äammerfrau, gelungen, unb nun 10 
fpred^en @ic, \oa^ ©ic gu ber SBitoe bc« ®encrate 
^elm^off fü^rt." 

@ic üerfd^ränftc bie Slrme unb blieb in ber äÄitte 
be« @aIon^ ftel^en. 

5)er ®raf bife fid^ auf bic Sippe. 15 

„@ie merben mid^ Dcrftcl^cn, toenn @ie mir auf ein 
paar SKinuten ®el^ör fd&cnfen.'' 

„®raf!" fnirfd^te g^^bore, „bcleibigen @ie mid^ 
nid^t. @ie l^aben fid^ — bamal« — getäufd^t, t)oC= 
ftttnbig gctöufd^t." 20 

„2Bir finb bema^fiert/' ful^r ber ®raf fort unb 
läd^clte. „©ic ®enerattn bon ^clml^off f)at alfo ba== 
mafö il^r ©picl mit bem armen äüenturier getrieben?" 

geobore fd^toieg. 

@« trat eine lange ^aufe ein. 25 

@nblid^ l^attc fid^ geobore gefaxt unb fagte mit leifer 
©ttmmc. 

„®raf, id^ n)iebcr]^olc c« Sinnen, @ie toaren in einem 
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unfcUgcn Irrtum befangen, ©ie l^aben 3^x gel^I 
fd^n)cr gebüfet— aber id^ bin frei üon ©d^ulb. SBarutn 
fontmen @ie, meinen ^rieben gu ftören?" 

„SBarum iä) gefomnten bin?" rief ber ®raf unb 
5 feine Singen fnnfelten. „SBeil id^ bid^ ücbc, bu fd^öne 
grau, unfttglid^ liebe, unb tocil id^ gefd^n)oren l^abe bid^ 
gu befiljen." 

geobore n)ar erfd^rpdfen einen ©d^ritt gurüdfgetreten. 

„SJerlaffen ©ie ntid^, üerlaffen ©ie mid^!" rief fie 
lo angftüolt. 

„^ören ©ie mid^, meine ©näbige/' bat ber ®raf, 

unb feine ©ttmme gitterte, „äöarum tooütn ©ie eö 

leugnen? — ^ä) n)ar ^^nm frül^er nid^t gleid^gültig. 

3d^ lernte ©ie fennen, eine iunge, fd^öne grau, gefettet 

15 an einen fraftlofen ®rei« " 

„galten ©ie ein!'' rief geobore. „33eleibigen ©ie 
benSotennid^t!" 

„3d^ \oi) ©ie," ful^r ber ®raf fort, „id^ bebauerte ©ie 
unb liebte ©ie. Unb ©ie, geobore — §anb auf^ 
^ ^^ — ^^^ ®i^ fül^Iten für mid^." 

geobore n)ar totenbleid^ gen)orben. 

„Unb nun trete id^ öor bie SBittoe be« ©enerafö, 
öor bie unabl^öngige grau unb frage: ,geobore, mollen 
©ie mein SBeib toerben? 3d^ bin nid^t mel^r ber 
25 unbemittelte ?lt)enturier, bem nur feine perfönlid^cn 
SBorgüge ben (Sintritt in bie ©alon^ ^\)xt^ Äreife^ 
öerfd^afften — id^ bin Jeljt reid^ unb angefel^en in 
meinem SBaterlanb. ^ä) n)ill bidf) jur .^crrin mad^cn 
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über alle«, tDa« id^ 6e[ifee, gur ^errin über midö, beinen 
©flauen. — gcobore, toiCft bu mein SBeib merben?" 
geobore fd^üttelte ba« ^aupt. „9iein/' fagte fie 
leife, aber beftimmt. „®el^en ®ie, ®raf, unb treten 
®ie mir nie n)ieber in ben SBeg. 3f^ ^öbe @ie nie 5 
geliebt unb toerbe ®ie nie lieben lernen, geben ®ie 

©ie ging nad^ einer ©eitentür, um ben ©alon gu 
Derlaffen. !Die Slugen be« ®rafen leud^teten unl^eim== 
lid^, fein äftem ging fd^^cr. @r öertrat il^r ben SBeg. 10 

„^alt !" fnirfd^te er. „©0 entf ommft bu mir nid^t, 
bufd^öne«, fofette« äöeib!" 

geobore fd^rie auf unb ftürgte nad^ ber ^erraffe, um 
nad) ^ülfe ju rufen, aber ber ®raf fprang n)ie ein 
^antt)er auf fie gu unb umfd^Iang il^ren 8eib mit bem 15 
2lrm. 

35a legte fid^ plöljlid^ eine §anb, feft n)ie eine Sifen= 
gange, um feinen §afö, unb im nüd^ften SlugenblidE 
fül^Ite er fid^ mit fold^er Äraft gu 58oben gefd^Ieubert, 
bafe il^m bie ©inne Vergingen. 20 

Sil« er fid^ aufraffte, n)ar gcobore öerfd^tüunben, unb 
öor il^m ftanb, bie ^anb am ^irfd^fänger, ein iunger 
3^äger, rul^ig unb ftarr n)ie eine ber 33rongefiguren, bie 
in ben TOfc^en be« ©alon« ftanben. !Der erfte ®e* 
banfe be« ®rafen toar, fid^ auf ben 3fäger gu ftürgen, 25 
aber beim SlnblidE ber ©iegfriebgeftalt öerging il^m alle 
8uft, nod^ einmal bie Äraft be« iungen 9Kanne« gu 
erproben. (Sr fagte bal^er mit gegh)ungenem Sttd^eln: 
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ff®/ ^h Öiite^ Srcunb, n)cr toirb bcnn einen l^amx* 
lofen ®pafe für (Smft nel^men ! ©ie l^aben mir gtüar 
übel mitgefpielt, aber id^ öergeil^e e^ ^ffutn. ®ie l^aben 
ate treuer 3)iener S^i^^i^ ©ebieterin gel^anbelt unb 
5 fonnten natürlich nid^t tüiffen, bafe id^ mir nur einen 
©d^erj erlaubte» §ier, junger ^ann, eine Äleinigfeit 
gur SBelol^nung ^l^re« 3)ienfteifer^ unb" — er legte ben 
ginger auf ben Sßunb. „©o nel^men ©ie bod) — " 
35er 3öger [al^ [einen ®egner, ber il^m in ber ^anb 
lo ein paar ©olbftüdfe l^inl^ielt, mit unbefd^reibüdjer S>er^ 
ad^tung an, bann i)ob er ben 2trm, beutete nad^ ber 
Xüx unb fagte ba« eine SBort: „^inau^!" 
„aber, guter greunb !" 

„§inau« !" [agte ber 3föger mit öerftttrf ter ©timme, 
15 unb ber ®raf folgte gäl^netnirfd^enb ber erl^altenen 
SEBeifung* 

©eine ©olbftüdfe [oUte er aber nod^ an ben SWann, 

ober öielmel^r an ba^ SSeib bringen; bie Meine, [d^tüarj:^ 

öugige 3ofe, mit toeld^er er fid^ in ein ©efpröd^ einlief, 

20 nal^m bie 35ufaten banfenb in (Smpfang unb berid^tetc 

bafür, toa^ ber ®raf gu toiffen toünfd^te, unb nod) 

mand^e« anbere, toa« [id^ ba^ [d^Iaue SWöbd^en fom== 

biniert l^atte. 

„S)a« alfo toar e«/' [prad^ ber töblid^ beleibigte 9Mann 

25 gu fid^ unb bife bie 3ä^^^ aufeinanber* 35a^ tt)ar eö. 

^I^^Hiö unb 35amon, ein ©d^öfcrfpiel au^ Slrfabien. 

^üte bi(^, ^^l)ai«, ^üte bi(^, ©d^öfer! J)a6 ©piel 

bürfte einen tragifd^en ?lu^gang nel^men." 
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SRad^c brütcnb ging er tocitcr. Sr l^attc eine SBol^*= 
nung nttd^ft bem SBabectabliffement gemietet, aber er 
[d^ritt in entgegcngefe^ter SRid^tnng fort» Sr tüollte 
allein [ein mit feinen ©ebanfen. 

35er ^immel umnad^tete fid^. 5^ 

SBom 3)onner^berg l^erüber judte SEBetterleud^ten, 
erfd^oll bumpfe^ ©rotten n)ie ba« SWurren eine« Ied^=^ 
genben götoen, nnb eingelne, j"d^n)ere 2:ropfen fielen 
Hatfd^enb anf bie Strafe. 

3fefet fal^ fid^ ber ®raf nad^ einem Obbad^ um, aber 10 
fo n)eit fein Singe reid^te, fal^ er nid^t« afö Söttume öor 
fid^» @r öerüe^ ben SBeg unb ging in ben SBalb l^in- 
ein, um in bem 35idfid^t ©d^utj gu fud^en. Söirflid^ 
fanb er aud^ balb einen ettoa« liberl^öngenben gefö, an 
beffen gufe bid^te« ©eftrüpp tendierte. @r bog bie 15 
naffen S^W au^einanber, um gu ber fd^ü^enben 
SBanb gu gelangen, ftanb aber im nöd^ften SlugenblidE 
einer ®eftalt gegenüber, bereu Sufeere« tbtn niä)t Der^ 
trauenertüedfenb gu nennen toav. 

(S« toar ein langer, in feiner Äleibung fel^r öertüal^r^ 20 
lofter Äerl, ber gum Überfluß ein breite« Sßeffer in ber 
Siedeten l^ielt. 3)er ®raf trat erfd^rodfen einen ©d^ritt 
gurüdf, aber ber äßann mit bem Sßeffer rief: 

ff§öW/ §crr, ober e« gel^t 3f]^nen an ben fragen! 
2Ba« l^at ber §err l^ier gu fd^affen?" . 25 

„^d) fud^e ©d^u<5 öor bem Siegen," anttoortete ber 
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®raf. Sr tüax gcrabc ntd^t mutlos, aber bic ©ituation 
toar bofS) fo unbcl^aglid^, ba^ er fid^ cinc^ bänglid^cn 
©cfül^te nid^t cmcl^rcn fonntc- 
„2a^t mid^ tüicbcr meiner SBege gelten/' ful^r er fort, 

5 „für gtüei tft ol^ncl^in fein 9iaum unter bem gelfen*" 
(Sr griff in bie 2:afd^e unb gog feinen ©elbbeutcl 
l^eröor» 

„^ier nel^mt, toaö id^ bei mir trage, unb lafet mid) 
gelten." 

10 35er öertoegene SBurfd^e ladete» „^iüt mid^ bcr 
§err für einen SRäuber? 35a^ bin id^ nid^t, tüenn id^ 
aud^ gerabe^tüeg^ au^ bem 3ii^t]^^u^ fomme- 53e= 
l^alten ®ie ^l^r ®elb, toenn ©ie mir aber ein 2;rinf=^ 
gelb geben tootten, fo tüiU id^'^ gern nel^men unb ^f)ixcn 

15 bafür einen Unterf d^Iupf geigen, too ©ie t)or bem 9iegen 
gefd^ü^t finb» ©ie gel^ören nid^t gum gorftperfonal, 
n)ie id^ fel^e, unb toerben einen braöen SBurfd^en nid^t 
in bie linte bringen — fonft!" — 
Sr f)ob fein SKeffer brol^enb in bie §öl^e- 

20 ,,35a^ ift ein SBilbbieb," fagte fid^ ber ®raf, unb ein 
®ebanfe burd^gudfte il^n- ,,5^ein, guter greunb, t)or 
mir feib 3fl^r fidler," fprad^ er lad^enb, ,,fommt unb 
geigt mir btn 2Beg inö Irodfene, e^ fott (Suer ©d^abe 
nid^t fein." 

25 35er SBilbbieb ftedfte gtüei ginger in ben 9Wunb unb 
pfiff, yiaä) einiger 3^^* taud^te ein gtüeiter äßann, 
bem anbem äl^nlid^ an ®eftalt unb Äleibung, au^ bem 
®ebüfd^ auf. 



Das ^abidjtsfrdulein 63 

,,SBaö Qibt% grang?'' fragte er* 

,,SBir Wegen 53efud^/' berid^tete bcr erfte* ,,S« i[t 
ein frcmber §err ba, ber fid^ öerirrt i)at, unb ben l^abe 
id^ eingelabcn. (gr ift nid^t gcföl^rlid) unb tüiU un« 
ein gute^ 2:rinfgelb geben, toenn toir il^n in^ Irodfene 5 
bringen. Äried^^ bu Doran unb geig' il^m ben SBeg." 

S)er ®raf folgte feinem gül^rer. SBor bem gelfen 
angefommen, bog biefer eine bid^te Sörombeerl^edfe au6*= 
einanber unb öerfd^toanb in einer fd^malen ©palte. 

9iad^ einer Wflinntt, bie bem ®rafen eine ©tunbe 10 
beud^te, brang rötlid^er ?id^tfd^immer in bie ©palte, 
unb gleid^ barauf ftanb er unb feine Begleiter in einer 
geräumigen ©rotte, in beren l^intergrunbc ein geuer 
brannte. 

„3fft ba« nid^t ein pröd^tige^ unterirbifd^e« ©d^Iofe?" 15 
fragte ber eine SBurfd^e. „Unb toa« ba« Sßerftoürbigfte 
baran ift, ba^ ift biefe^ — f ommen ®ie einmal l^ierl^er" 
— er filierte feinen ®aft gu ber geuerfteüe unb geigte 
mit bem ginger nad^ oben. „Selben ©ie biefe ©palte? 
©ie fül^rt tüie ein ©d^omftein burd^ ben gangen 5Berg, 20 
unb toenn man broben, too ba^ 8od^ ift, — e6 tainV^ 
aber niemanb aufeer mir unb meinem ©ruber — einen 
©tein l^ineintoirft, fo fann man bi^ gtüangig gäl^Ien, 
bi« er unten anfommt." 

,,SBenn ba unöerfel^en« einer l^ineinftürgte !" fagte 25 
ber ®raf . 

„9ia, ber l^ötte ausgepfiffen," ladete ber SBurfd^e. 
^äber ber ^err gittert öor groft. 3^^^^^ ®i^ ^l^ren 



54 Das ^abic^tsfräulein 

SRodf au^ unb tüiddn ©ic fid^ in unfcrc ©d^Iafbcdfc," 

(gr l^olte eine ^fcrbcbcdfc l^crbci, unb bcr ®raf Iciftctc 
ber Slufforbcrung \txnt^ SBirtc« 5*>Iö^* 35ann tüurbe 
ein ©tcin l^crbcigctüäljt, unb bcr ®raf mufetc am gcucr 
5 ^la^ ncl^mcn- 

„SBa^ fod^t benn in bcm Xop\, bcr über bem geuer 
ftcl^t?" fragte er, um bic Äonöerfation gu eröffnen» 

Site Slnttüort l^ob [ein 9lad^bar einen ©egenftanb 
Dom Öoben auf, e^ toar bie §aut eine« SRel^fi^ti^en«» 
10 „S)a« laffe id^ mir gefallen," fagte ber ®raf, „il^r 
lebt ni(^t ft^Iet^t." 

,,Unb gu trinfen gibt e« aud^, freilid^ nur ©d^nap«» 
@mft, reid^e einmal bie ^J^^f t^^ ^^^/ i>^^ $erm toirb ein 
©d^lud too^Itun/' 
15 S)er, toeld^er Smft angerebet tourbe, reid^te bem ®aft 
eine SBrannttüeinftafd^e* 35er ®raf begn)ang feinen 
SBibertüitlen unb tranf; er tüoßte bie Äerle bei guter 
Saune erl^alten. 

,,$eute bin id^ euer @aft," fagte er fd^ergenb; 
2o „menn il^r mid^ in Äaltenbrunn befud^t, foßt il^r bie 
meinen fein." 

„SReben^arten," fiel fein 9lad^bar il^m barfd^ inö 
SBort. „SBenn id^ ober mein Vorüber ^f)ntn morgen 
begegnete, tüürben ®ie tun, atö ob ®ie un« nie gefeiten 
25 l^ätten. ©0 lange il^r un6 brandet, mad^t il^r Äa^en^ 
Pfoten, l^interl^er rümpft il^r bie 9iafe über baö ge^* 
meine ^adE. ©o feib il^r SSomel^men." 

35er @raf tDar bei biefer Slu^einanberfefeung Mafe 
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geworben; er gtoang fid^ gu einem Sad^en* „^^x [etb 
braöe Söurfd^en/' [prad^ er. 

„3)a6 finb toir aud^/' beftfttigte ber SBilberer, „unb 
e^ ift ©ünbe unb ©d^anbe, bafe man gtoei fold^e Äerle, 
n)ie tt)ir finb, »egen ein paar laufiger SBttume monate* 5 
lang einfperrt — O bu §unb bon einem 3ägct!" 
fnirfd^te er unb fd^toang brol^enb fein 2)?effer- 

„§at eud^ ein ^ttger in« Unglüdf gebrad^t?" forfd^te 
ber @raf. 

,,35er <§unb, ber ®elbfd^nabel ift'« getoefen- !Der 10 
Sllte l^tttte un« aud^ bie«mal burd^ bie ginger gefeiten; 
er ift ein Vernünftiger Äerl, ber einfielet, bafe unfercin« 
aud^ leben mufe, aber ber junge gorftgel^ülfe, ber mife* 
rable ©rünfped^t! — Unb ©lüdf ^at bie Canaille! — 
3?e^t fd^armutjiert er mit feiner "»ßringeffin im italieni^ 15 
fd^en ©d^Iofe, unb unfcrein« mufe ©d^Iingen legen, um 
nid^t ju öerl^ungem/' 

„3^x fpred^t t)on bem jungen ^'d^tx, ber bie ®enera= 
lin t)on §eIml^off im ©d^icfeen unterrid^tet?" 

„^a, bcn meine id^, bcn gorftgel^ülfen au« ber (Sinöb. » 
SBäre er öorl^in an ^i)xtx ©tatt gefommcn, fein le^te« 
Sorot tottre gebadfen getoefien." 

„®o aber/' bemerkte ber ®raf, ,,n)irb er aller SBal^r* 
fd^einlid^fcit nad^ nod^ lange S3rot effen ober t)xtU 
mtf)X hafteten bon ben filbemen ©d^üffeln ber ®e= 25 
neralin." 

„(grftidfen fott er baran!" fnirfd^tc ber SBilberer. 

,,3Bcnn ifjr ba^ abwarten moltt, fönnt i()r lange 
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tüartcn, unb bcr S^ttgcr tann cud^ nod^ öicl [djabcn* 
SBarum mad^t i^v bcn Äcrl nid^t unfd^öblid^?" 

„SBcnn mir c^ il^m l^cimgalölcn fönntcn, toaö er unö 
angetan — beim Äudfud unb feiner ©rofemutter! — 
5 e« fotttc gcfd^el^en» aber toenn man tieute ben ^an€ 
mit eingefd^Iagenem ©d^äbel finben toürbc, fo fäfeen 
tüxx morgen in 9iummer ©id^cr," 
„SBenn il^r eud^ erlüifd^en lafet, allcrbingö»" 
,,S[öa^ foßcn n)ir armen 2:eufel anfangen? ^eut* 
lo gutage ift ba^ Slu^reifeen für einen, ber fein ®clb l^at, 
ni(^t leicht/' 

,,$lber mit ®elb löfet e« fid^ mad^en» !Denft eud^ 
einmal, ber ^an^ — fo l^cifet er bod^? — öerfd^toinbet 
l^eute ober morgen; bierunbgmangig ©tunben unb 
15 tool^I nod^ mel^r 3cit t)erget|t el^e man il^n fud^t» 9Kitt* 
lertüeile feib il^r fd^on tüeit t)on l^icr, unb »enn il^r 
einen greunb fänbet, ber eud^ Verborgen l^ölt, bi^ bie 
9iad^forfd^ungen ber ®erid^te aufgcl^ört l^abcn unb eud^ 
bann mit einem guten ©tüdf ®elb über bie ®renje 
20 fd^afft, tüie bann?" 

S)er SBilberer grang fd^toieg, beffen Söruber aber 
erl^ob fid^ t)on feinem ®i^, trat bid^t an btn ®aft l^eran, 
unb inbem er biefem mit unl^eimlid^ glöngenben Singen 
in^ ®efid^t fal^, fagte er leife: 
25 „3)ie ®eneralin im italienifd^en ©d^Iofe foß eine 
fetir fd^öne, reid^e grau fein, l^e?" 

3)er ®raf gudfte gufammen, unb bie beiben ©trold^e 
ladeten* „SBir foüen ^^mn bie Äaftanien au^ bem 
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iJcucr Idolen?" fprad^ bcr fd^Iauc JBurfd^c toclter. !Dcr 
.^an^ ift 3^ncn im SBeg- 3fft c^ niit fo?" 

„Sflnn bcnn, tocil il^r bod^ einmal fo fd^arffinnig fcib, 
fo bcnft, c^ toörc fo, SBcnn bcr ^äfl^t bcmnäd^ft ein* 
mal brobcn auf bcm SBcrg" — er beutete nad^ ber 5 
©palte, auf toeld^c il^n feine SBirte öorl^in aufmerffam 
Oemad^t l^atten — „tütnn er gufällig bort oben einen 
gel^Itritt täte unb fid^ ben §alö brodle, id^ toürbe mid^ 
nid^t barüber grömen. Unb tüa^ ba^ JBeftc babei tüäre, 
c^ tüürbe feinem SWenfd^en einfallen, bafe er anber^ aU 10 
burd^ S^^oii um^ geben gefommen fei» OKan finbet 
brobcn am 9ianb be^ Slbgrunbe^ feinen ^ut ober feine 
glintc, unb iebermann mirb glauben, bcr Säger fei 
berunglüdft*" 

(S^ trat eine lange ©tiße ein, 15 

Snblid^ fragte @mft, ber iüngerc Sruber: „©inb 
®ie reid^, §err?" 

„3a, mein greunb,id^ l^abe ®elb unb @üter in *ißoIen, 
unb tücnn e^ eud^ einmal l^ier nid^t mel^r gefällt, fo 
fommt gu mir, bort fud^t eud^ niemanb, 20 

„aWit einem ©ort," fprad^ ber SBilberer, ,,©ie 
fd^affcn un^ bon l^ier fort unb geben un^ ®elb, fobalb 
®ie erfal^ren, bafe bcr gorftgel^ülfe " 

„®titl!" unterbrad^ il^n ber ®raf, f,^i)V fpred^t gu 
t)ieL §ier nel^mt biefe ©olbftüdfe al^ §anbgelb. ©eib 25 
aber öorfid^tig unb la^t fie nid^t öor ben ?euten feigen, 
SWorgen frül^, tüenn bie ©onne aufgegangen ift, merbe 
id^ l^ier im SBalb fpagieren reiten, bann galtet eud^ in 
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ber 9iä]^c; id^ tocrbc mcl^r ®clb mitbringen; fünfliun* 
bcrt 2:aler morgen, ba« Sßicrfad^e — fpöter." 

Sr reid^te ben SBilbbicben fein Portemonnaie, nnb 
ie^t nal^mcn [ie ba^ ®elb* ®ie toaren fel^r bienftfertig 
getüorben* S)er eine ging auö ber ^öl^Ie, um gu [el^en, 
ob ber Stegen nad^lgelaffen l^abe, unb tarn halb gurücf 
mit ber SKelbung, bafe ba^ ©etüitter borüber fei, !Der 
®^ßf jog feinen leiblid^ getrodfneten Überrodf lieber an 
unb liefe fid^ in^ greie geleiten. 

3)ie beiben SBilberer aber feljten fid^, nad^bem fie gu* 
rüdfgefel^rt toaren, lieber am geuer nieber unb be^ 
fprad^en fid^ eifrig über bie gu ergreifenben SÄaferegeln. 



XI 

©eitbem ber ^rofeffor SBemer ben öerfd^ütteten 
Sörunnen ber §abid^töburg aufgebedCt I)atte, tt)ar fein 

15 lag vergangen, an bem er nid^t mit ^ülfe be^ alten 
grieberle, toeld^er fid^ atö el^emaliger 2:otengröber treffe 
lid^ auf Srbarbeiten öcrftanb, feine 9iad^forfd^ungen 
fortgefetjt l^tttte* ©r l^atte aber aufeer einigen S8rud^= 
teilen Don ©d^toertflingen nod^ nid^t« gefunben. 

» ^eute tt)ar SBemer glüdflid^er getüefen* 3)er grie^ 
berle l^attc nämlid^ eine giemlid^ gut erl^altene JBIed^^ 
l^aube gu 2:age geförbert unb für feinen gunb ein guteö 
Strinfgelb erl^alten, ^ti^t fafeen bie beiben äßftnner 
am SRanb ber ®rube unb frü^ftüdften. J)er SWtc toar 
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gang in fein ®c[d^äft öcrticft unb l^attc nur äugen für 
bcn ©peifcDorrat, ber ju feinem Seibn)efen rafd^ jufam* 
menfd^molg» ©eufgenb »anbte er fid^ an Söemer, ber 
fein grül^ftüdf beenbigt gu l^aben fd^ien, mit ber grage: 

„^err ^rofcffor, effen ®ic nid^t^ mel^r?" t 

„yidn, grieberle/' antwortete gutmütig Iftd^elnb ber 
©elel^rte; „id^ bin fatt, effet ^^x nur ba^ Übrige auf/* 
unb ber ^rieberle liefe fid^ ba^ nid^t gtüeimal fügen» 

SBemer, bem nad^ ber Slrbeit, bei toeld^er er fid^ oft 
l^attc büdfen muffen, bie 9taft tool^Itat, günbetc fid^ eine lo 
Sigarre an unb betrad^tete bie öerroftete JBIed^l^aube 
mit ttebeDoüen JBUdCen» 3)ann legte er fie fanft, atö 
ob fie t)on ®Ia« fei, neben fid^ auf ben Söoben unb liefe 
feinen ©ebanfen freien Sauf. 

2lud^ ber alte grieberle liefe feine ©ebanfen fpagieren 15 
gelten, fie toaren realiftifd^er. 

„$err ^rofeffor/' l^ub auf einmal grieberle an, „®ic 
finb ein geleierter ^err, unb id^ glaube fd^on, bafe fold^' 
altcö ßifengerümpel für bie ©tabtl^crrcn einen SBert 
l^at, aber id^ meine, e^ liegt nod^ mand^e^ ba l^erum in » 
ber (ärbe, toa^ aud^ unferein^ brandneu fönnte, S'^ax 
e^ ftel^t gefd^rieben: ,®o il^r Stal^rung unb 
Äleibung l^abt, fo (äffet eud^ gcnü* 
gen, benn e^ ift leidster, bafe ein Äa^ 
mel burd^ ein Slabelöl^r gel^e, al^ bafe 25 
tin SReid^er in ba^ ^i^mmclreid^ ein* 
g e 1^ e' — aber tüenn man einmal ein paar ^funb 
©olb fänbe, ba« tottrc bod^ fo übel mä)V* 
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„Slrtncr gricbcric, @oIb tücrbcn tüir fd^tücrlid) fiu^ 
bcn." 

„933cr tücife, tücr tücife/' fagtc bcr Slltc gcl^cimniöüoIL 
,,@cl^cn (Bit" — er beutete auf ben Soben — „l^ier 
5 möd^ft ©olbmilj unb Sötberton; bie gtüei Äröuter 
geigen allemal an, bafe ®olb Verborgen unter ber @rbe 
liegt; toer'^ aber liaben mill, ber mu^ mel^r fönncn 
atö S3rob cffen, ^a, [a, tüie id^ fagc, e^ liegt nod^ 
ntand^eö l^icr unter ber (grbe, ©rüben am ©onner^^ 
lo berg gibt e« fteineme Äugeln — " 

Sßemer nidfte, 

,,SBenn man fie entgtüei fd^lögt, finb gliljcrige ©tcine 
barin tüie Si^gapfen. S)iefe ©teinfugeln finb nod^ 
nid^t reif, aber mit ber 3^it tüerben fie reif unb bann 
15 mä)\t @olb barin," 

,,2öer ^at gud^ baö gefagt, ^^ricberle?" 

„35a^ ift eine alte ©efd^id^tc, ba^ meife iebermann," 

„Unb fennt 3^t ©neu, bcr ®olb in einer fold^en 
Äugel gefunben l|at?" 
2o ,,©nen lebenbigen äWenfd^en nid^t, aber in alten 
3eiten, nod^ lange bor ber ©d^tocbengeit, finb manrf)= 
mal i5^^^i>c i^^ 8anb gefommcn, bie fanben @olb bie 
$ülle unb güße* S)a« ®olb fd^leppten fie ^ernad^ 
nad^ SBelfd^lanb, tüo fie l^crrlid^e ©d^löffer bauten," 
25 „Sllfo Söelfd^e tüaren bie SWönner?" fragte SBerner, 
inbem er bon feinem 9^otigbud^ aufblidCte* 

,3a, 2Belf(^e au^ SBelfc^lanb/' beftötigte bcr Slltc. 

,,2Beiter, grieberle! Srgöl^lt mir, ma^ ^f)v t)on 
bm ©olbfud^em toifet," 
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„O icrum, ba« ift eine alte ©efd^ici^te, bic toeife je* 
bermann: ,(g« ift einmal ein Äöl^Ier getüefen, ber l^at 
brüben am 35onner^berg feine §ütte gel^abt, unb ba« 
tüar iuft in ber 3cit/ ^o bie SBelfd^en alle ©ommer in 
bie Sinöb gefommen finb, um @oIb gu graben. Sin:* 5 
mal in ber 9iad^t l^ört ber Äöl^ler ein ©d^reien unb 
Samentieren, unb toie er l^ingel^t, finbet er einen fold^en 
SBelfd^en, ber l^atte in ber ©unfell^eit einen böfen galf 
getan unb l^at nid^t mel^r t)om j^Ud gefonnt- S)a l^at 
il^n benn ber Äol^Ienbrenner aufgel^oben unb an, if)m 10 
getan, tm^ Sl^riftenpftid^t ift, benn e^ ftel^t gefd^rieben: 
,8iebet euren 9iäd^ften tt)ie bie ©d^Iangen, 
aber ol^ne galfd^, toie bie lauben/ Unb 
Don ber 3^it an finb bie beiben gut greunb getoefen* 
^tbtn aWorgen ift ber Söelfd^e mit feinem Slrbeit^geug 15 
in bie JBerge gegangen unb am Slbenb in bie §ütte 
gurüdEgefommen, too er auf brei gellen, einer ©d^toein^^* 
l^aut, einer §irfd^l^aut unb einer Söttrenl^aut abtt)ed^= 
felnb gefd^Iafen l^at, bamate l^at'6 nämlid^ nod^ Sören 
in ber (ginöb gegeben. SBenn ber SBinter fam, 30g 20 
ber SBelfd^e fort, aber im grül^ial^r fam er tüieber, juft 
tt)ic bie ©d^tüalben unb ber ©tord^. Sßon feinem 
l^eimlid^en treiben aber l^at er niematö einen ^iep^ 
getan, unb ber Äöl^Ier l^at aud^ nie gefragt. !Da^ 
ging fo ein paar 3^al^re lang fort. @nblid^ ift ber 25 
grembe ausgeblieben unb nid^t tüieber gefommen. 

„äWittlertüeile tüav beS Äöl^IerS ©ol^n ein Surfd^ 
geworben unb ift atö 85ogef{)(inbler in bie ^vtmbt ge* 
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gangen* 2luf feiner SBanberfd^aft ift er aud^ in bic 
prttd^tige ®tabt SBenebig gefommen- 3)a^ ift eine 
©tabt gmeimal fo grofe h)ie bie (ginöb unb Äaltbrunn 
gufammengenommen, unb bie Käufer finb bort alle 

5 au^ bem tüeifeen ®tein gebaut, »oöon im Äurgarten 
bon Äaltenbrunn bie gtoei ©teinbilber gemad^t finb, 

„SBie nun ber Söurfd^e bort feine ginfen unb Äreug* 
fti^nöbel feilgeboten l^at, ba fommt auf einmal ein t)or^ 
nel^mer ^err gegangen, unb baö tüar fein anberer aU 

lo ber ^tl\ä)t, ber bei bem Äöl^ler getool^nt l^atte. 3)er 
SBelfd^e l^at fid^ aud^ gar nid^t gefd^ämt, fonbem er l^at 
ben Sßogell^ttnbler bei ber §anb gefaxt unb l^at il^n in 
ein tounberfd^öneö ©d^Iofe g^fül^trt, too aße« t)on ®oIb 
gefunfelt l^at. 3)a ift e« l^od^ l^ergegangen, SBier unb 

25 53ratn)urft l^at er l^aben fönnen, foöiel er nur getoollt 
l^at, unb be« 9lad^t6 l^at il^n ber SBelfd^e in eine Äam^ 
mer gefül^rt, ba finb brei Söetten geftanben; ba^ eine 
l^at einen §irfd^, ba« anbere einen SBären unb baö 
britte ein toilbeö ©d^toein öorgeftetit, unb alle brei finb 

20 au« purem ®oIb getoefen. ;^arin mufete ber SBurfd^e 
abtoed^felnb fd^Iafen. !j)ann l^at il^m ber SBelfd^e er^ 
gai^It, bafe er aH^ ba« ®olb in unferen SÖergen gefunben 
^at unb l^at il^m alle feine SBögel abgekauft unb oben^ 
brein fo t)iel @elb gefd^enft, bafe er genug gel^abt l^at 

25 für fein gebtag." 

SBemer l^atte aufmerffam gugetiört unb fid^ Slufgeid^^* 
nungen gemad^t 
f,^ä) banfe (gud^, grieberle/' fprad^ er, al« ber ?llte 
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gu @nbc )üar. „S)a^ ift einmal tUm^, \\>a^ ici) brau* 
d^n fann- Unb (Sud^ »ünfd^ id^ t)on ^rgcn einen 
fo guten greunb »ie ben SSklfd^n in Sßenebiß, aber in 
unferer 3^4* Qt\ä)tf)tn bergleid^en tüunberbare ©ad^en 
nid^t mel^r*" 5 

3)er aite läd^elte öerfd^mifet* „SBarunt benn nid^t? 
SBenn man jung ift unb fd^ön unb [tarf, fo fann man 
aud^ nod^ l^eutgutag' SBunberbinge erleben unb ju ®Iüdf 
unb SReid^tum fommen, man mcife nid^t toie* ,81 b e r 
biebareid^toerbentoollen, biefallen 10 
in SSerfud^ung unb ©tridfe unb lauter 
törid^te unb fd^äblid^c Süfte, toeld^e 
öerfenfen ben 9Wenfd^en in Sßerber* 
ben unb SBerbammni^, alltoo ift ^eu* 

len unb 3ä^^^fI^PP^ii '" 15 

,,SBie meint ^^x ba^, grieberle?'' 

„& ift fein ©el^eimni«, bie gange SBelt tüeife t^, unb 
lüal^r ift e^ aud^, toa« man ergäl^It Don bem $an« unb 
ber fd^önen SBitfrau im italienifd^en ©d^Iofe ** 

„SBoöon rebet ^i)x?" fragte ber ^rofeffor unb ftanb » 
rafd^ auf» „©pred^t, grieberfe!" 

rr^d^ l^ab'6 t)on bem SBeber, bem ^nöaliben. $öir 
finb ®et)atter6leute unb obenbrein alte Äameraben Dom 
SWilitär ^er — " 

„$öa« bat @ud^ @uer tamerab ergäl^It?" 25 

„SBaö bie gange SBcIt tod^. S)er §an« fommt bie 
SBod^e brcimal in ba« italienifd^c ©d^Iofe, 35a fd^iefeen 
fie gufammen nad^ bem 3ict, unb bie ®eneralin ift Der* 
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liebt in ben §an^, »eil er ein fd^öner, ftattliti^cr SBurfd^e 
ift, unb fie tüill ü)n mit [ai) nel^men, fort bon l^icr, unb 
ber $an^ tüirb ein öomel^mer §err, ein @raf, ein ^ring 
— toa^ tüeife id^." 

5 SBemer ftanb ba toie bom 35onner gerül^rt. 35er 
SBalb, bie Seifen, aät^ brel^te fid^ um il^n im 
Äreife. 

,,Unb ^f)x glaubt ben Unfinn?" fragte er, nad^bem er 
fid^ einigermaßen gefaßt l^atte. 

lo 35er gricberle ladete» „Ob id^ e« glaube? .^err 
^rofeffor, ®ie fennen ba^ SBeiberüoIf nid^t*" — 

„SBir tüollen nad^ §aufe gelten, grieberle/' fagte ber 
^rofeffor mit tonlofer ©timme unb \)ob feinen gunb, 
bie SBled^l^aube, auf. 

15 35er Sllte fal^ feinen ®önner bertüunbert an. 

„Unb i)üxt/* fufir 933emer fort, „id^ l^abe nod^ eine 
Sitte an @ud^ gu rid^ten. SSerfd^toeigt, »a« ^^x er= 
fal^ren l^abt. (guer greunb l^at fid^ fid^erlid^ geirrt — 
unb, toißt ^i)x — ba^ ®erebe fönnte biel UnglüdE an^ 

2o rid^ten. Slm @nbe befömt 3^l^r gar mit bem Sanbge* 
rid^t gu tun, bebenft ba^, grieberle! — ^ä) toeiß, (St)a 
l^at e^ mir ergöl^lt — ber ^an^ l^at Sud^ fürglid^ er^ 
tappt, toie ^f)x ein ^anbbeil bei Sud^ l^attet, er l^at 
Sud^ nid^t angegeigt- SBergeltet il^m ba« unb forgt, 

25 baß niemanb im görftcrl^au« ettoa« t)on bem ©erüd^t 
erföl^rt. — Übrigen« bin id^ dnä) noä) 35anf fd^ulbig 
für bie ©efd^id^te, bie ^^x mir t)on bem SEBelfd^en er^* 
gtt^lt ^abt. 2)a, nc^mt ba«." 
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@r Qob bcm ?lltcn einen Xakx unb ging rafd^en 
©d^ritte« gu Xal 

©er grieberle begudte [einen Saler mit ftimmernben 
Slugen* 3)ann belub er [id^ mit [einem Slrbeit^geug 
unb folgte, allerlei bor [id^ l^in murmelnb, bem ®e* 
lefirten nad^* 
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Sin fieifeer Sag ging gu ßnbe, bie ©onne neigte [id^ 
jum Sliebergang, unb bon ben Söergen fierüber meldte 
W)k, erquidEenbe 8uft. 

!5)ie Äinber be^ görfter«, bie [id^ lange bor bem lo 
$au« fierumgetummelt fiatten, [afeen mübe unb f|un^ 
grig in ber ^üd^e unb lüarteten auf ba« Slbenbbrot* 

„S\t ba« gffen noc^ nic^t balb fertig?" fragte enblic^ 
ber titefte. 

„®ebulb/' erloiberte bie grau 9Äut|me, meldte 15 
©d^lüarjbrot in eine grofee ©d^üffel fd^nitt* ,,@bd^en, 
[e^e bod^ bie 9WiId^ an« geuer, bamit loir bie f|ungri= 
gen 9WöuIer [ättigen fönnen.'' 

@ba ftanb am §erb unb ftarrte in bie glamme, 
bie [ie eben entfad^t l^atte, 53eim Slnruf ber SWul^me 20 
fufir [ie auf lüie au« bem ®d^Iaf aufgefd^redEt, „®Ieid^, 
gleid^/' rief [ie unb tat loie if|r gel^eifeen, bann berfiel [ie 
lüieber in Slad^benfen, 

@« lüar l^eute gum er[tenmal, [eitbem §an« in ber 
@inöb lebte, gn)i[d^en if|m unb bem SBater gu einem 25 
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SBortiücd^fcI gcfornmcn. J)cr überaus gutmütige 
görftcr ^attc if|n lücgcn einer 9lad^Iöf[igfeit fanft gur 
9iebe geftellt, ^an^ i)atk \iä) berteibigt unb gtoar in 
einer feine^iüeg^ J^öftid^en Söeife* 35abei fiatte er fo 

5 fonberbare SReben gefül^rt, er fei nid^t mittend, [id^ lüie 
einen bummen jungen befianbeln gu laffen, — lüenn 
er bem görfter nid^t red^t [ei, [o toolk er [einer SBegc 
gelten — ein Äerl h)ie er finbe überall [ein 53rot unb 
h)a« bergleid^en SReben^arten mefir lüaren. hierauf 

10 l^atte ber görfter in gereigtem Jon eriüibert, er [einer^ 
[eit^ fialte ben §erm §an^ ©rubenl^ofer burd^au^ nid^t 
— ^an^ möge gefien, h)of|in er iDoHe. 35arauf fiatte 
^an^ [eine glinte genommen unb lüar tro^jig in ben 
SBalb gegangen* J)a6 er lüieber fommen lüerbe, baß 

15 ber 2öortlt)ed^[eI überl^aupt feine Weiteren folgen fiaben 
h)erbe, babon toav &a übergeugt, unb barüber mad^te 
[ie [id^ feine ©orgen, IdoI^I aber gingen if|r bie trotzigen 
S33orte, bie §an^ ge[prod^en 1)atU, im Äopf fierum; 
[ie brad^te [ie in 3iifttmmen]^ang mit bem gurüdEl^aI= 

20 tenben, fa[t [dienen SBe[en, iDeld^e^ er [eit einiger 3cit 
gur ®d^au trug — unb bie Sränen traten il^r in bie 
aiugen* 

ff^ii) fiungert gang fürd^terlid^/' äd^gte ber fleine 
Äarl- „(ä\)\ ergä^r bu un« eine ®e[d^id^te !'' 

25 „®el^^ lafe mid^ in dlui)\ iä) lüeife feine, aud^ mufe id^ 
auf bie SWild^ ad^t geben, ba^ [ie nid^t anbrennt/ 

,,2öenn il^r ftiK fein tooüt" fagte bie grau aJhifime, 
Jo mitl id^ eud^ eine ©efd^id^te ergäl^Ien» Sllfo aufge^ 
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pafet! 6« mar einmal ein gifd^er, ein arme^, iunge« 
93Iut, unb brau lüar er aud^. @r befafe nid^t^ aU eine 
glitte bon ©d^ilf, einen Äal^n unb [eine 9ie^e, 2lber 
eine 93raut l^atte er aud^, bie toax ba^ [d^önfte unb 
ficifeigfte äßäbd^en toeit unb breit, unb im ^erbft foöte 5 
bie ^od^geit [ein. 

„SBei bem 35or[ toar ein großer, unergrünblid^er ®ee, 
auf ben ful^r ber junge gi[d^er alle Sage l^inau^ unb 
fing gi[d^e, unb feinem gingen [0 biele inö 9ie1j alö il^m. 

„35a fam ^fingften l^eran* 9Sor bem J)orf mar ein 10 
äßaibaum gepftangt, um ben fierum taugten bie SBur^ 
[d^en unb bie 9Wäb(^en $op[er, ®d^otti[d^ unb 3^^itritt, 
unb bie 9)?u[ifanten blie[en unb fiebelten, unb bie Safe* 
geige rumpelte, bafe eö eine ?uft mar. 

„aiuf einmal ift unter ben SWöbd^en eine n)unber[d^öne 15 
Jungfer gemefen, unb niemanb l^at [ie fommen [efien. 
3l^r Äleib mar [d^neemeife unb mit ®d^il[blöttern unb 
Korallen bergiert, au[ bem Äopf l^at [ie einen Ärang bon 
meinen 9iedEenro[en getragen, unb in jeber mar eine 
^erle, [0 grofe, bafe man bafür ein Äönigreid^ l^tte ao 
laufen fönnen. 

„Unb bie meifee 3fungfer ift auf ben gifd^er gugegan* 
gen, ate ob fie alte 53efannte mären, unb f|at gu il^m 
gefagt: ,2;ang' mit mir!' Unb ba l^aben bie beiben 
gu[ammen getaugt, [0 munber[d^ön, bafe alle^ [teilen ge* 25 
blieben i[t unb f|at guge[el^en. ©0 fiaben [ie fortgetangt, 
l^inau« au^ bem Äreiö unb l^inauö au^ bem J)orf bi^ 
an ben ®ee. J)a ift bie 3fung[er ftefien geblieben unb 
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l^at %t\ait: ,$icr bin id^ bal^cim, fontm' mit!' J)cn 
gifci^cr 1)aV^ gegrufclt, unb er l^at gcmcrft, bafe c^ bic 
9iiyc bc« ®ccö ift, 
,,35ic 9lif c aber l^at ii|n fo rü^rcnb gebeten unb f)at 

5 il^nt berfprod^en, e^ foll H)m fein 8eib miberfa^ren, unb 
ba ift er benn mit i^v in ben ®ee fiinuntergeftiegen. 
Unten aber auf bem ®runb lüar ein gläfeme^ ©d^Ioß 
unb ®ärten mit SBIumen unb Söäumen barin, öiel tau= 
fenbmal [d^öner aU auf ber Srbe. Unb bk 9life l^at 

10 bem }§i\ä)tx bie gange ^errlid^feit gegeigt .unb ift fo 
l^olbfelig gegen il^n getüefen, bafe er e^ nid^t f|at laffen 
fönnen unb l^at i^r einen Äufe gegeben* Unb h)ie er 
ba6 getan l^at, ba ^at er auf einmal aße« öergeffen, 
h)a^ er broben auf ber @rbe gel^abt l^at, feine @d^ilf= 

15 l^ütte, feine 9ie^e unb feine SBraut, unb e^ l^at il^n nid^t 
mefir Verlangt gurüdfgufe^ren* 

n^rti 35orf aber finb bie ?eute gum Sob erfd^rodten 
getoefen, ate ber gifd^er mit ber fremben 3fungfer üer:= 
fd^lüunben ift, unb ie^t ift'^ allen tüie ©d^uppen bon 

2o ben Singen gefallen, bafe e« bie 9tife getüefen ift. Unb 
be6 gifd^er« Söraut ^at gelüeint unb gejammert, bafe 
e^ gum Srbarmen mar. 

„9lun ift im 3)orf eine lüeife grau getüefen, bie l^at 
gu bem armen SWöbd^en gefagt: ,S)ein ^Bräutigam 

25 fann erlöft Serben, toenn ' Um ^immefö 

lüißen, Söa, tüa« ift bir?" 

Sba lel^nte leid^enblafe an ber SBanb unb toax feinet 
Söorteö möd^tig. 



Das ^abicfjtsfräulein 69 

„(&\)\ et)'/' jctcrtcn bic Äinbcr unb liefen auf il^re 
©d^mefter ju* 

„(S^ ift nid^W/' fagte (gba mit fd^iüad^er ©timme 
unb rid^tete fid^ auf» 

„35ie $i^e ift bie Urfad^'/' berufiigte bie aJhifime- 5 
„Äontm' mit f|inau^, Söd^en, unb trinf' ein ®Ia^ 
frifd^e^ SBrunneniüaffer, ba^ h)irb bir l^elfen, fomm', 
fommM'' 

®ie gog Sba in« greie unb gab xi)x gu trinfen» 

J)ann ging fie lüieber in ba« ^au« unb liefe Sba 10 
allein» 

„5Da6 ift'«/' iammerte ba« äßttbd^en, „ba« ift'«, je^jt 
toeife id^'«. O §an«, mein lieber, armer §an«»'' 

©ie fd^Iug bie §önbe bor« ®efid^t unb meinte bitter* 
lic^. 15 

ff3fungfer Süd^en, Jungfer ©bd^en/' rief auf einmal 
eine feud^enbe ©timme» 

(Sba blidEte auf- @ine Keine ®eftalt, bie fie in ber 
gunel^menben ©unfel^eit nid^t beutlid^ erfennen fonnte, 
fam eiligen Saufe« auf ba« $au« gu. (Süa ftanb auf 30 
unb trodnete fd^nell il^re Sränen» J)er alte grieberle 
langte atemio« bor bem görfterl^au« an» 

„3fungfer (Sbd^en, gefd^loinb — e« ge^t i^m an« 
geben, loo ift ber görfter?" 

„9lid^t gu ^aufe — " 25 

„O iDel^, loel^!" ftöl^nte ber grieberle» „6« ift um 
il^n gefd^etien! — ,§err, lel^re un« bebenfen, 
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bafe iDir ftcrbcn muffen, fo toill id) bid^ 
erretten, unb bn follft mici^ pretfen!'" 

„2öa« gibt'«, grieberle? ®o rebet bod^l" 

,,®ie lüolfen i^n ermorben* ^ä) ^aV^ gel^ört — id^ 

5 iDar broben bei ber ^abid^t^bnrg — broben ^abt id^ 

alte« mit angel^ört — mit einer ©ral^tfd^Iinge tDoHen 

fie il^n fangen, lüenn er über ber Söielftein gegangen 

fommt " 

„SBer benn, lüen benn?" 
lo „S)ie beiben ?umpen, ber grang unb ber (Smft §üb= 
ner. Sie lauem auf ben ^an^ in ber ^abid^t^burg unb 
lüoöen il^m ben ®arau« mad^en* J)ie ©d^ufte miffen, 
er ift im italienifd^en ©d^Iofe bei ber fd^önen SBitfrau, 
id^ foK'« nid^t berraten, l^at ber ^rofeffor gefagt — er 
15 t|at mir aud^ einen Safer gefd^enf t — aber 3lot bxid)t 

@ifen — ie^t ift alle« ein« toenn feine §ülfc 

fommt, ift er ein Äinb be« SEobe«*" 

@üa l^atte genug gehört, ?lu« bem bertoorrenen 
SBerid^t be« alten grieberle tüar il^r flar, bafe §an« in 
20 2;obe«gefaf|r fd^mebe* 

„gri^!" fd^rie fie in ba« §au« l^inein* 

©er berufene erfd^ien, an einem ©tüdt SBrot fauenb, 
in ber Züx. 

„Sauf, gri<5," fagte (güa gu bem jungen, „lauf, 

25 h)a« bu fannft, gum ^albeniüirt, ginbeft bu ben 

SBater bort, fo fag' it|m, er foHe fd^nell mit ein paar 

aWännem nad^ ber ^abid^t«burg eifen — broben finb 

bie beiben ^übner unb lauem auf ben $an«. 3ft ber 
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SJatcr nid^t im ffiirttl^au«, f o fagc e« bem crften beften^ 
ben bu finbcft — [pri^9^ [o [d^nctt bu fannft!" 

!Bcr ^ungc rannte fort. 

ff3^^/ Sricbcric/ manbtc [id^ Söa micbcr an bcn 
ailtcn, „ntüfet l^icr bleiben* 6« ift ntöglid^, bafe ber 
SSater nid^t im !5)orf ift, bafe er bon einer anbem 
©eite nad^ ^aufe fommt." 

Unb mit biefen SBorten eilte fie bem SBtelfteinmalbe 
gu. 3)a6 fie, ba« iDel^rlofe SÄäbd^en, bem 53ebro]^ten 
feine ^ülfe bringen fonnte, baran badete fie nid^t» 
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•^Jrofeffor Söemer mar nad^ Äaltenbrnnn gefal^ren» 

2lte er bie SBilla geobora betrat, fam il^m bie Äam^ 
meriungfer entgegen. ®ie l^atte für i^re Unöorfid^tig^ 
feit öon nenlid^, ba fie ben ®rafen Sjemofior^fl) in 
ben ©alon gefül^rt l^atte, of)ne fid^ gubor bon il^rer 15 
Herrin ^nftruftion gn Idolen, einen fd^arfen SBermei« 
erhalten, nnb fie mar ba^er auf ber §ut. 

„3d^ bitte um ^l^re Äarte," fagte fie mit einem 
Änidt^ unb mufterte bie ®eftalt be« ^rofeffor«. 

„SBifitenfarten fül^re id^ nid^t/' ertüiberte biefer. 20 
,,9KeIben ®ie ber grau ®eneralin, ^rofeffor SBerner 
fei ba." 

3)ie 3ofe berfd^tüanb unb feierte balb gurüdf mit ber 
9}?elbung, ber §err ^rofeffor fei iDiflfommen. 



72 Das ^abidjtsfräulein 

ätö SBcmcr in bcn ©alott trat, tarn ü)m geoborc 
l^eitct läd^clnb entgegen unb bot il^m beibe ^änbe- 

„®etb gegrüßt, mürbiger ©elel^rter!" rief fie mit 
bem Jon eine« übennütigen äßöbd^en«- ,,J)er %na^ 

5 d^oret i)at lüol^I baran getan, [eine SBalbeinfamfeit 
einmal gu berlaffen, um nad^gufel^en, mie e« um bie 
Äinbcr ber Söelt beftettt ift^ ©tredfet (Sure müben 
©lieber auö auf biefer Särenl^aut/' ful^r fie mit einer 
^anbbeiüegung nad^ einem ©effel fort, „unb berid^tet 

10 mir öon ben ©el^eimniffen, fo ^\)v bem Söalb abge^ 
laufd^t ^abt, e^riüürbiger Älau^ner-" 

35er gefünftelte ^umor in ber Slnrebe ber ©eneralin 
berül^rte ben ©elel^rten fd^merglid^ ; er burd^fd^aute bie 
äßa^fe- 

15 „?öir l^aben un« lange nid^t gefe^en, geobore/' fprad^ 
er emft, ,,®ie fd^rieben mir fürglid^, ©ie feien leibenb 
— finb ©ie lüieber l^ergefteßt?" 

„SBoIIfommen, mein öäterlid^er greunb, unb id^ mar 
h)iKen«,®ie morgen in 3fl^rer Eremitage gu überrafd^en* 

20 ©ie h)of|nen bod^ in ber görfterei, nid^t lüa^r? ®o 
fagte mir lüenigften« ber ^ägerburfd^e au« ber (ginöb, 
ben id^ atö ©ad^öerftänbigen gu 9iate gog, afe id^ auf 
bie 3bee fam, mir im ^arf einen ©d^iefeftanb errid^ten 
gu laffen* 3a, ja, SBemer, fefien ©ie mid^ nur ber* 

25 h)unbert an — id^ fd^iefee bereit« h)ie ein toeiblid^er 
SBilfielm Xtü unb freue mid^ föniglid^ auf ben SBeginn 
ber 3fagbfaifon. — 35u lieber ^immel, ba« Sanbleben 
ift bod^ gar gu einförmig — unb immer promenieren, 
lefcn unb ©tramin auffüllen — boi)l** 
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„geoborc/' begann Söcrncr — feine ©ttntme Hang 
tief au6 her 53ruft l^erau^. ,,geobore, ®ie nannten mid^ 
f oeben 3f^t:en bäterlid^en greunb " 

„Unb ba^ finb ©ie, SBemer. ©ie l^aben e« mir 
fürgüd^ lüieber belüiefen, inbem ®ie mid^ mit bem 5 
$8ilb überrafd^ten. ^ä) befafe bi^l^er nur ein fleine« 
SKebaillon mit bem 93ruftbilb meiner beretoigten aJhifc« 
ter," 

„geobore," fprad^ er leife unb fenfte fein Sluge tief 
in baö il^re, 10 

J)ie fd^öne grau judtte unb fd^iüieg» 

„geobore/' fu^r Söemer fort, „®ie toiffen, toe^l^alb 
id^ gefommen bin/' 

„©pred^en ®ie todttx" fagte fie tonio« unb preßte 
bie Sippen aufeinanber. 15 

„geobore, e« gelten feltfame ®erüd^tc über ©ie^ ©oH 
id^ fie nennen?" 

geobore fd^tüieg* 

„^ä) braud^e fie nid^t gu nennen, SBenn id^ bi^ ju 
bem SlugenblidC, ba id^ ^^ntn gegenübertrat, 3^^i^t ^ 
liegte, fo l^abe id^ ic^jt bie ®eh)i6f|eit, bafe ba« ®erüd^t 
nid^t au« ber 8uft gegriffen ift* geobore, id^ frage ©ie, 
tt)a« foß ba« ®etänbel mit bem ,3ägerburfd^en/ toie 
©ie il^n felbft nennen?" 

geobore ftanb auf unb mad^te ein paar rafd^e ©d^ritte, 25 
bann blieb fie bem ^rofeffor gegenüber ftel^en unb 
ftemmte bie $anb feft auf ben Sifd^, ber gtoifd^en beiben 
ftanb. 
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„^ä) h)iö nid^t fragen, Söcmcr/' fprad^ fic, ,,ob ®ic 
ba^ SRcd^t l^abcn, mid^ über mein Snn unb Saffen gu 
SRebe gu ftetten — " 

„^ä) i)abt e«, gcobore/' [agte ber ©elel^rte beftimmt, 
5 „e^ ift mir öon ^^vtv fterbenben 9Wutter übertragen 
toovbtn." 

„"äuä) bie SRed^te, bie eine SKutter über il^r Äinb f)at, 
erlöfd^en bei beffen ©rofeiöl^rigfeit. Söerner, id^ bin 
fein Äinb me^r, bebenfen Sie ba^?" 
10 3^re Stimme Hang brol^enb, 

J)er ^rofeffor reid^te ber Ergriffenen bie §anb* 

„Slrme^ Äinb/' fagte er mit einer ©timme, bie gum 
bergen fprad^, „®ie l^aben fd^tüer gebüßt, aber nod^ 
lad^t 3^nen ba« ©onnenlid^t be^ gebend* — ©ie fön* 
15 ntn unb folfen' e^ genießen, — aber, geobore, ®ie 
finb auf bem Srrtüeg. ©er SBeg, ben ®ie, ifirem 
Werfer entronnen, geblenbet bon bem ungett)of|nten 
8id^t ber }^vtü)ät, eingefd^Iagen l^aben, fül^rt nid^t gum 
®IüdE — miffen ®ie, geobore, tool^in er füfirt?" 
20 ©eine ©timme tüurbe gum glüftern^ „(Sr fül^rt 
gur ©elbftöerad^tung, gur ©d^anbe." 

geobore entgog i^m rafd) il^re $anb, 

„9iein, SBemer/' fagte fie mit flarer ©timme, ,,©ie 
finb im Unred^t, ©ie beurteilen mid^ falfd^* $ier l^ebe 
25 id^ meine §anb auf unb fd^möre bei bem älnbenfen 
meiner öerflörten 2)?utter, bafe id^ mir feiner §anblung 
betüufet bin, bie mid^ in meinen Singen beräd^tlid^ er* 
fd^einen laffen müfetc. ©ie fragten mid^ öorl^in: 
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,a33a« foa ba« ©ctünbel mit bem Säger? ffio^lan, 
SBemer, id^ toiU ^f)ntn SRcbc ftc^cn!" 

®tc rid^tctc fid^ ftolg auf unb rief mit leud^tenben 
äugen: „^ci) liebe ben Säger» 3<^ ^iö bred^n mit 
Srabition unb Äonöention, h)ill 9iang unb 9iamen 5 
üon mir toerfen unb mit bem äßann meiner ffial^I, mit 
meinem ®atten, in ftitter SBerborgenl^it leben, unb 
niemanb, niemanb, aud^ ©ie nid^t, SBemer, foll mid^ 
baran öerfiinbem !'' . • 

35iefe Söenbung fam bem ^rofeffor unerwartet. 10 

„geobore/' fprad^ er nad^ langer ^aufe, „ift ba«,3]^r 
(Smft? ©ie, bie feingebilbete 5^^^^ Wollen einem 
äßanne bie §anb reid^en, ber aufeer einer fd^önen, 
männlid^en Srfd^einung, einem normalen SBerftanb unb 
einem guten ^erjen nid^t« befi^t, um bie Weite Äluft 15 
auffüllen gu fönnen, Weld^e fic^ gwifd^en 3^nen unb 
i^m befinbet?'' 

„Unb ba^ fagen ©ie?'' fragte geobore bitter. „35a« 
fagt ber ^rofeffor SBemer, ber jebergeit für bie ®Ieid^* 
bered^tigung aller in bie ©d^ranfen getreten ift?" 20 

„®Ieid^bered^tigung ! @« l^anbelt fid^ l^ier nid^t um 
®Ieid^bered^tigung, fonbem um gleid^e gefeßfd^aftlid^e 
©tellung. Sine Siebelei gwifd^en ber gebilbeten Slrifto^ 
fratin unb bem fd^üd^ten Säger Wäre bietteid^t nod^ gü 
entfd^ulbigen, eine ßl^e gwifd^en bciben ift unbenfbar, 25 
ift wibcr bie 9latur." 

„dv ift bifbungöfäl^ig/' wanbte gcobore ein, „er ift 
wißbegierig, er wirb lernen." 
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Um bcn 9Wunb bc« ^rofcffor« [picitc ein unntcrf* 

,,S)q« foll er allcrbing^, aber ®ie, geobore, fönnen 

feine Sluöbilbung nid^t übemefiTnen* 9Watl^ematif, 

5 ^W^t, S^emie, ba^ mufe er treiben, aber nici^t @f|afe* 

fpeare, Sötjron nnb bergleid^en* @r ift eine {unge 

Sänne, bie in ben SBalbboben gefrört unb nid^t in^ 

®Ia«l^au^. ®ie mad^en [id^ unb i^n unglüdCIid^, tüenn 

• ®ie 3i)xtn SSorfatj au^füfiren, unb bießeid^t nod^ eine 

10 britte ^Jerfon. " 

„Söiefo, SBemer? Söeld^e britte ^erfon l^aben ®ie 
im ©inn?" 

„S)er görfter, in beffen ©ienften $anö [tel^t, l^at eine 
Sod^ter, ein einfad^e^, gutc^ Äinb* ©ie liebt il^n, unb 
15 er — " 

„Unb er?" fd^rie g^^bore auf. 
„&: liebt fie aud^* Unb tüenn er aud^ burd^ ba« 
leud^tenbe ®eftim, toeld^e^ feine 53a^n freugte, mäd^tig 
angegogen unb au« feiner ©pl^äre geriffen tüurbe, fo 
ao h)irb er bod^, fobalb fid^ ba« SÄeteor, toeld^e« if|n jur 
aibirrung öermod^te, entfernt ^at, bal^in gurüdEfel^ren, 
iDo^in e« if|n frül^r gog. 35a« ift meine fefte Über:^ 
geugung.'' 
S)ie Sippen be« leibenfd^aftüd^en SBeibc« gudften. 
25 ,M fie fd^ön?" ftiefe fie bebenb l^eröor. 
„Sie ift ein liebe«, anmutige« Äinb." 
„Unb ®ie fagen, bafe fie meinem — bafe fie bem 
Ofiiger nic^t gleichgültig fei?" 



Das ^abtdjtsfräulein 77 

gcoborc bife bic S'd^nt aufcinanbcr, bafe man ba« 
Änirfd^cn l^örtc* 

3)ann [auf fic in einen ©effel nnb brad^ in lante« 
SBeinen an^. s 

„^ä) fann il^n nid^t laffen/' fd^Iud^jte fie. „SBemer, 
id^ fann nid^t — o, id^ l^abe il^n ja [o Heb, fo nnfttglid^ 
lieb — " 

„SKnne^ Äinb/' [agte ber ©elel^rte milb nnb legte 
[eine ^anb berul^igenb anf il^re glül^enbe ©time, „©n lo 
fannft eö; 2»nt, geobore, mutl" 

©ie taftete nad^ [einer ^anb nnb toeinte Iei[e fort, 

SBemer nidEte mit bem Äopf h)ie ein Slrjt, ber einen 
Äranfen beobad^tet nnb bie Äri[i^ naiven [ief|t, 

Slnf einmal toarf fie [id^ [d^Ind^genb an SBemer« 15 
53m[t, 

„3d^ h)iH/' [tammelte [ie, „id^ lüiß — tüiU aüt^ hm, 
ma« bn 9nt]^ei6e[t, SBemer, mein SBater, bleibe bei 
mir, berlafe mid^ nid^t!" 

„Äomm'/' [prad^ SBemer, „la^ nn« in ba« gamilien* 20 
gimmer gn bem 53ilb beiner SDhitter gelten, [ein Slnblidf 
tDirb bir JRnfie geben," 

®ie lie^ [id^ toißenloö lüie ein Äinb an ber §anb an« 
bem ©alon fütiren, 

& Verging eine lange 3^it, beöor SBerner toieber* 25 
fam; er fam aßein nnb trng einen 53rief in ber ^anb, 
3febe (Srregnng mar an« [einem ®e[id^t ge[d^n)nnben, 
[eine 3ügc toaren ml^ig nnb milb toie immer, @r 
Hingelte, nnb bie Kammerfrau er[d^ien. 
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„9iufcn ©ic bcn 3fnt)alibcn l^crauf/' befal^I er. 

J)cr alte 9Wann fam unb grüfete militärifd^. 

„^ä) i)abt Sud^ einen Sluftrag ber gnäbtgen grau 
mitguteilcn, ben 3^r pünftlid^ boHgiel^en merbet*" 
5 „®ti)x lüol^I, §err — " 

„S)er gorftgel^ülfe auö ber (ginöb lüirb in furger 3^it 
auf ber SJilla eintreffen." 

,,®el^r tool^I, §err — " 

„3^t: fiabt il^n unten am Xox be« ^arfe« gu erwarten, 
lo i^m gu melben, bafe bie gnäbige grau nid^t für il|n gu 
fpred^en ift, unb if|m biefen SBrief gu übergeben/ 

„®e^r h)of|I, $err —" 

„^^x feib ein alter ©olbat unb toifet einen SBefef)! 

pünftlid^ au^gufüfiren. ©ollte ber junge 9Wann @ucl^ 

15 biefe« ober jene^ fragen, g* 53. ob. bie gnäbige grau 

franf fei ober bergleid^en, fo toifet 3l^r nid^t«. 95er* 

ftanben?'' 

,,©ef|r tool^I, ^err — " 

3)er ^nöalibe mad^te Äel^rt unb entfernte fid^. SBer* 
20 ner ging an ein genfter, unb nad^ einiger 3^it f^^ ^^ 
^an^ in ben ^arf treten. J)er alte SSeber mar auf 
feinem Soften. J)ie toeite (Entfernung mad^te e« bem' 
^rofeffor unmöglid^, ba^ ®efid^t be« Säger« gu beob* 
ad^ten, er fal^ nur, bafe §an« ben Sörief la« utib bann 
25 ftel^enben gufee« umfel^rte. 

„@r ift fort/' fagte SBemer, ate er gu geobore gu= 
rüdtfefirte. 

„O lieber ^immel, er ift imftanbe unb tut fid^ ein 
8eib an." 
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„!Da« tut er nid^t," berul^igtc bcr ^rofcffor; „id^ 
fcnne bcrartigc 3laturcn beffcr. ^ti^t toirb er toben 
unb bie bome^mc grau, bie il^r ©piel mit il^m ge* 
trieben l^at, auflagen unb öeriüünfd^en. aHlmäl^Iid^ 
tDirb er [id^ berul^igen, unb [ein 3om lüirb fid^ in 53it= 5 
terfeit üerioanbeln. ©icienige Slrgnei aber, öon ber id^ 
mir am meiften öerfpred^e, ift bie 53anfnote, bie er 
morgen afö Honorar für feine ?eftion empfängt. !J)a6 
er für feine 53emü]^ungen bon bir begal^It mirb, ba« 
tt)irb auf il^n loirfen mie ein falte« ©turgbab* Rotten 10 
tt)ir bem 53rief, ben er foeben erl^alten l^at, bie ©auf* 
note beigelegt, er mürbe fie gerriffen unb in ben SBoben 
geftampft l^aben, erpit er fie aber morgen, fo loirb er 
fie einfad^ gurüdEfd^idten, h)ie id^ il^n fenne. 3fcbenfaII« 
aber toirb er furiert fein." 15 

„SBemer, SBemer, bu bift ein l^arter SWann." 
„^ä) ^anble ate Slrgt, ber baö Übel bon ®runb au6 
feilen loill — unb fei öerfid^ert, meine Sod^ter, bie 
Rettung toirb rafd^ erfolgen. 35afe bu eö bift, bie für 
feine meitere Slu^bilbung ©orge tragen iDirb, barf er 20 
freilid^ le^jt nid^t erfal^ren ; fpäter mag er immer toiffen, 
au« toeffen $anb bie ®elber geftoffen finb, bie il^m ben 
5Befud^ ber gorftafabemie ermöglid^ten. Unb nun, 
geobore, mann gebenfft bu abgureifen?" 
„©obalb ate möglid^, lieber tieute al« morgen." 25 
„JRed^t fo. ^ä) fetire l^eute äbenb in bie (ginöb 
gurüdt, um meine ^abfeligfeiten gufammengupaf^ 
fen. 
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aKotßcn bin id^ tt)icbcr l^icr, bann totxbt iä) bir \>tim 
Drbncn bcincr Hngclcgcnl^citcn bcl^üIfHd^ fein." 
JJcoborc brüdtc fd^tüeigcnb bic ^anb bc« JJrcunbe«* 



XIV 

SKit feiner SSel^auptunß, ^an^ totxbt \iü) fein 8eib 

5 gufügen, l^atte ber ^rofeffor boHfommen red^t gel^abt* 

Slfö ber S^äger ben öon SBemer biftierten S5rief feiner 

©önnerin gelefen l^atte, fnirfd^te er bor 3ont unb S&t^ 

fd^ömung. 

„®o finb bie SSomel^men! O, iä) ^aV^ nimmer 

lo glauben tt)oIten, tt)a^ man in ben S3üd^em über fie lieft 
— toit fd^Ied^t, n)ie grunbfatfd^ ! — Unb bu SoIIfopf/' 
er gab fid^ nod^ anbere (gl^rentitel, „bu 9iarr l^aft aud^ 
nur einen Hugenblidt glauben fönnen, bafe e^ il^r @mft 
fei! O bu, bu. — Slber tt)enn bu meinft, bu ftolge 

15 grau in beinem italienifd^en ©d^Iofe, id^ gräme mid^ 
um bid^, ba bift bu fel^r im 3fn:tum — id^ mid^ 
grämen !" 

(gr ladete frampfl^aft auf: „^ä) i)attt fo bie ®e^ 
fd^id^te längft fatt unb toöre über furj ober lang h)eg* 

20 geblieben — ein fotd^er Äerl mie id^ ift für beine«^ 
gleid^en öiel gu gut." 

@r fam an bem SBirt^^auö öorüber, unb um fid^ 
felber gu bett)eifen, mie menig er fid^ au« bem ©efd^e^ 
l^nen mad^e, befd^Iofe er f)ineinguge^en unb mit ben 
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©äftcn lufttg unb guter JHngc ju fein* Slber bie &ap 
ftube tt)ar leer, nur bie SBirtin unb eine Sßagb befanben 
fid^ barin. 

^an« nal^m ^latj, l^ing feine JJIinte an bie SBanb 
unb leerte ein ®Ia^ SSier mit einem S^i* s 

^ti^, fiebenb l^eife ftieg il^m auf einmal ba^ SSIut in 
ben Äopf, baö 3^^^^^ mürbe il^m ju eng, er bejal^Ite 
feine 3^^^ ^^^ ^i^te tt)ieber in^ greie. 

SBol^Itätig fpielte bie fü^Ie Slbenbluft um feine 
©d^Iäfe, unb fein mallenbe^ SStut fam einigermaßen lo 
gur Siul^e. @r ftieg ben S5erg Iiinan. 

@« ift alle^ ein Sraum gemefen, e^ foll ein Sraum 
geloefen fein. Sr tt)ilt ba^ italienifd^e ©d^Iofe unb 
feine l^erglofe S5ett)ol^nerin bergeffen. Unb um auf 
anbere ©ebanfen gu fommen, mifet er ben 35urd^* 15 
meffer eine^ mächtigen lannenftamme^ unb bered^net, 
tüie DieLÄIafter ©d^eitl^olj fie geben mirb. Slber er 
fann mit feiner 9ied^nung nid^t gu ©tanbe fommen, 
er l^at bie gormel öergeffen — er l^at ja in ben legten 
SBod^en nur an fie gebadet, an bie !Domrofe, bie er 20 
brüben in ber ^abid^t^burg an ienem berl^ängni^* 
öotten Sßorgen mad^gefüfet l^at. 

Slber e^ ift anber^ gekommen aU tdit eö im 9Wärd^en 
ftel^t. 35a gel^t ber arme ^an^ lieber burd^ ben SBalb, 
ärmer, t)iel taufenbmal ärmer afö bormafö. ©einen 25 
!Dienft l^at er bemad^Iöffigt, mit bem görfter l^at er fid^ 
l^eute entgtt)eit; menn ber ieljt bie !Drol^ung be« ?5orft=^ 
gel^ülfen emft nimmt unb il^m ben 35ienft fünbigt! 
— unb Sba — 
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(gr fül)lt einen fd^merglidjen ©tid^ in ber S5ruft. 
SBa« l^at er an bem lieben 9Wäbd^en berbrod^en ! Äann 
er ba« toitbtx ßut mad^en? SBenn fie erfäl^rt — 

@r fd^Iug fi(^ mit ber gauft bor bie ©tim unb 
5 [töl^nte tüit ein SBilb, toeld^e^ ben lobeöfd^ufe empfan== 
gen l^at. 

n^ä) toiü bir Sitte« geftel^en — nein, bem görfter 

tt)iH iä)^^ ergttl^Ien — nein, aud^ bem nid^t — bem 

^rofeffor tt)iH id^ mid^ entbedten, ber tt)irb mir raten 

lo unb l^elfen. Slrme @t)a, ßute«; ^erjige« äßäbd^en, toit 

fonnte id^ bid^ bergeffen? — S« ift bod^ tt)af)v, ma« man 

erjäl^It bom böfen S^^^^^ — fi^ ^^t rnix*^ angetan — 

3fet?t bin id^ txtt)aä)t — e« mar ein böfer, ein totter 

Sraum." 

15 @« fröftelte il^n. SSon ber ^öl^e, bie er binnen 

furgem erreid^en mufete, fam ein falter SBinb, unb bie 

lannenmipfel neigten fid^ flüftemb ju einanber. ®ie 

erjäl^Iten [id^, bafe auf ben iungen ^&Qtx, ber ba burd^ 

ben SBalb gel^t, ber lob lauert. 

» ^an« l^atte ben ®ipfel be« SSielftein« erreid^t unb 

ftieg ben ienfeitigen Slbl^ang l^inunter. 

„SESknn id^ ieljt unten in ber ®nöb anfomme," 
fprad^ er leife bor fid^ l^in, „fo treffe id^ bie gange ga* 
mitte beim Slbenbeffen. ^ä) mitt tteber bei ber ^a* 
25 bid^t^burg märten, bi« e« böttig 9iad^t geworben ift, 
id^ mag il^r l^ute abenb nid^t unter bie Hugen treten. 
äWorgen, morgen fott ein anbere« ?eben beginnen." 

Sr ftieg l^inab gu ber SSurgruine unb fefete fid^ 
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auf einen bemooften ©tein, bie glinte lel^nte er neben 

!J)er 2)?onb ftieß über bie Jannenfpifeen l^erauf unb 
blidtte bent ^füngling neußierifl in ba^ öerftörte ©efid^t. 

3fH bent ungett)if[en ©d^ein be^ bleid^en ®e[tim« 5 
nal^nten bie S5äunte unb SSüfd^e allerlei abenteuerüd^e 
©eftalten an unb bie krümmer ber ^abid^t^burg 
loarfen grofee, feltfant gerriffene ©d^atten über ben 
äbl^ang. "äu^ bent Sal [tieg meiner 9iebel empor unb 
gog fid^ l^öl^er unb l^öl^er, bi^ ber ganje S5erg tüit mit w 
einem 9ietj t)on taufeud^ten ©pinnett)eben übergogen 
toar» 

^an^ l^atte 9iul^e gewonnen ünb einen Qntfd^Iuß 
flefafet^ SBenn fid^ Sba t)on il^m abtoenbet, bann mitt 
er gelten, fomeit il^n feine güffe tragen, aber fie mirb 15 
il^m bergeben — er l^offt e^, er tod^ e^. @r fann [a 
nid^t^ bafür, bafe e« fo gefommen ift* Sba ift feine 
erfte ?iebe, feine eingige Siebe — ba« anbere tt)ar S5Ienb== 
totxt 

„®dt, liebe gba/' fagte er l^alMaut in bie yiaä)t 20 
l^inein, ,,gelt; bu bleibft mir gut, id^ l^ab' bid^ {a fo lieb, 
fo lieb — bu mirft nid^t fo unberföl^nlid^ fein — " 

Huf einmal öerfagte i^m bie ©timme, feine Äelilc 
Xüaxb gufammengefd^nürt, ein 9iudE am ^afö unb 
ßleid^geitig ein ©d^Iag auf ben Äopf tt)arfen il^n be^ 25 
toufetlo^ auf ben S5oben. 

Stod SWänner l^atten bie Äniee auf bie S5ruft be6 
Seblofen geftemmt unb l^ielten il^n an ^atö unb Söruft* 
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,,3ßa(^^ fd^neU unb binbc il^m ^änbc unb JJüfee gu^^ 
fatnntcn/' fagtc bcr eine, „bebor er tt)ieber gu fld^ f ommt* 
SBenn er el^er munter tt)irb, afö bu ferttß bift, fd^neibe 
id^ il^m ben ^aU ab." 
5 ^an6 mar ßebunben. 3fefet erft befreite ber SBil^ 
berer ben ^afö feinet Opfert bon ber erfttdenben 
©d^Iinge unb fd^ob il^nt ein gufammengebrel^te« Xnü) 
in ben aJhinb^ 

„®o/' faßte er mit (eifem ?ad^en, ,,iefet fann er 
10 tt)ieber lebenbiß tütxbtn, iefet ift er unfd^äblid^. ®iel^^ 
fiel^', er regt fid^*" 

„©perr' bid^ nur, ©rünfped^t!" I^öl^nte ber anbere 
SBilbbieb, „bu lüirft feinen brauen 2Äenfd^en mel^r in« 
3ud^tl^au« briußen. 3etjt auf mit il^m! S3i« jur 
15 ©palte muffen lüir ben iungen ^erm fd^on traßcn» 
%a^ bu oben an, id^ tt)ill feine JJüfee nel^men, unb bie 
glinte lüollen tt)ir nid^t berßeffen — tt)o ift ber ©d^iefe* 
prügel?" 

„35ort mu§ er im ®ra« ließen, tt)o er ßefeffen ift. — 
2o ^ord^! ^örft bu nid^t«?" 

„!J)umme« 3^^9/ ^^ ^^f^ifufe ! ©d^neß, fud^e bie 
glinte, man barf fie l^ier nid^t finben. — 3^^ genfer, 
@mft, m^ l^aft bu?" 

!J)iefer frallte bie ^anb in ben Slrm feine« SSruber« 
35 unb beutete fprad^Io« bor @ntfetjen nad^ bem SBalb. 

(Sine tt)eifee, bom ?id^t be« SWonbe« überßoffene 
©eftalt loarb gtt)ifd^en ben lannenftämmen ab unb 
ju fid^tbar unb fam, toit e« fd^ien, naiver. 3fetjt 
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trat bic ©cftalt auö bcm SBalb unb l^ob tdit brol^cnb 
bcn Slrtn empor. 

„!J)a« ^abtd^t^fröulcin!'' [tiefen bie bciben Söilbcrcr 
t>on töblid^cm ©d^rcd ergriffen, gleid^geitig l^erbor* 
„gort, fort!" Unb in totter glud^t rannten fie in 5 
ben SBalb l^inein. 

@t)a fniete neben bent ^öger, ber lieber junt S&t^ 
tt)u6tfein gefommen loar unb bergeblid^e SSerfud^e 
mad^te, fid^ t)on feinen geffeln gu befreien, ©d^nell 
gog fie il^m ba« Xuä) au^ ben Sßunb unb gerfd^nttt mit 10 
feinem SBeibmeffer bie ©tridfe. 

,,9iimm beine glinte/' feud^te fie, ,,fd^nell, fd^neÜ — 
fie fönnen gurüdffommen." 

!Damit loar e« aber aud^ mit il^rer Äraft vorbei; 
neben bem ©eretteten fanf fie auf ben S5oben. 15 

^an« loar aufgefprungen, l^atte feine SBaffe er= 
griffen unb l^ielt fie im Slnfd^Iag, aber alle^ blieb rul^ig ; 
bie beiben SWorbgefetten mußten fd^on meit entfernt 
fein. @r beugte fid^ gu bem erfd^öpften äßttbd^en 
nieber. 20 

,,@t)a, Hebe, liebe Sba, bu l^aft mir ba^ Seben ge* 
rettet." 

„ia^ baö, ^an^," fagte fie tief atmenb, ,,befd^aftige 
bid^ ieljt nid^t mit mir, fei auf beiner §ut — fie fönnen 
mieberfommen." 25 

,,!Die fommen nid^t gurüdf, fie l^aben bid^ für ba6 
t)ertt)unfd^ene $5^äulein gehalten. — ®age mir, ßöa, 
h)ie fommft bu l^ierl^er?" 
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„Der alte gricberic ^at bie bcibcn §übncr bclaufd^t, 
aU fic auf bcr gaucr [tanbcn, um biä) ju überfallen* 
(Sr ift gelaufen, um bem 5ßater mitjuteilen, tt)a^ er 
ßel^ört. — !Der SSater lüar nid^t ba — ba bin id^ allein 
5 in meiner Sobe^angft l^eraufgelaufen, um bid^ tüo- 
möglid^ gu toamen." 

^an^ fanf neben @t)a auf bie Äniee nieber. 

„Sba," ftöl^nte er, „bu l^aft mir ba« geben gerettet. 
O, l^tttteft bu mid^ fterben laffen! Slunmel^r tt)ttre 
lo äße« borbei — unb mir tottre tool^Ier afö jeljt. — (Söa, 
bu tt)ei6t nid^t, tt)a« mit mir borgegangen ift — bie 
fd^öne JJrau au« bem italienifd^en ©d^Iofe — id^ fann 
nid^t« bafür — fie l^at mid^ öergaubert — id^ bin mit 
SSIinbl^eit gefd^Iagen gemefen — Söa, fannft bu mir 
»5 Vergeben?" 

„^ä) W^ flen)ufet/' fagte (Sba leife, „id^ W^ 
gett)ufet. 2;u', ma« bu tun mufet, ^anö. 3)u bift 
gerettet, ba« übrige gel^t mid^ nid^t« an. — Unb Motnn 
bir'« gut gel^t brausen in ber SBelt, benf mand^mal 
20 gurüdC an ba« gorftl^au« in ber Sinöb, an bie arme 
Söa, bie bid^ fo Heb, fo lieb —" ®ie fonnte bor 
tränen nid^t Leiter fpred^en. 

^an« tt)ar tief erfd^üttert. 

„^öx^ mid^, Sba," fagte er in bittenbem 2:on. „SBenn 

25 id^ bir nun berfid^ere, ba^ mir bie Singen aufgegangen 

finb, bafe id^ nur bid^ lieb l^abe, mirft bu mir bergeil^en 

fönnen? @ba, fei mir lieber gut — id^ miß bir mein 

?ebenlang bie ^ttnbc unter bie güfec legen, nur fage 
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mir ein SSJort — fagc mir; bafe bu mir micbcr gut 
bift." 

„!Du bift mein lieber §an^/' ftammelte ba^ 9Wäb:= 
d^en. „a^ mußte ia fo lommen, mein armer ^an« 

— e« ift bic ©efd^id^te bon bem ^i\d)tv unb ber 9Hf e 5 

— bu marft öcrjaubert; bu l^atteft bie (Srinnerung ber^ 
lorcn — nun bift bu erlöft, bift lieber mein lieber 
^an«." 

„^allo!" erfd^oll Don unten eine fröftige Stimme 
burc^ ben Söalb. „(gba, $an«!" 10 

^an^ ertt)iberte ben 9iuf ; unb nad^ wenigen 9Winuten 
tauchte ber ^ötfter, gefolgt Don einigen SSauem, au« 
bem 9iebel auf. 3^ ^^^ 9?ettung«tt)erf famen bie 
aWänner ju fpät. Da« fd^mad^e Äinb l^atte e« allein 
öottbrad^t. 15 

* * * 

XV 

!Der Slnfd^Iag auf ba« geben be« gorftgel^ülfen mad^te 
natürlid^ in ber ganjcn ®egenb große« äluffelien. 3)ie 
Organe ber öffentlid^en ©id^erlieit taten alle« möglid^e, 
um ber ©ebrübcr ^übner J^abfjaft 3U Serben, aber e« 
loar, al« ob bie Srbc bie beibcn ©trold^e berfd^IudCt 20 
Ijabe. 35aß bie lat unb ba« unerttttrtid^e SBerfd^min* 
ben ber SBilberer mit ber ?lbreife eine« ber beften Äur:= 
gäfte Don ^altenbrunn im ^ufammenl^ang fteJ^e, babon 
f)atte niemanb eine ^Ifinung. 

J)ie ©eneraün Don ^elml^off erful^r, banf ber SBer= 25 
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anftaltuTiß SBcmcr«, nid^tö Don bem Srcigni^. 3tt)ci 

Sage mä) bcmfclbcn reifte fie in ber SSegleitung be« 

^rofeffor^ ab. 

5ßor feiner Slbreife l^atte SBemer nod^ eine lange 

5 Unterrebung mit feinem greunb, bem görfter, unb 

tt)ir sollen bem gefer nid^t berliefilen^ bafe ber ®egen= 

ftanb berfelben fein anberer mar afö bie B^t^ii^ft i>c^ 

gorftgel^ülfen- 

^an« öerl^ielt fid& fe^r ftill unb befd^eiben unb fud^te 

lo fid^ burd^ öerboppelten (gifer in ber ®unft be^ görfterö 

tt)ieber ju befeftigen, ber fid^ auf Slnraten be« ^rofefforö 

alle aWül^e gab, red)t ftreng unb emft breinjufd^auen. 

2lfö ber SBinb baö ?aub öon ben 53äumen tt)t\)tt, 

t)erlie6 ^anö bie Sinöb, um bie gorftafabemie gu be= 

15 jiefien» ^rofeffor SBemer \)attt e« burd^ feine 9Ser= 
binbungen bal^in gebrad^t, bafe bie für ba^ ©tubium 
nötigen SÄittel gur 5ßerfügung geftellt toerben fonnten, 
allerbing^ öorlttufig nur für baö erfte 3al^r* ©er 
^rofeffor l^atte aber in feinem legten SSrief bie ^off= 

ao nung burd^fd^immem laffen, bafe, fallö ber Slfabemifer 

^an^ ©rubenl^ofer fid^ befonber« auögeid^nen follte, 

eine Unterftüfeung aud^ für bie übrige ©tubiengeit nid^t 

aufeer bem SSereid^e ber SKöglid^feit liege. 

35er Slbfd^ieb be^ bi^l^erigen gorftgel^ülfen t)on ber 

25 JJamilie tt)ar furg, aber l^erglid^* !6er görfter gab 
il^m bcrfd^iebene tt)ol^Igemeinte SJatfd^Iöge auf ben 3Beg^ 
35ie grau 9}hil^me fprad^ meinenb ilire Hnfid^t au«, 
bafe fie e« nid^t mel^r erleben merbe, ben jungen ^rm 
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görftcr begrüßen ju fönnen, bie Äinber l^eulten, baß 
fie ber S5ocf [tieß, unb ber frummbeinige !Dad^«l^unb 
^tjc beute bagu. 

35aß @ba bei ber ?lbfd^ieb«fgene fel^Ite, fd^ien niemanb 
3U bemerfeii; unb aU am Slbenb in ber ©d^enfe bie 
fjrau ^albenmirtin ben JJörfter beifeite gog unb il^m 
bienftfertig berid^tete, @t)a l^abe ^an« bor bem 35orf 
ertt)artet unb il^nt bi^ an ben 2lu^gang be^ Sale^ ba« 
©eleite gegeben, ba fagte ber görfter gleid^mütig: 

„grau ®et)atterin, tt)ir [inb ia aud^ einmal jung ge== 
n)efen. — ©eben ©ie mir ein @Ia« SBier, borl^er aber 
einen fleinen Söuppbid^/ 



XVI 

35ie SSäume in ben SBöIbem ber Sinöb l^aben feit== 
bem brei ^al^reöringe angefeljt. — 

S^ ift tt)ieber ^erbft, ein tt)armer, l^eiterer ©eptem* 15 
bertag* 

35ie Züx be« JJorftl^aufe^ ift mit einem ©eminbe au^ 
Sannenrei^ unb roten SSogelbeerboIben gefd^müdtt, unb 
au^ bem 3fitnem bringt ein ®en)irr Don ©timmen 
fröl^ttd^er 3)?enfd^en» !J)er junge görfter ^an^ ®ru* 20 
benl^ofer feiert feine ^od^geit mit Jungfrau @t)a !J)it=^ 
mar, unb ba gel^t'^ l^od^ l^r. 

5ßor bem ^au^ [teilen mel^rere gul^rmerfe, unb an 
einem langen 2;ifd^ bertiigen bie Äned^te, bie il^re $er^ 
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rcnicutc gu bcm gcft in bcr Sinöb gcfal^rcn f)abtn, un= 
ßlaublid^c 9Waf[cn bon ©pcifcn unb ©ctränfcn. 

Unfcr alter Söcfanntcr; bcr gricbcric, ift unter il^nen^ 
@r l^at eigentlid^ bie ^onneur^ an ber Safel gu mad^en, 

5 aber bie geftfreube unb ber Überfluß; in bem er fd^ioelgt, 
l^aben il^n ßang au« bem ^äuöd^en gebrad^t. @r 
mengt alle Söibelfprüd^e, bie il^m gu ®ebote [teilen, 
funterbunt burd^einanbcr unb fd^IudEt alle« burd^ein* 
anber, 53raten, Andren, SBier, ©auerfraut, 9?ei«brei 

10 unb ©d^infen. 

Übrigen« gel^t e« bem Hlten iefet red^t gut; er l^at'« 
nid^t mel^r nötig §oIg gu [tel^Ien unb benft aud^ nid^t 
mel^r an bie in ber ®nöb Verborgen liegenben ®oIb= 
fd^ttlje. @r n)irb nämlid^ anftänbig t)erpflegt unb l^at 

15 aud^ nod^ ein lafd^engelb bon 2h ©rofd^en per Xaq. 
2Bem er bie« gu banfen l^at, ba« l^at er erft gang fürg* 
lid^ erfal^ren; e« ift nämttd^ bie SBitfrau au« bem 
italicnifd^en ©d^Iofe, bie in fo großmütiger Söeife für 
ben grieberle forgt. 

20 !Der junge görfter, ^an« ©rubenl^ofer; lüeife ie^jt^ 
au« meffen ^anb bie ®elber gefloffen finb, bie il^m ben 
S5efud^ ber Slfabemie crmöglid^t l^aben, unb tütnn er 
ieljt an bie fd^öne grau benft, bereu Srfd^cinung cinft 
feinen ®inn umnebelte, fo gefd^iel^t e« nur mit bem 

25 lautem ©efül^I ber !Danfbarfeit. @r ift feit einigen 
SBod^en tt)ol^IbeftaIIter görfter in 3^H ^^^ ^^^^ ^o^= 
gen fein iunge« Söeibd^cn, ba« il^m t)or einer ©tunbe 
angetraut loorben ift, in feine neue ^eimat fül^ren* 
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3fn ber geräumigen SBol^nftube finben tt)ir bie ga* 
ntilie be« görfter« unb gal^Ireid^e ®äfte Don nal^ unb 
fem öerfammelt- S)a^ ^Brautpaar; ber SSrautbater 
unb bie grau 9Wul^me ftral^Ien bor ®Iüdt unb ^J^^iibe. 

!Die redete geftftimntung ift aber bod^ nod^ nid^t ba; 5 
e^ gel^t nod^ fel^r emft unb feierlid^ gu. !Der ^err 
Pfarrer l^at feinen Soaft auf ba« S5rautpaar au^ge^ 
brad^t, unb ber totiblidft Xtü ber äntoefenben l^at 
natürlid^ einige krönen öergoffen, benn fo rül^renb l^at 
nod^ fein äßenfd^ gefprod^en tüit l^eute ber ^err ^farrer^ w 

35a fä^rt ein SBagen bor ba« ^au«. !Der görfter 
unb fein ©d^lüiegerfol^n eilen an« genfter» 

,,(gr ift'«, ber §err ^rofeffor Söemer." 

Sßan eilte l^inau«, unb alte moüen il^nt beim Slu«* 
fteigen J^elfen, fo bafe er ein paar SWinuten brandet, um 15 
auf ben JBoben gu gelangen. !Da« ift ein JJragen unb 
^änbefd^üttelU; ba« gar fein Snbc nel^men miü» 
©d^Iieglid^ mirb er mie ein befangener in bie ©tube 
gefd^Ieppt; unb be« görfter« S3ärenfauft brüdCt il^n faft 
gett)altfam auf ben ©i^ nieber. » 

„^ä) banfe eud^ für euren freunblid^en Smpfang/' 
fagte ber ^rofeffor, tief Sltem l^olenb, unb bctrad^tete 
feine bom !Drüdfen unb ©d^ütteln gerötete ^anb» „^dj 
banfe eud^ bon bergen — bor aßen 35ingen l^abe id^ 
etlüa« mit bem S5rautpaar in« reine gu bringen." 25 

@r erl^ob fid^, fd^Iofe feine Sieifetafd^e auf unb ent^ 
nal^m berfelben ein fd^lüere« Ääftd^en. Sr öffnete e«, 
unb ein äf) ber JBetounberung ertönte au« aller äßunb. 
J)a« Ääftd^en entl^ielt filbeme Söffel, fo maffib, bafe 
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man nötigcnfalt« mit einem berfelben bei einem 9iaub= 
anfall bem Slttentttter ben ©d^äbel l^ätte einfd^Iaßen 
fönnen. SSon mm ba6 ©efd^enf fam, [agte SBemer 
nid^t; aber ba6 junge ^aar unb aud^ ber SSrautöater 
5 fannten ben ®eber ober bielmel^r bie ©eberin. 

tf^ti)t/* fprad^ ber ^rofeffor unb l^ob einen göffel in 
bie ^öl^e, „fel^t, geute, bei bem ©olbfd^mieb, ber bie 
?öffe( feill^ielt; fal^ id) nod^ ein 35ing, e« mar ein fo== 
genannter Safelauffatj — unten ftanb ein 3äger unb 
lo obenbrauf ein dttf)bod — ba6 märe am Snbe für eine 
JJrau JJörfterin aud^ fein üble« ^od)3eit«gefd^enf ge= 
tt)efen, aber ma« mollt il^r mit bem ^rim^framö? 
!Diefe ?öffc(ungetüme paffen beffer in ein ^ögerl^au«. 
— aWöget i^r mit benfelben ^eute über fünfjig ^af)xt, 
15 umgeben t)on Äinb unb Äinbe^finb; euren golbenen 
3fube(rei«brei gefunb unb fröl^Iid^ bergel^ren! !J)a« 
ift mein Söunf(^ — unb nun gebt mir ettoa« gu effen, 
benn id^ berfpüre einen gang fannibalifd^en junger." 

JBebor er jebod^ bagu fam, biefen gu ftillen, tourbe er 
2o nod^ aufgel^alten. !Der 33räutigam gog il^n beifeite 
unb fagte (eife: 

„Tia^ ©efd^enf fommt t)on ber ©eneralin?" 

SBemer nidfte. „SBenn ©ie bie grau 9Waiorin t)on 

SBilbenfee meinen, atterbing«. ®ie l^at fid^ bor an^ 

25 bertl^alb ^al^ren mit einem tüd^tigen, Heben^mürbigen 

Dffigier bermttl^It. Übrigen« (ö|t fie ^l^nen burd^' 

mid^ il^re l^erglid^ften ©lüdCmünfd^e überbringen." 

©ie fd^üttelten fid^ bie ^änbe unb nal^men ^laij an 
ber gefttafel. 
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EXPLANATIONS 



In the appended notes, the Student will find suggestions regarding 
grammatical constructions and the unusual use of words ; fürt her, 
such explanations of references, allusions and localities as is deemed 
necessary to a complete understanding of the story. No attempt is 
made in the notes to give the English equivalents of the idioms of the 
text, but these will be found in the vocabulary under the catch-word 
of the Idiom. If the phrase contains several important words, the 
explanation is inserted under each. This method has been adopted 
for several reasons, the chief being that in this way the literal mean- 
ing of the word is brought before the Student and, where possible, the 
Steps leading to the idiomatic meaning are given, as, for example : 
bie Sfolge, resiilt^ consequence, obedience ; J^olgc (ciftcn, to obey, to com- 
plywith ; secondly, all the words of the text may be found in the voca- 
bulary and it is not necessary to insert an index to the notes ; thirdly 
(a point which most teachers will concede), the Student refers to the 
vocabulary much more than he does to the notes, and explanations 
in the latter are much more apt to be overlooked. 



ABBREVIATIONS USED IN NOTES AND 
VOCABULARY 



acc. accusative. 
adj. adjective. 
art. article. 
anx. auxiliary. 
cf. compwire. 
coli, colloquial. 
collec. collective. 
comp, comparative. 
cortj. conjunction. 
correl. correlative. 
dat, dative. 
def. definite. 
fem, feminine. 
gen, genitive. 



gnly. generally. 
indecl, indeclinable. 
indef. indefinite. 
inf, Infinitive. 
infr, infrequently. 
itnp, imperative. 
impers, impersonal. 
intr, intransitive. 
mas, masculine. 
neut, neuter. 
nom, nomin ative. 
part, participle. 
//. plural. 
//. past participle. 
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prep, preposition. 
pres, present. 
pret. preterite. 
pro, pronoun. 
pron. pronounced. 
ps, person. 
q. V, which see. 
recip, reciprocal. 
rel, relative. 
sc, supply. 
sg. Singular. 
stdj, subjunctive. 
super, Superlative. 
tr, transitive. 



NOTES 

The heavy figures indicate pages; the light figuresi lines. 

1. ^ad ^ühidit&ftttUitxn, the spectral maiden who haunts the 
^abic^tSburg. The chief legend in regard to her is related on page 

1. ^te CEittdb (Solitude), a village some five miles from Meiningen, 
the capital of the duchy o£ Saxe- Meiningen. 

2. ^et ^ontteti^betg, situated to the northwest of Meiningen. The 
monntain is named after Donar or Thor, the god of thunder in Ger- 
manic mythology. Cf. note a, 8. 

4. ^et S^ielfteitt, a lower elevation south of the !S)onnerdber0 and 
west of Meiningen. It is named after Biel, an ancient god of the 
pagan Saxons and Thuringians. — ^cr ^tac^eilbetg (Dragon 
Mountain) is situated about a mile north and east of Meiningen. It 
is the highest point near this town. 

6. 93lttg, bie ^ahitf^t&hüt^, now a min, a short distance northwest 
of Meiningen. It dates back to the feudal days when the owner sat 
in his stronghold, like a hawk, watching the great high-road for his 
prey, the merchant caravans which passed that way. Hapsburg, the 
name of the ruling dynasty of Austria, is a corruption of Habichts- 
burg. This house originated, however, in the cänton of Aargau and 
is not connected with the Habichtsburg of this tale. 

13. bed (Bthit^&f the Thuringian Mountains, of which the above 
mentioned are peaks. 

17. fei, subjunctive of indirect discourse. — ^ct $err t^tofeffl^t. 
In German it is customary to prefix the def. art. to a title both in 
speaking to and of a person. It is not to be translated. 

20. lieft, after laffen, an inf. is often to berendered by the passive. 

2* — 3. getOO^ltt, as often, in a dependent clause the aux. is 
omitted. 
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5. lefen, the active inf. corresponds here to the passive in English. 

8. X]|0r or !S)onar, the god of thunder, second only to Odin, the 
ruler of the gods. He was the chief protector of the gods against 
their enemies, especially the giants. His name is seen in such words 
as !S)onnerdta0, Thursday, X^ürtngen, etc. 

12. atit9 • • « )l>ai^, the usual construction in German, all that, 

14. jbt^erte, inverted order caused by the logical connection be- 
tween the two Statements regarding the mutual disbelief of the pro- 
fessor and the forester. The ja {ytm may be certain) increases the 
emphasis of the Statement. 

23. ]|fltteit f|ire4^tt tOOttett, the inf. of a modal aux. (also true of 
laffen^ ]^5ren, fe^en, etc.) is used in such Compound tenses instead of 
the p.p. when preceded by a dependent inf. In a subordinate clause 
the finite verb immediately precedes the two infs. 

3* — 3. ftnod^ett, the bones of prehistoric animals. 

4. Slllttter, saurianSf the reptiles of the Tertiary Period. 

6. bie bi(f!d|l{lgett 9)'lSllltf4eit, the earliest inhabitants of these Val- 
leys ; prehistoric man of the stone age. 

9. riefige ^JV^Sttnet, the Germanic tribes which wandered into these 
regions later. 

II. bit %\ttlf the gods of Germanic my thology who dwelt in Asgard. 
— bie Wilbe 3<i0^r ^^^ chase of ,,bcr toKbe 3»äger" who with his 
spectral hounds hunts through the Thuringian Forest. „!2)er lüilbe 
3ä0fr" is the title of a poem by Bürger (written 1778, published 
1786), one of Germany's earliest balladists. It has been translated 
into English by Scott under the title, " The Wild Huntsman." 

14. bie 9(blet, the Roman Eagles. This is a reference to the ad- 
vance of the Romans into Germany and their final overthrow. 

18. bie ftloftemtilie and bcr 9)'lÖttf4 refer to the first Christianizing 
of the Germans. 

19« lattgfamett ^ibfcWit^^ gen. of manner. 

23. bie f^dtte, bleiche ^itttgftait, the specter of the castle. Cf. 
first note. 

4.— I. bie anfftSltbifl^eit S3aiteni, these are the participants in 
the Peasants* War, 1525. Many thousands were beheaded and tor- 
tured to death. 
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5. — 2. bod* What shows that this is a demonstrative and not a 
relative pro. ? 

4. bte S^aitfif l^^edobe, the age when girls are shy, awkward and 
intensely enthusiastic The following doggerei fixes the age : — 

Um jteb}e^n 3a^r' unb fed^d ^od^en 
3fi ber ^a(fftf(^ audgefrod^en. 

22. hü9. What sort of pro. is bad in this place ? 
O« — 7. fftri^te, pres. snbj. used for the past which could not be 
distingoished from the ind.; as ifhefeared, 

20, gelm Sit laffen, cf. note x, 20; that she might be given, 

7* — 10. bamitiS sums up the following phrase. It may not be 
omitted in German although it is not to be translated. 

1 5. bcr l^fnr}Cr• In the German universities the students are not 
liable to arrest by the civil authorities for petty misdemeanors. 
When caught, their names are sent to the university authorities who 
then summon them to trial before the university court. Punishment 
may consist in Suspension, expulsion, a fine, or imprisonment in the 
^^OX\tx/* the university jail. It is considered rather a lark to spend 
a few days here, as friends of the culprit are allowed to bring in re- 
f reshments (for which he must pay), and the imprisonment oftcn tums 
into a quiet spree. 

18. bie gforfUieailtteil, the German forests are well policed, there 
being several grades of officials : bf r gorflflf ^ülfc (forester's assistant), 
bcr gorllauffe^cr (ranger), and ber görfler (forestcr). Ovar these stand 
the higher officials : Obfrf örfler, gorfhnclfler and blc gorfhxit. The 
laws against trespass and wood-stealing are very strict and their en- 
forcement leads to many bloody scrimmages between the poachers 
and the police. 

8. — 7. feine . ♦ • SRil^e, long adj. phrases of this character are 
common in this tale. In translating, the participle and its modificrs 
must follow the noun, or the phrase may be rendered by a relative 
clause. 

10. mer • , • bett, correlatives; he (anyone) who. 

21. liefe • • « »arteit; (offen with refi. inf. is often best rendered by 
the passive. Cf. (äffen in the vocabulary. 
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23. bcr tttibc ^aget, cf, note 3, i r. 

9. — 7. fc^t, 2d ps. pl. The use of the various forms of address 
in German is complicated. In general @ie is polite and formal, used 
between strangers or even acquaintances ; bu is a familiär form used 
only between close friends or members of a family, or to children. 
It is not used to servants, waiters, Clerks, etc. 3^r, the pl. of bu, is 
naturally used as the pl. of the familiär form ; its use as a singular is 
rather archaic or coli. In this tale it is used l>y all the characters in 
addressing Friederle, although he replies with @lf; by Weber to the 
gardener and by Feodöra in her embarrassment when she first meets 
Werner. In her next speech, however, she uses the customary @ie, 
which Werner also uses in addressing her. After scolding her 
Werner uses bu, and when she yields to his advice she also addresses 
him familiarly. The professor addresses the forester and Hans as 
@ic, but uses bu to the children including Eva. Czernohorsky ad- 
dresses Feodora as @if tili he asks her to be his wife, when he cbanges 
to bu. She addresses him throughout as <Bit. Hans and Eva ,,bugen" 
each other, i.e. address one another as bu. The peasants are in gen- 
eral much freer in the use of bu than are those who are bound by the 
Conventions of society. They, however, do not use the bu form to 
their superiors, and in retum expect to be addressed by the latter as 
@lf. 

12. bo4, equivalent to I hope, 

19. Inaccurately quoted from Romans xüi, i, andfrom the I39th 
Psalm, verses 9, 10. 

3ebermann fei Untertan ber Cbriflfett, bte ©eroalt über ii^n i^at. 
Denn e« ifl feine Obrigfett, o^ne Don ®ott: roo aber Obrigfeit ifl, bie 
ifl Don ©Ott Derorbnet. 

9}ä^me i(^ ^lügel ber äJ^orgenröte, unb bliebe am äugerflen ^ttx, 

@o würbe nii(^ boc^ beine ^anb bafelbft fübren, unb betne S^ed^te mic^ 
Ratten. (It was thought best to give the inaccurately quoted verses 
in füll as they stand in Luther's vcrsion, as a German Bible is not 
always easily accessible.) 

29. toenn'iS SÜllCIl HUt ff^mefft, cf. vocabulary nnder ft^meden. 

10. — 3. po|>ft e»* eilte, sc. pfeife. 

17. Inaccurately quoted from I. Timothy vi, verwes 8 and 9. 
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SBcmi mir aber ^k^rung uub ticiber ^abfn, fo loffct un« gcnügfu; 

3)cun bic reic^ mcrbfn loollen, bic fallen in 3^erfucftung unb ©tritfe 
unb Diele törichte unb fd|äblic^e ?nfte, roeld^e ücrfenten bie 2Jienfci)en in« 
^erberben unb ^erbammni«. 

i8. iDlattl)Jii am legten, Frjederle's reference is as inaccurate as 
his quotations. The passages do not occur in Matt, xxviii, verse 
20, but are to be found as given in notes on lines 19 and 20. ^iaU 
t^äi is Latin gen. of äl'latt^äud. 

19. I. Samuel xvii, verse 34. 

3)aöib aber \pva6) gu (Sonl: 2)ein Änet^t hütete ber ©d^ofe leine« 
^aterd, unb e« tarn ein ^öroe unb ein ^äv, unb trug ein (Sd)af roeg t)on 
Der beerbe. 

20. Paraphrase of Matthew vi, verse 27. 

SBer ifl unter euc^, ber feiner l*änge @ine ©lle gufetjen möge, 06 er 
gleid) bar um forget? 

11, — 3. Quite correctly quoted from Matt, v, verse 37. 

(Sure 9tebe aber fei: 3a, ja; nein, nein; roa« barüber ifl, ba« ifl t)om 
Übel. 

21. bie ^aMc^töbitrg, cf. note i, 6. 

12. — 4. {ittb, a common use of the pres. tense for an action begun 
in the past and still continuing. Render: Aave been. 

7. bailff, subject \6) omitted,as common also in Engüsh, Thankyou. 

IG. A combination of Matt, vi, verses 26 and 28. 

@e^et bie S35gel unter beni Fimmel an: fte fäen nic^t, fie ernten nicf)t, 
fte famnietn ni^t in bie @(fteunen: unb euer ^imntUfci^er 95ater nähret 
fie bod^. 

@c^auet bie Silien auf bem gelbe, njie fte motftfen: fie orbeiten nid)t, 
Qixaii^ fpinnen fte nid^t. 

12. A misquotation of I. Peter v, verse 8. 

@eib nüchtern, unb ttjocfiet; benn euer 2öiberfod)er, ber Teufel, ge^et 
um^er tt)ie ein brüHenber ?öiüe, unb fud)et, welchen er öcrfd)linge. 

21. tnt^^, an impersonal verb is often best rendered by the pas- 
sive. A hang is heard. 

26. C^tner, as pro. this Word has the füll streng ending. 

28. wie, conj. coli, for al«. 

13« — 2. ge^ ^Vi boi^, the imperative singular is used wlth the 
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pro. only for special emphasis. S)oc^ strengthens the force o£ the 
expression. 

28. mie, sc. frightened, surprised or some such word. 

14. — 9. mit, ethical dat. not to be translated literally; will tes- 
tify in my behalf, 

14. From ist Psalm, verse i. 

SBo^l bcm, ber nlc^t wanbett im 9lat ber ©otttofcn, noc^ tritt auf bcn 
2Beg ber @ünbcr, nod) fiftet, ba bic ©pöttcr fi<jcn. 

15. ]|ittge, coli, and incorrectly used for the causative verb hängte. 
The verbs Rängen (trän.) and (gangen (intr.)are hopelessly confounded. 
Two lines below the causative verb üerfenfte is correctly used. 

17. A misquotation from Matt, xviii, verse 6. 

Ser aber ärgert biefer ©eringfieit (Siner, bie an mic^ glauben, bem 
märe beffer, bag ein äJ^ü^tflein an feinen ^ald gelängt, unb er erfäuft 
mürbe im 3Jieer, ba e« am tiefflen ifl. 

18. Taken from Matt, viii, verse 12. 

^ber bie ^tnber bed 9{eid^ed koerben audgeflogen in bie äugerfle gin« 
flernid ^inaud; ba mirb fein beulen unb 3ä^nfla))pen. 

20. brüllet, cf. note 7, IG. 

15. — 19. Quoted from the i43d Psalm, verse 2. 

Unb ge^e nid^t ind ©erid^t mit beinem ^ned^te, benn üor bir ifl teiu 
^ebenbiger geredet. 
23. ®e]|t itti^t, sc. ed. 

16. — 24. tl^ nt1t§ tittfilbet; the main verb is often omitted after 
an aux., especially if there is an adv. of motion. 

17. — 19. Ulbtro^en, inverted for emphasis. 

21. gilbfÜ btt, not an imp. You are togive, 

18. — 2. C^tner, as pro. ein has füll ending. 
10. 9Bai$ weift i^ — , wA^? can teil? 

13. gnt ©eitliffen, before a neut. sg. nom. and acc. the streng 
ending is often omitted from an adj. A common German proverb 
is : ,,ein gute« ®ettJif[en ifl ein fanfte« Sflu^efiffen/' Cf. French : Um 
conscience pure est un bon oreiller, English : Gel a good name andgo 
to sleep. 

^3' W^t plavhtvn fonnen, cf. note a, 23. 

19. — 3. l^altenlbrittttt, fictitious name, probably Meiningen, now 
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a town of 8ome 15,000 inhabitants. It is situated on the Weira, sur- 
rounded by wooded hüls. 

6. befielt, cf. note la, 4. Render : has existed. 

21.— 19. raffelt ©l^rittei^, gen. of manner. 

23. ein ftenbtger, the adj. used with ein, as here, is declined, the 
noun being understood. 

22* — 15. )|>iillfl(t ftf, inverted order to express condition when 
»cnn is omitted. 

23* — 15. bem • • • ber, correlatives, to htm who, 

17. 3<ir capitalized for emphasis. — Wer ♦ ♦ • bet, correlatives. 

24. — 20. ^ätteft fomtnett mitjfeit, cf. note 2, 23. 

25* — 10. ber getreue @lfart, the faithful gaardian in German 
hero-legend. He is perhaps related to the Norse god Hreimdal. In 
the Nibelungenlied this character appears under the name Markgraf 
Eckwart. His name first appears in the Harlung myth in the Thi- 
drek saga. Here he is the master and tutor of the two Harlungs, 
Fritile and Imbrecke, the nephews of Ermanrich. At the latter*s 
court Eckhart leams that, at the instigation of the faithless Sibrich, 
the uncle is planning an attack on his nephews. He rides night and 
day to warn his charges. Arriving at the Rhine he will not await 
the ferry-man, but plunges in and swims to the Castle on the far side, 
dragging his horse af ter him. From this haste the Harlungs perceive 
that immediate danger threatens and they prepare for an attack. 
The name Eckhart has passed into a proverb as the faithful guard- 
ian. In this role he sits at the foot of the Venusberg in the Tann- 
häuser legend, warning all who wish to enter the mountain. Goethe 
has made use of this figure in a bailad, and Tieck in his Phantasusy 
a coUection of fairy-tales, dramas and short stories. 

26, — 2. ber armen ^enotietia, St. Genevi^ve or Genoveva of 
Brabant, the wife of Count Siegfried of Brabant. She is the subject 
of a populär medieval legend, according to which she lived about the 
middle of the eighth Century and was the wife of the palatine Sieg- 
fried. She was falsely accused by the majordomo, Golo, of adultery 
and was sentenced to be put to death. Abandoned in a forest by 
the executioner, she lived six years in a cave in the Ardennes, to- 
gether with her son, who in infancy was nourished by a roe. The 
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roe, being pursued in the chase by Siegfried, took refuge in the cave 
and led to the reunion of Genevieve and lier husband, who had in 
the meantime discovered the treachery of Golo. {Century Dictionary.) 
Ludwig Tieck has used this tale in his tragedy „Scbcu UUb %0\> bcr 
bcUtacn ©cnoüCOa" taken from the French tale of the seventeenth 
Century, ^^ Vinnocence rcconnue ou vie de Sainte Genevihve de Bra^ 
bantr (Probably first printed 1638.) This tale was also knowi» lo 
Hebbel, who used it in his tragedy ©cuoücöa. 
5. eilt . . . ®(aÖf*raiif, cf. note », 7. ^ r u ^ 

27.— I. gerttcr, coli, and mcorrect for lieber; used for rhyme s 

4 «rofeffer, incorrectly used for ^rofeffor to rhyme with beffer. 
14. Oltöeftofietl ; the p.p. is often used imperatively, as here. 
28. A. öerftatibeit, ellipticalfor: l)abt i^r üerflanbon? 
14 «Watf äfer f[ieö% the May-beetle, a common insect in Germany, 
is populär among the children because of its brilliant coloring and 
because it is so easy to catch. The insect is placed on the fore fin- 
ger and. when this verse is repeated, is popularly supposed to obey 
The iniunction. These verses are supposed to be reminiscences of 
the heathen days of the Germanic tribes and to refer to the end of 
the World by fire and to Odin's last struggle. The verse is given 
here as it is sung in Thuringia. The same rhyme is often sung to 
the Marienkäfer (the lady-bug with the black spots on its red wings) 
beginning: aRutt(^e!ü^*en flieg! 
Another version is as foUows : 

3Kai!äfer(f|ett, üJlaüäfcrc^en flieg megl 
2)eln pu«ti^en brennt; 
2)eln SRüttert^en ftfet auf bcr ®cf)tt)eüf. 
glleg' In ©Immel au« bcr ©bUe! 

Cf. Engllsh: 

Lady-bug, Lady-bug fly away home, 

Your house is on fire and your children will roam ! 

21. SRaifftfer fliegt m^, etc., a more common form of this rhyme 

is* 

@tor(i^, @tord), ©telncr, 

mx blc langen ©einer, 
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Stieg mir in bad ^adn^aM, 
^oV mir f in warmen SBctf ^erau«. 
3fl ber @tord^ nit [nid)t] ein fd^öne« Sier, 
^t einen langen Schnabel unb fäuft fein 9ier? 

Cf . English : 

Ba! bal black sheep, have you any wool? 

Yes sir, yes sir, three bags füll ; 

One for my mistress, one for my dame, 

And one for the little boy who lives in the lane. 

20. — 9- t»xW9 nii^t »ieber tan « ic^ toiU ed nid^t mieber tun. 
In a more common form of this rh)rme the scene is laid in the 
deanery: 

(Sin, iiüti, hxti, in ber !S)ed^anei, etc. 

14. A similar counting-out rhyme from North Germany runs: 

(Sin, gmei, brei, üier, fünf, fe(^«, jieben, 
©0 ijl benn mein ig^t^atj geblieben? 
3n ©erlin, in ©tettin, 
^0 bie ^ttbfdie 9{ofen blü^n. 

These counting-out rh3rmes are common to all people. Among 
others in English are: 

One, two, buckle my shoe, 

Three, four, open the door, etc. 

One, two, three, four, fire, 

I caught a hare alive, etc. 

One, two, three, four, five, cix, seven, 

All good children go to heaven, etc. 

One, two, three, four, Mary at the kitchen door, 

Eating ehernes ofi the plate, five, six, seven, eight. 

30, — 7. (an, dialectal form for l^aben. 

8. This rhyme exists in various forms all over Germany and is 
sung in a populär game. The children stand in two rows facing 
each other, and as they sing they advance and bow and then retreat. 
At the end a girl is chosen from one of the lines and she becomes 
the bride. A Saxon version of the rhyme begins : 

(S« fam ein SD^öttrt öu« ^intt>e% 

^aifer gipllatud! 
fSaf »itt bir iD'^onn out ülineoe^? «tc« 
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Other f orms are : 

^9 tamtn brei $enen au9 Sftintt>t, 

3u(^^eifa oiDUatu« I etc. 
e« fommcn brel Ferren au« Himmelreich, 

3u(]^^eiia frb^lic^e Dinge ! etc. 
A more serious version is a song sung on 2)rcifölli0«ta0 (Jan. 6th, 
Epiphany, Twelfth-night). The three kings are the Three Wise 
Men of the East, Balthasar, Melchior and Caspar, who on this day 
brought offerings to the Savior at Bethlehem. The foUowing verse 
is sung in the villages of northem Thuringia by three lads dressed 
as kings. They visit the houses where male children have been bom 
during the year and leave some simple present for the baby. 
^ir ftub bie brei Könige aud 92ini\)e, 
©alger, SWetd^cr, ÄaSparu«. 
Sa« tDoll'n bie brei Könige au« ^^iuioe, 
Salger, SlÄelc^er, Äaöparu«? 
@ie tüoU'u beu jungen ÄönigSjo^n fe^(n), 
SBotser, 3ßcld^er, Äa«^)aru«, etc. 
In return for this the boys are given refreshments. 
Prof. Werner was collecting folk-songs as well as other relics of 
the past. These verses of unknown authorship are the common 
possession of the people, and being handed down orally assume vari- 
ous forms, becoming much corrupted. Germany is very rieh in such 
songs. The verse begun by Fritz, although populär in form, was 
of no interest to Werner, as it is from the well-known poem by 
Schiller, „!3)er 3llpeniäger." 

31. — 4. bcrjcttige, bcr pC^ . . . ber barf, repetition of the correl- 
ative for emphasis: iAe one who behaves best may keep it, 
5. mo^ne, present tense for the future. 

19. fei, note the indirect discourse subjunctives in this passage. 
22. f^forfiftubten, the theoretical study of forestry at one of the 
many „gorPafabemien" in Germany. There is a school of forestry 
at Dreissigaker, about half a mile from Meiningen, on the southern 
slope of the Bielstein. ' • 

28. mir, ethical dat., not to be translated literally; He is too 
officious to suit me. 
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32* — 4- (Ueüeii, past subj. used coli, for: fo toürbett toir allein 
(ebig bleiben. 

17. tun, cf. note 31, 5. 

33. — 6. Iftf t M . . • ttttt, cf. note x, 20, Something can be done 
for htm, 

II. bcr Slmfel, bie 9mfel, the European blackbird, which however 
is not related to our blackbird (Icteridae family), but is a thrush 
( Turdus merula) and a sweet singer. In habits, size and shape it 
closely resembles our robin ( Turdus migratorius\ 

34. — II. bie 5hreatut, generic or collec. sg. for pl. 

36. — 9. bete» einet, as a pro. einer has füll ending ; beren is 
gen. pl. depending on it. 

13. bad SBie nnb SBamm, the interrogatives how and why used 
as substantives : to explain the why and wherefore of her solitary 
wanderings. 

37. — 6. biel, for ölete«, coli. 

8. Correctly quoted f rom Matt, vii, verse *j : 

bittet, ?o wirb eiitli gegeben; fnd^et, fo ttjerbet l^r piiben; flopfet an, 
fo mtrb eu(^ aufgetan. 

9. Taken from Genesis üi, verse 19 : 

3m ©c^roeißc betne« ^Ingefttlit« foUfl bu bein «rot effen, bl« baß bu 
»lieber gu @rbe toexhtft, baoon bu genommen bifl. 

25. @imfon, Samson, one of the judges of Israel, was betrayed by 
Delilah, the woman he loved, into the hands of his enemies. The 
tale of his great strength and treacherous betrayal is found in Judges 
xiv-xvi. 

38. — 8. @iegfrieb, the greatest hero of German legend, the son 
of Siegmund and Siegelint, mlers in the Netherlands. As a youth 
he slew the dragon Fafnir and rode through the flames to awaken 
Brunhild (q.v.). In the Nibelungenlied (Germany*s greatest medieval 
epic) he assists Günther, king of the Burgundians, in winning this 
same maiden. Siegfried in his cloak of invisibility aids Günther in 
throwing the spear, hurling the rock and in leaping. Günther thus 
defeats Brunhild in these games and wins her as his wife. As a re- 
ward Siegfried receives Gunther's sister, Kriemhild, as his bride. 
He again has to overcome Brunhild for Günther and takes from her 
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her ring and girdle. He foolishly teils his wife about this conquest 
as well as the former and shows the ring and girdle. In a quarrel 
between the queens Kriemhild reveals the secret. Brunhild seeks 
revenge and Siegfried is slain as he drinks at a spring by Hagen, the 
greatest of Gunther's vassals. Cf. note 46, 17. 

9. ^ic SBalfftte, the Valkyries were warrior-maidens, whose chief 
duty it was to carry to Walhalla those who died on the battle-üeld. 
They were under the direct command of Odin, ruler of the gods. 

10. l^rutt^Ub, cf. preceding notes on Söalfürc and on (gicgfricb. 
Brunhild once attempted to shield a warrior doomed to death by 
Odin, and as a punishment was put to sleep by the latter in a Castle 
sarrounded by leaping fiames. She was to sleep there tili some hero 
brave enough to ride through these fiames should release her. The 
young Siegfried accomplishes this rescue and becomes Brunhild's 
husband. The spirit of ad venture is too strong in him and he leaves 
her. In the legends which connect him with the Burgundians, — 
Günther, Hagen, Kriemhild, etc., he has apparently forgotten his 
former relations with Brunhild, owing (according to some sources), 
to a draught of forgetfulness given him by Kriemhild*s mother, who 
wished to win this powerful hero for her daughter. 

According to some versions of the legend remorse and love lead 
Brunhild to throw herseif on Siegfried's funeral pyre. 

16. gerabei^ltiegd, an old gen. of manner now crystallized into an 
adverb. . 

39.-6. bte ^orttrofe; the more usual form is 2)ornrö8(^en, 
equivalent to " The Sleeping Beauty." The legend of Brunhild 
(q.v.) is probably the original of the tale of the Sleeping Beauty, 
although in the latter the girl is smitten with sleep by the old fairy 
who had not been invited to her naming-day. Note that the fiames 
have given place to thick woods in the later tale. 

7. floß t^, impersonal, translate : itflashed through his mind. 

40» — I. ber $aiti9, in coli. German the def. article is often in- 
serted before a name. Cf. line 16 below. 

41.— I. SRebC geftaitbeit, p.p. for imperative. 

2. man, indefinite ps. pro. Werner's scolding is put into the third 
ps. to make it official or Mvara. 
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II. wie, cf. note xa, 28. 

42. — I. n&difttX XagC, gen. pl. of indefinite time. IVüAin afew 
daysj in the nextfew days, 

7* feniie, pres. tense for an action begun in past but continuing. 

4:3,— 15. feljt, cf. note 9, 7. 

44* — 2. ^rgarten, the park belonging to the sanatarium which 
had been etected in Kaltenbrunn. 

14. bte ^mo^onett, the Amazons, the fabled race of female war- 
riors whom legend locates in the Caucasus on the shores of the 
Black Sea. The origin of the legend is prehistoric; even to the 
Greek writers it was merely a tradition handed down f rom the dusky 
past when their own heroes lived and fought — often with thcse 
Amazons. The best modern treatment of the wars between the 
Amazons and the Greeks is Heinrich von Kleist's ^^ent^eftlea (1808). 

45* — 18. ftttntal and attberntat, definite time, on one occasion^ on 
another. 

46. — 13. Wettit, even if. 

17. ^tntetltft refers to the treacherous murder of Siegfried by 
Hagen. Brunhild and Hagen had planned to slay Siegfried, and in 
accordance with this plan he was invited to a hunt. At dmner-time 
it was found that there was no wine; Hagen had sent it to the 
wrong place. In order to get Siegfried away f rom the other hunters, 
Hagen challenged him to a race to a spring near by. Siegfried, al- 
though he ran fuUy armed, easily won, but did not drink tili Günther, 
who had also taken part in the race, came up and drank first. Then 
Siegfried bent over the spring to drink. Hagen hid Siegfried's 
sword and bow and then thrust the latter*s spear through his back 
in the only spot in which he was vulnerable. With the spear stick- 
ing out on both sides, Siegfried grasped his shield and battered it to 
pieces over Hagen's head before the latter could escape. Later the 
corpse was placed, at Hagen *s order, before Kriemhild*s door. Cf. 
notes 38, 8 and la 

47* — 5. Her^et^ett; in formal address the pl. is often used instead of 
the sg. ; here it is pössible, however, to supply some such aux. as Wirb. 

9. ^tXX ©raf^ in direct address ^err is generally prefixed to a title 
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48. — 8. evf^l^Olfen, adv. in Urror, 

40* — 5. wir ilt beit SBeg; this use of a dat. is a more common 
coli, form than : in meinen Seg. 

22. bie $ailb, acc. absolute of description. Where no mistake is 
possible the def. article is used instead of the possessive adj. 

50* — 26. t^4)|ttii9 Itttb Danton are names often used in the su- 
per-sentimental pastoral poetry of the eighteenth Century for the 
shepherd and shepherdess. Cf. note on @(^öferfple(, bclow. 

26. @4ftferf|ltel, pastoral play in which a silkclad, beribboned 
shepherd and shepherdess, or perhaps two couples, poured out their 
sentimental love. 

26. Slrfabteu, the home of idealized sentimentality, purity and 
love; situated in the Peloponnesus. 

52« — 4. ntettttt SBege, adv. gen. of direction ; the adv. acc. is 
now more usual. 

53* — 6. fttei^ blt, the second ps. sg. imp. is used without the 
pro. except, as here, for emphasis. 

54. — 19. e tt e t, spaced for emphasis, to contrast with meinen 
two lines below. 

24- begegnete, subj., why? 

25. Hr, heretofore the poachers have addressed the count po- 
litely, @ie ; he has used the familiär form to them and they now 
show their contempt for him by using the same form to him, their 
superior. 

55. — 27. erfKlfen, placed at beginning of sentence for emphasis. 

56. — 6. fägen, why the subj. ? 

12. (Sgt, cf. note I, 20. It can be done. 
17. fättbet, why the subj.? 
21. beffen, what sort of pro. ? 

57. — I. bie j^aftaniett an« bem gener ^oleii, equivalent to: be- 

come a cafs-paw, Both idioms are based on La Fontaine's fable of 
the monkey and the cat, in which the former induced the latter to 
pick the chestnuts out of the fire for him. 

2. 3^1ien im 2Seg, coli, use of dat. of personal pro. for possessive 
adj. Cf. note 4g, 5. 

4. toSte, etc. ; note the subjs. of Statement contrary to fact in this 
passage. 
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21. e t ttCllt, spaced for emphasis to show that it is a numeral. 
58* — 12. bie $it ergreif enben SRafiregelit, pres. p. used with )u 
to form a gerund ; best rendered by a rel. clause. 

59. — 7- effet 9[^r, cf. note 53, 6. 

5. Ite^ • • , fl^d^r <^^* ^^^^ z> 20; äid not have to be tolä tunce. 

24. Paraphrase of I. Timothy vi, verse 8: 

Senn toir aber 9}a^rung unb Jüeiber ^aben, fo laffet und genügen. 
26. Quite closely quoted from Matt, xix, verse 24 : 
llnb weiter fage ttft eud^: (Ss Ifl leidster, bog ein Äamel burc^ ein 
92abe(5^r ge^e, benn bog ein 9{eld^er ind 9{ei(^ ®otted fomme. 

60. — 8. ber «tttft meftr fBrnien, atö örob effen, hemust know on 

which side his bread is buttend^ er, he must understand his own in- 
terests, 

61. — 2. ip • . . getoefeit, coli, for »ar. 
2. ber, what sort of pro. ? 

6. (drt, note change of tense to historic pres. 

9. gefoilltt, the verb of motion is often omitted after an aux., 
especially if there is an adv. or phrase of motion in the sentence. 

12. A frequent passage in the Bible, found: Lev. xix, 18; Matt, 
xxii, 39; Mark xii, 31 ; Romans xüi, 9; Galatians v, 14: 

2)ad anbere aber ifl bem gteit^: !S)n foHfl beinen iRöd^flen Ueben a(9 
bl(^ felbfl. (From Matt.) 

13. Quoted from Matt, x, verse 16: 

(gte^e, id^ fenbe eud^ roie <S(^afe mitten unter bie Sölfe; barum feib 
flug wie bie ©(^langen, unb o^ne gaflc^, wie bie Xouben. 

14. gltt fjfrettnb, has become indecl. idiomatic 'ghxzse\ goodfriends. 

1 5. {eben 9){orgen, acc. of definite time. 

20. toenn ber SBtuter !am ; toenn is used with a past tense only 

in the sense of whenever, an indefinite. 

25. eilt ^Wt 3a]|re (äug ; paar with small letter = several; capi- 
talized == couple. 3a^re, acc. of duration of time. 

62. — 9. gegangen ; in German after the verb fommeu the p.p. is 
used instead of the pres. part. as in English. 

15. M^* ** la^^vx fdnnen, cf. note 2, 23. 

16. bei9 92a4tei9, gen. of indefinite time. Although bie iRad^t is 
fem. it has always been treated as a mas. in this adverbial form and 
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used with the mas. of the articie or demonstrative, probably through 
analogy to bed £age9. 

17- ftitb • . • geftattben, ^aben geflanben would be more usual. 

63« — 14. Quite accuiately quoted from I. Timothy vi, verse 9. 

15..A common expression in Matthew, occurring in vüi, 12; xiii, 
42; xxü, 13; xxiv, 51 and xxv, 30. Cf. note 14, 18. 

27. llie ^Ofl^e, acc. of def. time. 

64. — 20. befftmt, note effect of suhy, }fou might get into trouble 
with. 

65*— 2. raffl^en 8fl^rittei9, gen. of manner. 

22. iSiX mie il^r geliei|en, did as she was bid, 

60* — 5. fei; note the sabjs. of indirect discourse in this passage. 

22. Hr in bie fingen = in t^re Slugen, cf. note 57, 2. 

23. ntifl^ iiungert, unpersonal, sc. e8. lam hungry, 
67. — I. attf geklagt, p.p. used for imp. 

II. ^ev JStaibattm. In Germany it is the custom at VVhitsuntide 
(fifty days after Easter) to decorate houses and Stores with young 
trees.or boughs, the birch being the favorite. This is a relic of the 
old heathen veneration of spring and the time of blossoming. Fre- 
quently a tree is set up in an open place and a dance held roand it. 
Cf. English May-pole dance. 

16. ]|at •• • lommeu \t\t% and 21 l)fttte laufen IBttnen, cf. note 
2,23. 

25. aflei9, an indefinite neut. everyone. 

68. — II. tif cf. note 7, 10. He could not refrain from givtrig 
her a kiss, 

20. je^t ift^d attett mie @fl^u^|iett tiott bett klugen gefattett, cf. 

Acts ix, verse 18: ,,Unb alfobatb fiel ed üon feinen Magert tt)ie ^ti^up« 
pen, unb er warb roieber fe^enb." 

26. mod ift bir = tt)ad fe^It bir? what is the matter? what ails 
you? 

70. — I. From the 90th Psalm, verse 12: 
i^e^re un« bebenfen, bag tt)ir fierben muffen, auf bag n)ir Kug iverbe n. 
2. From the 50th Psalm, verse 1 5 : 

Unb irttff ttii^ an in ber 9lot, fo will \&i bicf) erretten, fo fottfi bu mi(^ 
pvetfnu. 
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7* gegangen, cf. note, 62, 9. 

25. ftnlieft ^U, why inverted order? 

71. — 10. baran, cf note 7, 10. 

72. — 7. Äinber ber SBelt, cf. Luke xvi, veree 8: 

2)cnn bie ^inber blcfer mit ftub flüger, bctin ble Älnbcr be« Sld^lc« 
in i^rem ©eft^lcd^t. — ftreifet, archaic^or flredt. 

10. fo, which. The use of fo as a rel. is common in Luther*s 
Bible. Elsewhere it is archaic. Here it is in keeping with the af- 
fected style that Feodora in her embarrassment is using. 

26. 9ßi(]ie(nt %t% a more or less legendary hero connected witli 
the freeing of Switzerland from Austria in the fourteenth Century. 
He is famous for shooting an apple off his boy's head and for slay- 
ing later the tyrant, Gessler, who had forced him to use his cross- 
bow on such an unnatural target. 

74. — 8. beff en, demonstrative pro., the latUr's. 

75. — 4. brechen, note unusual Position of the inf. for empha- 
sis. 

76. — 22. ba^in . ♦ • mo^in, correls. It is not necessary to trans- 
late ba^tn; he will return where he wasformerly attracted. 

78.— 18. nerftonben, sc ^abt i^r. 

28. er ip itttftanbe nnb tnt fl4 . • . , he is in aframe ofmindto do 
himself . . . / 

80. — I. 9Rorgen bin i^ »ieber ^ier, cf. note 31, 5. 
13- 4<>f^ • • * glauben fSnnen, cf. note 2, 23. 

18. f = fo tule fo, anyhow, 

81. — I. guter ^inge, descriptive gen. 

4. ^tng, coli, and incorrect for the transitive verb ^ängtc Cf. 
note 14, 15. 

5. mit einem S^gf clnnking a glass of beer in one draught shows 
Ilans's desperation. A German usually spends much time over each 



20. bie ^omrofe, cf. note 39, 6. 

23. mie ei8 im ^ftr^en fi^e^t, " And then he married the princess 
and lived happily ever a/terward^ 
82. — 9. ber, what sort of pro. } 
9. mir, both raten and l^etfen govern the dat. 
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12. tt$Sifflif coli, word-order, the transposed order would be ex- 
pected. 

84. — 19. gefeffeit i% cf. note 62, 17. 

86.-28. einem ^xt ^ünht unttx bie gföfte legen, cf. vocabuiary 

under ^attb or guß. 

87. — 21. fiaht, whysubj.? 

88. — 23. liege, why subj. ? 

90. — 13. bie . • . ®0(bf4a^e, cf. note 8, 7. 
Ol. — 28. an9 aUtt 2Eftnv!b, idiomatic use of the sg. for pl. ^Uer 
is gen. pl. 
. 02. — 15. iHnb, idiomatic use of sg. for pl. A coli, or generic 

sg- 

28. ftlJ^ bie 4^anbe, the reflexive pro. is used reciprocally. Cf. 
note 49, 5. 
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Owing to a rearrangemenc of the text, words or phrases may not always occor on 
the page indicated, but in such instances they can be found in the last few lines of 
the preceding page. 



Page i 

1. In a Valley opposite the Bielstein is a village about 
which the peasants know very little, 

2. This Valley is watered by a brook which has to twist 
here and there between the foot-hills. 

3. Only a few years ago a learned professor discovered 
the village which is called (l^ci^cn) the " Solitude." 

4. The peasants know that this valley furnishes trout. 

5. In the evening the professor had songs sung to him 
which you can read in his book about the Valley. 

Page 2 

6. He lived with Forester Ditmar, who did not believe 
all that was asserted in the book. 

7. Later (fpätcr) the peasants got hold of the book, but they 
did not express the least doubt about the truth of the tales. 

8. The professor declared that Thor was a heathen god. 

Page 3 

9. The Donnersberg almost thought that the Saurians 
were Coming to the light of day. 

113 
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10. Here the thick-headed men lived many thousand 
years ago before the gods were dethroned. 

11. The simple-minded peasants said that the gigantic 
men were clad in the skins of animals. 

12. With slow Steps a monk wandered into the ruins of a 
cloister which was in the valley. 

13. The rebellious peasants awaited their ringleaders. 

Page 4 

14. We are apprised by the antlers on the walls that this 
comfortable house is the forester's home. 

15. As the cuckoo-clock Struck six, the forester's children 
sprang out upon the road, as they had much to do. 

Page 5 

16. Their sister said that they paid good attention in 
school and never fought on the way home. 

17. If the children had heard Eva's voice when she called, 
they would have gone down the hill slowly. 

18. So tall and broad-shouldered was the forester, that 
if he had wom a bearskin instead of a jacket, the peasants 
would have believed that Thor had retumed. 

Page 6 

19. He passed his band over her head cautiously, as though 
he feared to hurt her, and sa3dng (use temporal clause), 
" Good-bye Eva," looked into her blue eyes. 

20. Eva had to stand on tip-toes to kiss her father, who 
watched her tili he went back to his writing. 
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21. Eva knew that her father had made a sacrifice in 
Order to have her receive a good education. 

22. For three years she had attended the Institute every 
day, but now she kept house for her father. 

Page 7 

23. If one were a Citizen of the "Solitude" by birth, one 
would receive the right to collect dry wood on three week- 
days. 

24. No Student would be ashamed of being (that he was) 
put into the "Karzer." 

25. If the wood-thieves had stolen a penny, they would 
have had plenty of trouble with the forester. 

Page 8 

26. We cannot conceal from the reader, that the young 
hunter proved to be a " Sunday-hunter." 

27. The young hunter seemed to know that his body 
would have enraptured a sculptor, for he had adomed him- 
self with much care. 

28. His cap, which was omamented with the plume of 
a heath-cock, gave (mad^cn) the Impression that he was a 
"Sunday-hunter." 

29. A suspicious noise was soon heard (did not have to 
be waited for long); the forest-guard stopped and heard a 
sound such as a breaking bough makes. 

30. He Struck out in that direction and soon discovered 
an old man (who was) trying to pull down a dead limb. 
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Page 9 

31. Friederle's greeting, "Good moming, Forester," was 
not displeasing to the young hunter, who, touching bis cap 
in retum, said that the old man should put on bis bat. 
(Make two relative clauses.) 

32. The forest-guard asked Friederle if he had an ax with 
bim, and the latter replied: "Heaven forbid! I am how- 
ever (it is bowever) permitted (me) to pack dead wood upon 
my wheelbarrow." 

33. The young man said that Friederle was remarkably 
well-versed in the Bible, and the latter (bicfcr) replied that 
that came from bis having heard (lücil clause) what the 
preacher said over the graves. 

34. Friederle said that Hans smoked light Porto-Rico 
tobacco and that he hoped that the hunter enjoyed it. 

Page ig 

35. Lighting (temporal clause) his pipe, the old man said 
that he had no other wish on earth beyond (au^cr, dat.) a 
glass of brandy and a piece of bread. 

36. Hans smiled and said that he could fulfil this wish, 
for he had bread and sausage in his game-bag. 

37. He also drew out a small bottle and invited Friederle 
to breakf ast. 

Page ii 

38. The old man was not ceremonious, but seated bim- 
self on the moss; Hans imitated bim and asked what ex- 
periences he had had. 
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39. If one is in the forest at night he can see many won- 
derful things without being a hunter. 

40. When Friederle asked Hans if he had ever been in 
the forest at night, the latter replied that he should hope 
so. 

41. Friederle was careful not to poke his nose into things 
that did not concem him, and therefore (boi^cr) could not 
swear to it in court. 

Page 12 

42. He knew the tale of the specter hawk-maiden, who 
in midsummer wanders about the Hawk-castle in a white 
dress embroidered with pinks. 

43. He Said that they were not really flowers, but drops 
of blood, and that she had a face like cobweb. 

44. She can find no rest in the grave until someone says 
"God bless you" a hundred times when she sneezes a 
hundred times. 

45. Hans wondered that no one had ever released her, 
for the work of disenchantment was not difficult. 
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46. Friederle replied that a wood-chopper had once almost 
done it, but that he had become impatient when she sneezed 
the hundredth time and had said that she should go to the 
devil. 

47. Another time a man had called "Prosit" when the 
specter sneezed, because he had gotten tired of saying " God 
bless you." 
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48. Hans, trembling all over (use independent sentence), 
sprang up, when someone near him sneezed a third time. 

49. With a mischievous giggle Eva appeared as Friederle 
roared: " God bless you." 

50. Clapping her hands (use independent sentence), she 
Said that it was a fine tale for her father. 
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51. Hans replied that he had not really believed that it 
was the hawk-maiden, and Eva asked him if he had not 
cried "God bless you." 

52. Friederie said that it was not well to joke about such 
things, and he was vexed that the supposed hawk-maiden 
had proved to be Eva. 

53. He was accustomed to grumble to himself when he 
was offended. 

54. She did not bother about Friederie but tumed to her 
work. 

Page 15 

55. When the hatchet feil out of his jacket, he stooped 
to pick it up. 

56. Hans said that he would record it against him. 

57. Eva begged Hans not to report (that he would not) 
Friederie for having hidden (because he had hidden) a 
hatchet under his jacket. 

58. When Hans said that Eva should come, she made 
a comforting sign to the old man and foUowed the hunter. 
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Page i6 

59. Hans was a good fellow because he squandered his 
income in gingerbread for the children. 

60. A shade crossed the lad 's face, as he said that Eva- 
must go to the meadow. 

61. Eva called him uncle Hans, for she knew that he 
could not bear it. 

62. When they reached the foot-bridge, which consisted 
of a roughly hewn tree-trunk, they both stopped. 

Page 17 

63. Hans said: "I am sorry, but I cannot cross hisname 
out, because it really won't do." 

64. When Eva said that she would compel Hans, the 
wild huntsman laughed. 

65. But he shuddered as he saw her standing on the foot- 
bridge. 

66. He promised her that he would not report Friederle, 
but not without conditions. 

67. The first condition was that she must give him back 
his note-book. 

68. She must swear not to repeat to-day's affair to any 
one, and thirdly she must give him a kiss. 

Page 18 

69. She was ashamed, but she made the small sacrifice 
which Hans demanded. 

70. If Friederle had been reported, Hans would have 
preserved a clear conscience. 
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71. Hans nodded contentedly when Eva blushed and 
fulfiUed the last condition. 

72. Was it the picture of prison-life that made Eva waver 
in her resolution ? No one has ever (je) been able to say. 

Page 19 

73. The Wildemess is separated by the Bielstein from a 
parallel valley in which lies a town aow well known on 
account of its school of art. 

74. For a long time Kaltenbrunn had been known only 
on account of its rüde wood-carving, but during the last 
decade it had become a favorite summer-resort. 

75. It now had the proud name of a fashionable resort 
and was visited by the families of officers stationed in the 
neighboring towns. 

76. Comfortable homes at moderate rates were found here 
by persons whose modest means made an expensive studio 
impossible. 

Page 20 

77. A number of years ago General von Helmhoff had 
remamed in Italy suffering severely. 

78. He passed the (bath) season in a country house at 
the foot of the Bielstein. 

79. Here he purchased property, and soon carpenters 
appeared, who with surprising rapidity built a country house 
in the valley. 

80. Soon the report spread that the villa was a fairy- 
castle, and the rumor was not without foundation, for to the 
people of Kaltenbrunn it did not appear like a country house. 
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8i. The agent Stark appeared when the season had 
opened and said that the villa would remain closed, since 
the general was in Italy. 

82. A gardener was to be appointed, who had to look 
after the park, and Weber, who had been a bürden to the 
parish, moved into the farm building. 

Page 21 

83. In the aftemoon the agent saw the women cleaning 
house. 

84. In the next moment he was helping a gentlemen to 
alight (in alighting) from (au^) an old chaise which had 
stopped at the door. 

85. After he had seen the man alight, Stark asked if he 
were the professor. 

86. The new-comer asked if Feodora had arrived, and 
the agent said that she would come, at the earliest, day 
after to-morrow. 

Page 22 

87. He had written a book about the "Solitude** and he 
intended to remain there. 

88. After they had exchanged greetings, they went up- 
stairs to see where they could best place the contents of the 
box. 

89. The professor said that he would take the foot-path 
and that the servant should drive along the high-road to 
the Valley. 
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Page 23 

90. When Feodora arrived at the villa she greeted the 
agent in French: "Express my thanks to the people. I 
need rest greatly and am going to my boudoir." 

91. Then she bolted the door and, raising her arms, she 
cried that she was finally free. 

92. She wished that life would show what it had to off er 
one who had been for years a slave. 

93. But she knew that her seven lost years could not be 
given back to her. 

Page 24 

94. After (nad^bcm) she had lain long in an easy chair she 
arose and, stepping to a mirror, said that she was still beau- 
tiful. 

95. Seizing a candlestick (temporal clause), Feodora 
opened the door of the last room in the suite. 

96. As the light streamed into the room it feil upon a 
painting of her mother whose eyes looked down upon her 
with great gentleness. 

97. If she had known of Feodora's suffering, she would 
have had to come and comfort her. 

98. She raised her hands like a child which is conscious 
of a fault and cried: "Pardon me, mother." 

99. After some time shame overcame her and, stretching 
out her hands, she sank on her knees. 

Page 25 

IOC, The maid, who had been called by the bell, inquired 
who had brought the picture. 
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loi. When Feodora addressed Professor Werner as "the 
faithful Eckhart," a half-forgotten child's prayer came to 
her lips. 

102. When Werner arrived in the evening he found all 
the people of the forester's house at supper. 

103. The living-room was furnished half nirally and half 
as a city room: the bench which had surrounded the tile- 
stove had had to give way to a leather sofa, but the wooden 
chairs and the gay pictures announced that it was the 
home of a peasant. 

^^AGE 26 

104. A glass case fiUed with all sorts of hunting imple- 
ments and the numerous antlers on the walls belong to a 
forester's house. 

105. Ditmar was prouder of his stuflFed eagle than of his 
coUection of antlers. 

106. Eva allowed herseif little rest, because she had to 
serve the men seated (relative clause) at the upper end of 
the table. 

107. It was doubly hard for her to keep order to-day, 
because Werner would in all probability open the package 
which he had brought with him. 

Page 27 

108. As soon as they had finished eating in silence the 
forester fiUed his glass and said: "There is no one I like 
better than Professor Werner." 

, 109. The little Dachshund named Fex barked, for he 
did not know what it was all about. 
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HO. Werner said that he was no poet and would hav^e 
to propose bis toast in prose, but that they must all drink 
a health. 

111. "Hurrah for the forester!" said the professor, and 
not until then was he at home. 

112. He allowed the children to open the package, which 
contained (cntl^altcn) presents of small value, until (bid) 
finally a large book appeared. 

113. The forester lit bis pipe, as the professor opened 
the book and let the little folks see the pictures. 

Page 28 

114. As he closed (guHoppcn) the book he said that they 
had promised to remember all the rhymes they had heard. 

115. The children declaimed all the rhymes they knew, 
because the one who knew the best one might keep the book 
in his drawer. 

116. Werner asked Carl if (ob) he knew an)rthing better, 
and the little fellow nodded and Struck an attitude. 

Page 29 

117. Mary had a good chance at the book,even thcugh 
(iDcnn ♦ . . aud^) her rhyme was of no use to the professor. 

118. The professor asked where the men came from, and 
Emma said that they came from Nineveh. 

119. In the time of the foreign rule the French came from 
Moscow in the deep snow. 
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Page 30 

120. Fritz acted very m)rsteriously and betrayed to no 
one what he had prepared. 

121. He threw out his ehest and declaimed Schiller 's 
poem (baö ©cbid^t) "Der Alpenjäger." 

122. Werner asked him where he had found that, and 
the boy answered that his teacher had a book and that it 
was in there. 

123. " Never mind the rest," laughed Werner, " you meant 
well and did your best." 

Page 31 

124. Eva kept the book as long as the professor lived 
with them, for he could not decide which one had performed 
his task best. 

125. When Hans appeared, the tender expression on 
Eva's face led Werner to suspect that she loved him. 

126. He inquired who the strong man was, and Ditmar 
replied: "He is a distant relation, who must remain all 
his life in a subordinate position because he has not the 
means to pursue the study of forestry. 

Page 32 

127. He had good material for a forester, but was too 
zealous, for a forester must sometimes close one eye. 

128. Ditmar said that if all trespassers were put under 
lock and key, he and the professor alone would remain 
free. 

129. Werner shrugged his Shoulders, for he had that 
evening cut a walking-stick in the forest. 
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130. He was glad that Haixs had not caught him in the 
act, because he did not like to be imprisoned. 

131. Werner said that it would be a great pleasure to 
him to do something for Hans, but that he must form an 
opinion of him first. 

Page 33 

132. Except the butterflies and beetles, there was not a 
creature in the park. 

133. Feodora, happy as a child which has run away, left 
her grounds and found herseif on a winding path which 
led up-hill into the shade. 

134. She heard the call of the wood-lark and the cry of 
the falcon which mingled with the rustling of the firs. 

Page 34 

135. When she discovered the flowers she picked a bouquet 
of them. 

136. Farther and farther she walked until she saw a nar- 
row path leading (relative clause) up(hill) to the summit 
of the mountain. 

137. She entered a Clearing and saw the tall grass inter- 
mingled with thousands of wild-flowers. 

Page 35 

138. She said that cultivated flowers were sick flowers 
and that the single violets were sweeter than the double 
ones. 

139. In a Short ,time the path was lost in the woods again, 
and aä she went higher she saw the ruins of a Castle. 
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140. She did not need to climb down the steep slope, for 
the tower was near the summit. 

141. Feodora soon reached a stone bench covered with 
moss, and here, only a short distance from her, she saw the 
remains of the wall. 

Page 36 

142. As she slipped through a hole in the wall she heard 
a voice which must be close at hand. 

143. Her first thought was to go softly to an arched win- 
dow, for she wished to see who the Speaker was. 

144. When she saw that it was Werner she wished to 
withdraw, for she feit already his silent reproach. 

145. However, she slipped into a hiding-place in a second 
window which was covered by a bush, and from there she 
watched the men. 

146. Werner had found a spade which seemed to have 
been taken from the freshly dug-up earth. 

Page 37 

147. He was much excited, but said that it was not a 
valuable find. 

148. He knew that many things were hidden in the earth 
and he hoped to find many such under the surface of the 
rubbish. 

149. The Professor was hungry and he said that they 
would let the matter rest there for to-day. 

150. The stone which the old man tried (öcrfud^Ctt) to roll 
onto the spot was too heavy for him, and the hunter had to 
raise it. 
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151. He had the strength of Samson, and the old man 
Said that.he must beware of Delilah. 

Page 38 

152. In Feodora's eyes the old man became a wood- 
dwarf, and she whispered that the hunter was a heroic youth 
who appeared (to be) like Siegfried. 

153. Her eyes were fixed on the hunter as he came straight 
to the ruins after (na($bcTn) Werner and the old peasant had 
gotten ready to leave. 

154. Feodora did not know what she was doing when 
she seated herseif on the bench as if she were sleeping. 

Page 39 

155. Hans took the shortest way over the Bielstein and 
saw the sleeping girl, who became paler when he kissed her. 

156. He was able to creep up to her, and it flashed through 
his mind that she was the Sleeping Beauty. 

157. He waited behind a bush to see whether she would 
sleep on quietly, and it seemed to him that a smile played 
round her Ups. 

158. The forester had to go out into the woods in order 
to see where Hans had remained, for he was curious to know 
why (iDarunx) he stayed out tili evening. 

Page 40 

159. When the forester had gotten ready for his errand 
into the woods he looked anxiously along the path on which 
he must go. 
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i6o. When Wemer asked Eva if she were fond of Hans 
she replied that she imagined so. 

i6i. When Eva said she liked Hans, the professor replied 
that the young hunter must leam many things before he 
might teil her that he loved her. 

Page 41 

162. The professor stopped Hans as he appeared before 
the forester's house, and said that they had been anxious 
about him. 

163. When Hans arrived at the forester's house, the pro- 
fessor asked him if he knew where he had been. 

164. When he said that he had been in the woods, they 
were all worried on his account. 

Page 42 

165. Hans was supplied with food by Eva, who foUowed 
him into the house. 

166. Wemer had known Mrs. General von Helmhoff 
from her earliest youth, because he had been tutor to her 
only brother. 

167. When Hans leamed that it was the owner of the 
Italian castle whom he had seen, he opened his eyes wide. 

168. Werner added that he would go over to Kaltenbrunn 
in a few days in order to leam whether Hans had been 
there. 

169. Teodora wrote: "I am glad to know that you are 
near by, and I hope soon to send you my carriage in order 
that you may visit (bcfu($cn) my villa." (Use the familiär 
form for "you.") 
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170. This note was brought to Werner by a messenger 
who had come at Feodora's order. 

171. He might have asked the messenger if anything 
was going on in the villa, but the latter (bicfcr) had sud- 
denly gone away. 

172. Werner became thoughtful when he leamed that 
Feodora was somewhat fatigued, and he made all sorts of 
comments. 

Page 43 

173. In Weber's humble opinion it was not a sin to root 
up the peach-trees, but he said it was a shame. 

174. Is it proper for a gardener to dig up trees which have 
budded for the first time? 

Page 44 

175. How in the world did Weber get the idea that the 
Amazons were able to use powder and shot? 

176. " You may call that emancipation," said the gardener 
shaking his head, "but in my opinion it is a sin." 

177. Hans did nothing improper when he lent Feodora 
a helping hand, for she had made this request of him. 

178. No one could see whether the shooting-stand was 
ready, but they could hear the shots crack three times a 
week. 

179. Another teacher was found by Feodora, who wished 
to withdraw to a remote part of the park with Hans. 

Page 45 

180. She had forbidden the gardener's Coming into the 
neighborhood, although (obglcid)) he was much interested. 
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i8i. Hans succeeded in giving Feodora lessons in the 
Villa, although no news of this reached the forester's house. 

182. They all found it easy to understand why (toarunt) 
Hans came home so late, for he always had some good ex- 
cuse. 

183. He sat silently in a comer because he was tired 
after such wanderings. 

184. Hans did not ans wer when Eva asked him if he had 
Seen a fox stealing along. 

Page 46 

185. A Storni which could bend and break an oak-tree 
could not härm the young hunter, for he was a noble Image 
of a man. 

186. As the maid handed her mistress Count Czemo- 
horsky's card, she laid her finger on her Ups. 

Page 47 

187. But Feodora had to receive the visitor, for at that 
moment a man's steps were heard (became audible) in the 
salon. 

188. She was angry because the Count entered without 
ceremony. 

189. He thought since (ba) he was in the country, that 
conventional formalities could be disregarded. 

190. If the Count had made a mistake at that time he 
had later made amends for his error. 
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Page 48 

191. Feodora had trifled with him, and now that she was 
a widow he wished to possess her. 

192. Feodora swore that she was free from blame and 
retreated a step in terror. 

193. She finally gained control of herseif and stood in 
the middle of the room gritting her teeth (independent 
sentence). 

194. Feodora feit herseif insulted when the Count begged 
her to become his wife. 

195. He did not deny that he loved her and he knew that 
she had previously not been indifferent to him. 

196. Although Feodora was now a widow and the Count 
a respected man in his own land, still (bod^) she would not 
become his wife. 

Page 49 

197. She wished never again to come in his way and 
was about (iDottctt) to leave the room. 

198. As the Count barred her way, a hand was laid on 
his neck and he was hurled to the floor. 

199. His first thought as he rose was to attack the young 
hunter, but at the sight of the bronze image before him he 
lost all desire to spring like a panther at him. 

200. He saw the young hunter Standing (relative clause) 
there with his hunting-knife in his hand, and he said: " You 
shall not escape me, for you have handled me roughly." 
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EXPLANATIONS 

In the vocabulary certain words are listed underthe form in which 
they occur in the text ; thus the past tenses and past participles of 
the strong verbs are inserted and the Student referred to the infinitive 
for the meaning. The definitions of participial adjectives are given 
in the proper alphabetical position rather than under the infinitive 
of the corresponding verb. 

Nouns are preceded by the definite article — the Student cannot 
See the article and the noun together too often, and this method 
impresses the gender of a word on the beginner's mind more effect- 
ually than does a small »«.,/•» «• after the word. Genitives and 
plurals are indicated by the addition of the proper endings, as, for 
instance: ber Slbeiib, -(c)8, -c. A dash ( — ) shows that the plural is 
the same as the singular. 

Separable verbs are hyphenated thus : absbrennen, brannte — , 
—gebrannt. Unless indicated by (fein) or (fein or ^aben) the verb 
is conjugated with the auxiliary ^aben. 

For the past tenses and past participles of strong verbs only the 
ablaut vowels are given, except in words which have exceptional 
consonant changes ; the variations in the present tense for the sec- 
ond and third person are given in füll, except in the case of insepar- 
able Compounds, where the prefix is indicated by a dash, thus : 
belaben, U, a, — (äbfl, — lobt Unless the ablaut vowels are given 
a verb is weak. 

The adverbial use of adjectives is indicated by (ly) after the defi- 
nition. It was not thought necessary to indicate the changes in 
spelling in such words as : eilig, speedy(ly), hasty(ly). 

Words are accented only where there is danger of error. Where 
a word may be accented in two ways the less usual is indicated in 
parenthesis as foUows: ba'mtt (-^')- 

In the German idiom a dash ( — ) Stands for the title-word. In the 
definition Synonyms are separated by a dash ( — ) : ber S3Itff, -(e)«, 
-e, look ; jemanben einen — tun laffcn, to let one take a look — peep 
at. 
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ahf dat. or adv, down, from, off ; 
auf unb — , up and down ; — 
unb gu, to and fro, in and out, 
now and then. 

ab'fireniien, brannte — , — ge* 
bräunt, to burn up, to consume 
by fire. 

ber Slbettb, -(e)«, -e, evening; 
^eutc — , this evening; be« 
abenbd, in the evening, eve- 
nings ; gu — cffcn, to eat sup- 
per. 

bai9 9(benbbrot, -(c)«, -e, supper. 

bai9 ^benbeffen, -«, — , supper. 

abenblid^r evening, in the eve- 
ning. 

bie Slbenblnft, *€, evening air 
— breeze. 

bie Sbenbma^Iseit, -cn, evening 
meal, supper. 

abeilbd, evenings, in the even- 
ing. 

abentenerltd^, stränge, eccentric, 
fantastic. 

abet, but, however. 

ber 5(bcrglattbc(tt), -nö, -n (— ), 

superstition. 
aberma^ again, once more. 



abertaufenb, a second thousand ; 

taufenb unb — , thousands and 

thousands. 
abgebrannt, cf, abbrennen« 
abgegriffen, cf. abgreifen, wom 

out, ragged. 
ab^^gelien, ging — , —gegangen 

(fein), to go away, to be want- 

ing; dat, er ge^t mir fe^r o^, I 

miss him greatly. 

abgelegen, remote. 

abgefeften, not counting, exclud- 

ing, without considering. 
ab=gretfen, griff — —gegriffen, 

to wear out by constant hand- 

ling or touching. 
ber 9lbgrunb, -(e)«, 'e, precipice, 

abyss. 
ber 9lb^ang, -{e)«, *e, slope, hill- 

side, declivity. 
abblieben, O, O, refl, to be con- 

trasted, to be brought into re- 

lief. 
bie 9(birmng, -eu, wandering, 

deviation ; gur — oermogen, to 

cause aberration. 
ab-Iaufen, to purchase, to buy a 

thing from one {dat.), 
ab'Ianfd|en, to overhear, to dis- 

cover by eavesdropping {dat.). 
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ab^mft^en, refl. to straggle, to at- 

tempt, to strain every nerve. 
aü'iielimeit, na^m — , — gcnom* 

mcn, nimmp — , nimmt — , to 

take off. 
aü^rSumen, to clear, to take 

away. 
btC Slüretfe, -n, departure. 
ausreifen (fein), to go away, to 

depart. 
bev9(fif4ieb^ -(e)«, -c, departure, 

farewell ; beim — , on leaving, 

at parting. 
bte ^Ibfd^iebfaene, -n, sccne of 

farewell, leave-taking. 
ab'ff^tteiben, jd^nitt — , — ge* 

fd^nitten, to cut (off). 
bic ^Ibfld^t, -en, Intention, view. 
ab^fpelfen, to finish eating. 
bie Slbftammung, -en, descent, 

origin; burd^ — , by birth. 
ab'fteigen^ ie, ie (fein), to de- 

scend, to alight ; to put up at 

a hotel. 
ab-trot|eil, to gain by defiance — 

obstinacy. 
ab-ioartett, to await, to wait to 

see. 
ab-toei^feln, to exchange, to al- 

ternate ; — b, altemately. 
bic 9(biiied|f(c)Inng, -en, change, 

alteration. 
ab'toenben, njanbte —, — ge. 

tDOnbt, refl. to turn away, to 
tum one's back. 
ai^ ! ah, oh. 



bte "MStXf -n (ak-sel), Shoulder. 

bte ^9^if nopL attention ; — ge« 
ben, to give attention; in — 
nehmen, to take care of ; fic^ in 
— nehmen, to look out (for), 
to beware of. 

ftf^sen, to groan. 

öbiciS, coli. for abicu, adieu, good- 
bye. 

bcr abier, -^, — , eagie. 

ali ! ah 1 OS Substantive, ba9 W), 

-«, -«. 
a^nen, to suspect, to conjecture. 
ft^ttlidl, like, similar. 

bic Sl^nnng, -cn, suspicion, pre- 

sentiment. 
bic Sfabemic', -n, academy. 
bcr aiabc'milcr, -«, — , academy 

Student. 
att, -er, -e, -cd, all, every, every- 

thing; aVit ^Uiorgen, every 

moming ; afleS, everybody ; aU 

led ifl eins, it is all the same. 

it makes no difference. 
attcin^ alone. 
attetnftelienb, standing alone, 

solitary, friendless. 
allemal, always. 
allcrbingi^', to be sure, indeed, 

certainly, that is true. 

allcr^aitb, all sorts of. 

allerlei, all sorts of things. 
allmSVli^f gradually. 
alllOO, = mo, where. 

bcr SIM'cniSger, ^, — , Alpine 
hunter. 
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atö, as, than, when ; — ob, as if , 

as though. 
al^hatb, immediately. 
a(fo, so, therefore, that is. 
alt, old ; bcr Stttc, -n, -n, the old 

man ; bcr Sttcflc, the oldest. 

ber Slltor' (-^ -), -{c)«, ^t, or -t, 

altar. 
ha» Slltcr, -«, — , age. 
öfter, ^^wf/. a/alt, q. V. 
am, = an bem. 
bie 9(ma§01ie, -n, Amazon. 
^mertla, America. 
amerüanifd^, American. 

bic 9(mfel, -n, ousel; the Euro- 
pean blackbird. 

avif dat. acc, on, upon, beside, at, 
about, near, to. 

bcr 9nad|oret', -en, -tix (d^ = k) 

anchorite, hermit. 

bcr SlnbUlf, -«, -c, appearance, 
sight, view; beim — , at the 
sight of. 

an-brenneu, brannte — , —ge- 
brannt, to bum, to scorch. 

an^bringen, brati^te — , — ge= 
brad^t, to place on, to hang on 
— up. 

baö $(nbeillen, -«, — , memory, 
memorial. 

anber, -er, -e, -ei?, other ; etnja« 
anbere«, something eise; nid^t« 
anbete« al«, nothing eise but. 

anbermal, ein — , another time. 

aitberd, differently, otherwise. 

mtbert^alb, ohe and a half; Dor 



— 3a^ren, a year and a half 
ago. 

anbenoftrtiS, elsewhere. 
an^erlennen, erfannte— , — er- 

lanitt, to recognize, to acknowl- 

edge, to admit. 
a««fo«fleii, i, a, fangfl — , fängt 

— , to begin, to undertake. 
ait'faffen, to take hold of, to 

grasp. 
bie ^nforbernng, -en, demand; 

— ftetten, to make a demand 

— request. 

ongcbltA, as stated, ostensibly, 

as ads'ertised. 
angebrai^t, cf. anbringen. 
Oltgefitttt, ülled with, stored with. 
angegriffen, cf, angreifen. 
an-ge^ett, ging — , —gegangen 

(fein), to concern ; einen nid^t« 

— , to be none of one*s busi- 

ness. 
an^ge^ören, dat, to belong to. 
bie ^tngelegeitlieit, -en, affalr. 
angenehm, pleasant, pleasing; 

c« ift mir — gu ^örcn, I am 

glad to hear it. 
angeuommcn, pretended, ficti- 

tious, assumed. 
angefc^en, highly respected, dis- 

tinguished. 

bai^ 91ttgcfii^t, -(e)«, -t, or -en, 

face, brow (Bible). 
ö«g«fto^ett, cf. anfliegen. 
angefteflt, located, situated, em- 

ployed. 
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ÄttflCjeigt^ shown, indicated. 

ail«8lll<|eit, to Stare at, to gloat 
over. 

an^greifen, griff — , —gegriffen, 
to exhaust, to fatigue. 

Ä«gftgcf(^rcrft, anxious(ly), terri- 
fied. 

Sngftltf^, anxious(ly). 

angfhiollr anxious(ly), timid(ly). 

an^^aüen^ l)atte — , —gehabt, to 
haim, to hurt, dat. 

an^^altett, ie, a, ^öltfl — , ^Stt — , 
to stop, to pull up. 

an^lieben, o, o (old form u), to 
begin (speaking). [to. 

att^liBrcn, to overhear, to listen 

an^Ilogen^ to complain of, to ac- 
cuse. 

an^IIopf en, to rap, to knock. 

att-!ommen, fam — , — gelommen 
(fein), to arrive ; e« fommt el« 
nein fc^mer an, one finds it dif- 
ficult, it is hard for one. 

bcr Slttlömmling, -(e)«, -e, new- 
comer, — arrival. 

blc Anlage, -n, park, gardens. 

an-Iangen (fein), to reach, to ar- 
rive at. 

amicgett, to erect, to lay out. 

anmntig, charming, agreeable. 

baiS 9(itraten^ -«, — , advice. 

bic Slirebe, -n, address, greeting. 
att^reben^ to address. 
an-nil^tett, to cause, to bring 
about. 



bcr ^ttrnf^ -(e)«, -e, call, appeal, 

challenge. 
bcr ^Infd^ein, -«, no pl, appear- 

ance ; bem — nat^, apparently ; 

fi(^ ben — geben, to pretend. 
an-fdliffen, refl. to prepare to, to 

set about doing. 
bcr Sliifi^lag, -(e)«, *c, attack, 

plot ; im — galten, to level, to 

aim (a gun). 
au'fcljctt, a, e, fie^fl — , fte^t — , 

to look at, to gaze at, to regard. 
baiS $(ltfc^C1l, -«, — r authority, 

dignity. 
an<fct|Clt, to set (of buds, Le. the 

buds have not fallen but will 

bring forth fruit). 
blc Slnft^t, -en, view, opinion. 
bic Slnftalt, -en, Institution. 
anftültbig, decent, modest, pro- 
per. 
attfiatt', instead of {gen, or conj.), 
an^ftcttcn^ to place, to engage, 

to appoint. 
amftoficn, le, o, flößeft— r flößt — , 

to clink glasses ; to nudgewith 

the elbow. 
ait*ftrc{d|Clt^ t, t, to paint, to note, 

to chalk up against one. 
att'trattcn, dat, to wed. 
an^trcffen, traf — , —getroffen, 

trifffl — , trifft — , to meet. 
antrifft, pres, </ antreffen, q. v, 
aii'tnn, tat — , -getan, to do to 

(dat>j\ fi(b — , to do violence 

to one's seif; fte l^at mir'« on» 
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getan, she (Feodora) has done 
this to me, she is to blame for 
this ; fxö) ein Selb — , to at- 
tempt suicide. 
biC %ntt99ttf -tn, answer. 

antmorten, to answer. 

bcr Slitmef enbf r -n, -n, one prcs- 

ent ; //. those present. 
bie %n$a1il, -e n, number. 
ün^^ti^tUf to show, to indicate; 

to report, to lodge a complaint 

against. 
ait^Sielien, gog — , — gejogcn, to 

put on, to attract. 
üU'^^ünUn, to Ught. 
bie a^ioftelgef 4t4te, the Acts of 

the Apostles. 
bte 51rbelt, -cn, work, labor. 
ber Arbeiter, -«, — , worker, 

workman. 

bad ^xhtit»itnq, -(e)«, -t, col- 

lec. tools. 
Srgerlif^, vexatious(ly), cross(ly), 

angry(ly). 
bie 3lriftofra'tiit, -neu, the aris- 

tocrat (lady). 
tttfabtettp prop. namey Arcadia. 

ber 5trm, -(e)ö, -e, arm. 

mrm, poor, wretched. 

bie Art, -cn, kind, sort, manner, 

fashion. 
bie «ra(e)ttCt, -n, medicine. 
ber «rat, -«, *C, doctor, phy- 

sician. 
ber 5Cfa, -«, //• ?lfen, the gods 

who dwelt in Asgard. 



ber «ft, -e«, ^, Umb, bough, 

branch. 
bad atelier', -«, -«, (ier=yeh), 

studio. 
ber 9ltem, -«, — , breath ; fein — 

ge^t, bis breath comes ; — ^o* 

len, to take a breath. 
OtemlOiS, breathless(ly). 
atmen, to breathe. 
ber Sltteiitftter, -«, — , one who 

attempts robbery, murder, etc., 

(would-be) robber. 
an4, also, even, likewbe, enough ; 

wenn — , even if — though; 

indeed, to be sure. 
ber 9liter^a^it, -(e)«, 'e, wood- 

cock or grouse : largest game- 

bird of Germany. 
auf, äat. acc. on, upon, after, to, 

up, at, according to ; — gu, to- 

wards; — unb ab, up and 

down. [sigh. 

auf^atmett, to breathe deeply, to 
auf'bliffen, to look up, to raise 

the eyes. 
anf^becfen, to uncover, to un- 

earth. 

attfeinanber^beigen, t, i, to bite 

together, to grind. 

anfeiitanber«)ireffen, to press to- 
gether, to compress. 
ber «iif enthalt, -«, -e, stay, stop, 

sojoum. 
anf^effeii, oß — , — gegeffen, iffep 
— , ißt — , to eat up (complete- 
ly), to consume. 
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aitf^falireit, u, a, fä^rfl — , fä^rt 
— (fein), to Start up, to give a 
Start (of surprise — f right). 

bie 9ttfforbentttg, -en, demand, 

request, invitation. 
attf 'fü^reil^ r^/l. to conduct one's 

seif, to behave. 
anf^füUtu, to fill up. 
bte Aufgabe, -n, lesson, exercise. 
üuf^t^tahtUf cf. aufgraben. 
mtf»gefte«, ging — , —gegangen 

(fein), to rise, to arise; to be 

open. 
onfgeregt, excited, aroused. 
anfgefogeu, cf, auffangen. 
onfgeflPtttugeu, cf, auffprlugen. 
auf^graben, u, a, gräbfl — , gräbt 

— , to dig up, to turn up. 
auf'^alteit, ie, a, ^ältfl — , ^ätt 

— , to stop, to delay, to keep 

open. 
anf-^eben^ o, o, to raise up, to 

pick up ; to keep, to save. 
attf«(dren, to cease, to stop. 
anf 'ladjett, to laugh out, to laugh 

loudly. 
auf49fett, to loosen. 
anf^madjett, to open. 
aufmerifam, attentive(ly); einen 

auf etiüa» — machen, to call 

one*s attention to. 
bie 9ufmerlfamleit^ -en, atten- 
tion. 
anf^nelpmen^ nal^m — , — genom* 

men, nlmmfl — , nimmt — , to 

take up, to take in, to contain. 



attMpaffett^ to pay attention ; auf* 

gesagt ! attention 1 
attf'taffeil, refl. to gather to- 

gether, to collect, to recover. 
attf^rei^ett^ l, l, to open, to dis- 

tend. 
attf^rifl^tett^ to erect; refl, to 

stand erect. 
wx\x\% cf aufreißen. 
aufd « auf ba9. 
onHaugett^ o, o, to absorb, to 

suck up. 
auf»fd|lagen^ u, a, fc^Iogft — , 

f erlägt — , to open. [open. 

anf^ffl^liegeii, o, o, to unlock, tc 
auHdjnaOeit, to unbuckle. 
auH^reifen, f(^raf — , -— ge* 

fc^roden, to frighten, to startle. 
auf^ffl^reiett, le, le, to shriek. 
bad 9ltffel|eit, -%, stir, Sensation. 
auMe^eit, to compose; to set 

upon, to put on. 
btC Sufftfl^t^ -en, oversight, su- 

pervision. 
attf »flPtittgeii^ a, u (fein), to spring 

up, to Jump up. 
anf'fitSnbifdl, rebellious. 
oitf'fiteteii, Panb — , — geflanben 

(fein), to rise, to get up. 
auHtetten, to erect. 

attf-fndleil, to seek out, to hunt 

up. 
auf'taudjen (feln),to appear (f rom 

below), to emerge. 
auf'tifdjett, to dlsh up, to set 

forth, to entertain. 
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ber 9ttftta0, -(e)«, ^, commis- 

sion, Service. 
aitf'ttttt^ tot —,— getan, to open. 
auf^merfen^ a, o, lotrfft —, wirft 

— , to thrust or stick out, to 

pout. 
bie 9(ttf$etil|ttttttg, -eti, note. 
bai^ «ttgc^ -«, -n, eye ; ein — ju- 

Druden, to wink at ; einem mu 

ter bie — n treten, to appear be- 

fore one; bie Xränen in bie 

— n treten, eyes to be fiUed 

with tears. 
bcr SttgenbUif, -(e)«, -e, mo- 

ment. 
attgenblilflifl^, temporarily, for 

the present. 
btC 9(ugettliraue^ -n, eyebrow. 
ÜViQf dat. out, out of , from ; adv. 

done, finished. 
bie SUti^bUbUttg, -en, education, 

training, cultivation. 
attf^^bletben^ ie, ie (fein), to re- 

main out, to fail, to be lack- 

ing ; to stay away. 
aiti^'brefl^eu, a, o, briti^fl— , britftt 

— (^aben or fein), to break 

forth into. 
aui^^breiteii, to spread out, to 

display. 
anzubringen, brati^te — , — ge* 

bia^t, to bring out, to present ; 

to make, to propose. 

ber Sni^brnif, -(e)«, ^e, expres- 

sion. 
astd«brftffen^ to express. 



attdeittattbet'biegen, o, o, to bend 

apart, to separate. 
aiid^fliegen, o, o, to fly of! — 

away. 
aud-ffi^ren^ to carry out. 
ani9«fü0en, to fill up, to bridge 

over; ©tramin — , to embroi- 

der. 
ber 9udgattg, -(e)«, ^e, exit ; end, 

conclusion. 
audgebilbet, well filled out, well 

developed. 
aiti^gelaffen, unreatrained, wild. 
tm^gefpauttt, outspread. 
am^geftopft, stuffed. 
bie Sui^funft, 'e, news, informa- 

tion ; — geben, to explain. 
ani9»löf4en, o, o, lift^efl — , (ifc^t 

— , to extinguish ; to erase, to 

rub out. 
att«»|pfeifett, pfiff -, -gepfiffen, 

to whistle for the last time, to 

be the end of one, to breathe 

one's last. 
aui^^reigen^ i, i (fein), to cscape, 

to clear out; bad 9ndrei|ett, • 

-8, — , escape. 
aui^-rotten, to root up. 
anZ^mfen, ie, u, to cry out, to 

exclaim. 
ani^'feien, a, e, fte^fl — , fte^t — , 

to look, to appear, to seem. 
baiS ^ttZfe^ett^ -8, appearance, 

exterior. 
au|er, dat except ; without, be< 

yond, outside ; beside. 
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bad ätt^ere, -n, exterior. 

&U^ttUf to utter, to say, to ex- 

press. 
angeror'beittltll^, extraordinarily, 

extremely. 

fprid^t — , to pronounce, to say ; 

to give, to express. 
atti^^ftaffteren, to fumish. 
^a§ ^ui^fteigett, -«, stepping-out 

(of a carriage), alighting. 

ttn&'ftopUn, to stuff, to fiU. 

ani^^fihreifeu, to stretch out. 

atti^^ftteic^ett, l, l, to cross out, 
to erase. 

aitdioettbig, — lernen, to leam 
by heart, to commit to mem- 
ory. [to excel. 

auS^iti^ntUf refl, to distinguish, 

ait««5lf fte«, gog — — gegogcn, to 
go out, to take off. 

ber Sbeithtrter, -«, -«, adven- 
turer; the Count uses the 
French word instead of the 
Germanized form ber ^benteu« 
• rer. It is therefore to be pro- 
nounced as in French. 

bie «gt, *e, ax. 

ber Ö0(^, -(e)«, «-t, brook, stream, 

creek. 
baifen, buf, gcbatfcn, bädfl, bädt, 

to bake. 
boi? 83äffett4atti9, -e«, ^er (more 



commonly ©atf^au« or ©ä(fc* 
rel), bake-house, bakery. 

bie 83ac!ftf4^enobe, -n, school- 

girl days ; cf, nott, 
bai^ öob, -(e)«, ^r, baths, water- 

ing-place. 

baS 93abeetabaffemettt, -«, -%, 

{last eUment of word as in 

French) baths, sanitarium. 
baben, refl, to bathe. 
blc 83abefatf0U', -« (last eUment 

of word as in French)^ bath- 

season, vacation. 
bat ! bah 1 

bie 83attt, -en, path, way, orbit. 
balb, soon. 

bie äSatta'be, -n, ballad. 
baffen, to ball, to clench. 
bie IBanbe, -n, band, troop. 

baitQ(i(4, uneasy, anxious. 

bie Satt!, ^e, bench. 

bie Sattfttote, -n, bank-note. 

bannen, to charm, to enchant. 

ber JBör, -en, -cn, bear. 

bie »ftrenfanft, ^e, bear-like fist. 

bai9 IBärenfeff, -{t% -t, bear- 

skin. 
bie Särenl^ant, 'e, bear-skin. 
barf4, rude(ly), harsh(ly). 
ber öart, -(e)«, ^e, beard. 
bSrttg, bearded. 
bie IBaggeige, -n, bass-viol. 
bie IBagfHmme, -n, bass-voice. 
bot, cf. bitten. 
ber Sau, -(e)«, -e, or ©auten, 

building. 
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hantn, to build. 

bcr SBauer, -«, or-w, -n, peasant, 

farmer. 
'bantvi\dl, peasant*s, rustic. 
ber f&anttn^avitn, -«, ^; peas- 

ant's garden. 
ber IBauernlned^t, -(e)«, -f, ser- 

vant| driver. 
bie f&anttnfMt, -n, peasant*s 

room. 
bcr f&mm, -()?)«, *, tree. 

ber IBaumetfter, -ö, — , master- 

builder, contractor, carpenter. 

bcr ISaurnftamm^ -(e)6, ^e, tree- 

trunk. 
bcr 83camte, -n, -n, official. 
blc Scarbeitttttg^ -t\x, composi- 

tion, writing. 
bcanffifl^ttgcn, to superintend. 
licbctt, to tremble. 
bcbanlcn, rgß. to thank, to re- 

tum thanks. 
bcbaucrn, to pity. 
bcbcifcn^ to Cover, to overgrow. 
bcbcnfctt, —backte, — bad^t, to 

consider. 
bad SBcbcnIctt, -«, reflection, 

consideration ; o^nc — , un- 

besitatingly. 
bcbCtttCV, to mean, to signify; 

ttja« ba« gu — \^aht, what that 

should mean, what that was to 

signify. 
bcbicnctt, to serve. 
bic IBcbtttguttg, -en, condition, 

stipulation. 



bcr Sebro^tc, -n, -n, the threat- 

ened one, the one in danger. 
bcbrülfctt, to oppress, to tormenc. 

bcbürfcu, — burftc, — burft, ^^». 

to need, to be in need of. 
bccUcn, rgß. to hasten. 
bcCItbtgClt, to end, to finish. 

befahl, c/. bcfcl^Icn. 
bcfaub, cf- befinbcn. 
befangen, i, a, — fängft; —fängt, 

to Surround ; to embarrass ; in 

einem Irrtum — fein, to labor 

under a delusion. 
ber 83efc^(, -4, -t, command. 
befehlen, a, o, — fie^If!, — fie^U, 

to Order, to command. 
befefKgen, to fasten, to make 

firm — solid ; to install. 
bcflnbcn, a, n, reß. to be situated, 

to lie ; to find one's seif. 
befolgen, to follow, to obey. 
befreien, to free, to loosen, to 

release. 
begab, c/. begeben. 
begann, c/, beginnen. 
begeben, a, c, — gibfl, —gibt, rfß, 

to betake one's seif, to go. 
begegnen, äat. to meet, to en- 

counter. 
ber ^Beginn, -«, nop/. beginning, 

opening. 
beginnen, a, o, to begin. 
ber ^Begleiter, -«, — , companion. 
bie S3eg(eitttng, -en, accompani- 

ment, attendance. 
bai^ öegrobniS, -fe«, -fe, burial, 
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funeral ; be^ Säßerö — , a com- 
mon chromo of the forester's 
funeral which is attended by 
the wild animals. 

i^tgreifli^ertoeife, as a matter of 
course, as you may easily im- 
agine. 

htf^XÜ^tn, to greet, to welcome. 

Word of greeting — welcome. 
l^egttlf en, to peer out, to examine. 
(e^aglid^, comfortable. 
iielialteii, le, a, — pitfl, — l|ält, 

to keep. 
(eliaitbeltt, to treat. 
(e^anen, — l^leb, — l^auen, to 

hew, to chop. 
htf^aupttn, to maintain, to de- 

clare, to say. 
bie 9e]|au|Phttig, -fn, declara- 

tion, assertion. 
bie Be^aufuttg, -en, dwelling, 

home. 
bie ^tf^Mt, -n, superior au- 

thorities — officials. 
be]|filflt4, of assistance, helpful. 
be^Utfam, careful{ly), cautious- 

(ly). 

M, dat by, with, among, at, at 

the house of. 
ibeib^er, -t, -e«, both, two. 
beifftttig, approving(ly), favor- 

able(ly), in applause. 
bai9 »eil, -«, -c, hatchet. 
beilftufig, by the way. 
(einlegen, to enclose. 



beim, = bei bcm. 

beifeite, to one side, aside; — 

fe^en, to neglect, to disregard. 
bad 83etf|pie(, -(e)e, -e, example, 

case, instance; g. 33. = gum 

— , for instance. 
bei^fte^eu, ftanb —, — geflanbcn, 

dat. to stand by, to help, to as- 

sist. 
beiden, i, i, to bite ; ftd^ auf bie 

?ippc — , to bite one*s lip. 
belannt, well-known. 
bcr 83e!anute, -n, -n, acquain- 

tance. 
bie 83elattntf4aft, -en, acquain- 

tance. 
belleibett, to clothe, to cover ; to 

line. 
belommen, — fani, — fommen, to 

receive ; mit einem gu tun — , 

to get into trouble with. 
belabett, u, a, — läbft, —labt, to 

load, to bürden. 
belaften, to bürden. 
belauffl^en, to overhear. 
bele^rett, to teach, to inform; 

eine« S3effern — , to inform one 

better, to put — set one right. 
beleibigett, to insult, to offend. 
beliebt, favorite; tt)a« i^m— ifl, 

what he wishes — likes. 
bellen, to bark. 
bie 83eIol|nnng, -en, reward, 
belub, cf. belaben. 
bemerlen, to remark, to notice, 

to perceive. 
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htm99% mossy. 

Üemfi^eit, rg/l, to busy one's seif, 

to take pains ; bemüht, busied. 
bie ^tmüffuu^, -en, trouble, 

pains. 
htnaäfiatt, neighboring. 
beob'ail^teit, to view, to look at, 

to watch. 
bequem, comfortable. 
beredjtteit, to reckon, to calcn- 

late. 
ber {ha») Oerei^ -(t)9, -t, 

realm, bounds, sphere. 
bereiten, to prepare, to bestow ; 

JU — b (= Latin gerund)^ to be 

prepared, in preparation. 
bereits, already. 
bie 83ereitf fl^aft, readiness, prep- 
aration. 
beretten, to nie, to regret. 
ber öerg, -{e)«, -c, mountain, 

hUl 
bergint', up the mountain, up 

(hül). 
ber 9erid)t, -(t)i, -e, news, ti- 

dings. 
berifl^teit, to announce, to re- 

port, to teil. 
berfteit, a, o, btrfiefl, birfi, to 

bnist, to break, 
bent^en, to rest (upon), to be 

based on. 
berttQigett, to calm, to quiet, to 

reassure. 
berfil^reit, to touch, to move, to 

affect; ft^mergUc^ -— , to hurt 



one's f eelings, to grate on one's 

nerves. 
befattbetif to sand, to strew with 

sand. 
befofi, cf, beftfeen. 
befdjftftigeit, reß, to busy one*s 

seif, to bother one's seif. 
bef d^Sftigt, busy, busied. 
bie 9efd)Smtttt8, shame, confu- 

sion. 
ber Seffl^eib, -(e)«, -t, pledge; 

— tun, to drink a health. 

beffl^eibeit, modest. 
befdjleidleit, i, i, to creep up to, 

to stalk (game). 
befdUie^eti, o, o, to decide. 
beff^fofi, cf, befti^Uegen. 
beffl^rSltlett, to limit ; reß. to be 

limited 
beffl^reibett, ie, ie, to describe, to 

portray. [tion. 

bie 83efd|reibiiitg, -tn, descrip- 
befd^ioifl^tigeit, to appease, to 

calm, to soothe. 
befdjiodreit, o, o, to swear to, 

to declare upon oath. 

ber 83efeii, -«, — , broom. 

befe^en, to embroider, to trim. 
ber 9efi^, -e9, -t, possession. 
befi^ett, — faßr — Wfen, to pos- 

sess, to own. 
ber 83efi^er, -%, — , owner. 
bie 9e{i^eritt, -neu, (female) 

owner. 
bad 9efotibere, -k, -n, some- 

thing special. 
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hti9ttttt9, especially, singular- 

Heforgeit, to take care of, to see 
to, to look af ter ; btc SBlrtfci^aft 
— , to kecp house. 

bic 9eforgttid, -fe, apprehen- 
sion; bie — liegen, to worry. 

fpriti^t, riß. to talk over, to 

discuss. 
Befprod^en, c/. bcfpred)en. 
fft^tt, comp, of gut, q. v. eine« 

©cffcrn belehren, to inform one 

better, to put one right. 
bffit, super, of^\% q, v, am bejlfn, 

best ; bad ^efie, the best thing ; 

ber erfle bcjle, the first one you 

meet. 
Beftfttigetl, to confinn, to affirm. 
(efte^eit, — flonb, — flanben, to 

consist of, to exist. 
BefteOett, to order, to arrange; 

tt)ie ifl es bcjlcUt, how is it ar- 

ranged, how do matters stand ? 
(efKmmt, definite(ly), decided- 

(ly). 
ber Sefndj, -(c)«, -€, visit, call, 

attendance, visitor ; — fliegen, 

to have a visitor. 
befUfl^ett, to Visit, to call. 
betrafl^tett, to contemplate, to 

view, to gaze at. 
betrat, cf betreten. 
betreffen, a, o, — trifffl, —trifft, 

to concem, to relate to; — b, 

in respect to, respective. 



betreten, a, e, — trittfl, —tritt, to 

tread upon, to enter. . 
betrüben, to trouble, to grieve. 
ba« Jöett, -(e)«, -en, bed. 
bengen, reß, to bend, to stoop. 
benrtetlen, to judge (of). 
ber ISetioOmä^ttgte, -n, -n, plen- 

ipotentiary, agent, representa- 

tive. 
betior, before, until. 
bema^ ren, to forbid, to protect, 

to save; ber Fimmel or @ott 

bettJtt^re, heaven — God for- 
bid (a strong denial). 
bemanbert, acquainted with, 

versed in, up in. 
bctteifen, ie, ie, to show, to prove. 
bettenben, e9 babei — laffen, to 

let it go at that, to let that be 

sufficient. 
ber 9e»otner, -«, — ,inhabitant, 

occupant ; bic — in, — ^nen, (fe- 

male) owner. 
bemnnbem, to admire. 
bie 83eninttbemttg, admiration. 
bemn^t, gen. {or acc.) conscious 

of, aware of ; well-known, al- 

ready mentioned. 
bemn^tlod, anconscious. 
bad IBett»n(tfettt, -d, conscioos- 

ness; gum — fommen, to re- 

tum to consciousness. 
be^a^Ien, to pay, to reward. 
bie ^t^a^WL^f -^n, payment, 

rate. 
bezeigen, to show, to express. 
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BesCttgeit, to testify, to bear wit- 

ness regarding. 
(ejielieti, — üog,— gogcn^to move 

into, to take possession of ; to 

attend. 

l^esttiatig, cf. bejtDtngetu 

(e$lllittgeu, a, U, to conqucr, tö 

overcome. 
(ibelfeft, well-versed in the Bible. 
bet 83ibelf|irufl4, -(e)«, *c, quo- 

tation — text from the Bible. 
bet »tbelöerö, -e«, -e, Bible- 

verse. 
ber 83iebertou, -«, *e, honest 

tone. 
biegen, o, o, to bend, 

bet ©telfteltt, -^,prop. name. 

bet »lelfteittwalb, -(e)8, *er, for- 
est on the Bielstein. 

bad »ier, -(c)«, -e, beer. 

bieten^ o, o, to offer, to extend. 

bai9 ^\% -(e)«, -er, picture, Por- 
trait. 

btlbett, to form ; ble 9^arf)^ut — , 
to bring up the rear. 

baiS 83tlbeTbuflft, -(e)«, ^cr, pic- 
ture book. 

ber Silb^aner, -«, — , scuiptor. 

bilbltttgdfSttg, capable of im- 
provement, teachable. 

bad »ittef, -«, -«, (let = yet), 
note. 

billig, cheap, reasonable. 

ber Sinbfabett, -«, ^ stnng, 
twine. 



btUltett, daL gen, within ; — für» 

gern, shoYtJy. 
biö, tili, until; — auf, all but ; 

— bal^in, as far as, tili then ; 

— jc^t, up to now, already, 
previously ; — gu, up to. 

bii^ber'ig, up to now, previous, 

former. 
big, cf, beißen. 
bte öitte, -n, request; eine — 

richten, to make a request. 
bitten, bat, gebeten, to ask, to 

beg ; to plead, to implore. 
bitter, bitter. 
bie IBitterfeit, bittemess. 

bitterüfl^, bitterly. 

blafen, ie, a, btäfefl, b(äfl, to blow, 

to play (a hom, etc.). 
b(ag, pale. 
bad ^XvM,^ -(e)«, ^^er, leaf ; page ; 

petal. 
loX^Vif blue. 

bie 9Iäne, blueness, blue color. 
bie ^XtiSefo^wx^z, -n, (plate) iron 

helmet. 
boö »lei, -(e)«, lead; shot, bul- 

lets. 
bleiben, ie, le (fein), to remain, 

to stay away; flehen — , to 

stop, to halt ; bei bev @a(^e — , 

to stick to the text — point ; 

einem gut — , to remain fond 
, of one. 
bleid^, pale. 
bai9 IBIenbtterf, -(e)«, -e, delu- 

sion, illusion. 
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ber f^M, -(e)«, -t, look, glance ; 

jcmanben einen — tnn laffen, to 

let one take a look — peep at. 
hltätUf to look, to gaze. 
blieb, c/. bleiben. 
blicfe«, cf. blafen. 
bif S3Itnb]teit, blindness. 
bliulen, to shlne, to gleam. 
bli^ett, to gleam, to sparkle; to 

llghtning, to flash. 
btc ^Inmt, -n, flower. 
bad fßlnmtnhttt, -{t)9, -e, flow- 

er-bed. 
bad mm, -(e)«, na fl. blood; 

junge« — , young person (girl 

er boy). 
bic Wüttf -n, flower, blossom. 
bcr Slfitett^ottig, -(e)«, -e, flow- 

er-honey, nectar. 
ber mui^tdtn, -«, — , blood- 

stain, drop of blood. 
blutrot, blood-red. 
bcr ÖOlf, -{t)9, 'e, (bUly) goat; 

baß fte ber — jiieß, as if the 

goat butted them, = bitterly, 

convulsively. 
ber IBoben, -«, — , earth, ground ; 

floor. 
bog, c/. biegen* 
ba^ SBogeufenfler, -«, — , arched 

window. 
bofc, bad, eva. 
ber öote, -n, -n, messenger. 
brocftte, cf, bringen. 
ber f&xanhf -{t)9, 'e, fire, confla- 

gration ; in — f^ecfen, to light. 



bie SBratttttioeiuflafc^e, -n, bran- 

dy-flask. 

ber IBrateit, -8, — , roast. 

bie 83ratlOUrft, 'e, broiled sau- 
sage. 

brauchbar, of use, usable, ser- 
viceable. [use. 

braud^eil, to need, to bave to, to 

braun, brown. 

braufen, to roar, to mmble, to 
howl. 

bie 83raut, "e, affianced one, be- 
trothed (applied to a girl as 
soon as she becomes engaged). 

ber Sräntigam, -«, -t or -9, 
bridegroom, betrothed, lover. 

ba« S3raut|paar, -(e)«, -e, bridal 
couple. 

ber 83rantbater, -9, ^, father of 

the bride. 
brab, good, honest. 
bro'OO ! (O = English v), bravo 1 

breil^eu, a, 0, brit^fl, bricht, to 
break, to crash, to burst, to 
rend. 

breit, broad, Wide; Weit unb — , 
far and wide — near. 

breitranbig, broad-brimmed. 

breitf4ulterig,broad-shouldered. 

hvtnmn, brannte, gebrannt, to 

burn. 

ber »rief, -(e)«, -e, letter. 

bie 83rteftafd|e, -n, note-book. 

brittgeu, brachte, gebracht, to 
bring, to take, to deliver ; Weit 
— , to get on in the world ; fer» 
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tlg — , to finish, to complete ; 
an beti Maxm —, to find a man 
for; in 3"fömmen]^an0 — , to 
associate, to consider in con- 
'nection with; gur 9lu^f — , to 
quiet, to calm ; In« reine — , to 
explain, to settle, to clear up ; 
einen in bie %vMt —, to get a 
person into a scrape — hot 
water, to make trouble for a 
person. 

bie Srombeer^eife^ -n, black- 
berry hedge. 

bic Sronjefigtir, -en (first ele- 
ment pronounced as in French) 
bronze statue. 

büd örot^ -(e)«, -e, bread; fein 
U%it^ — n)Sre gebacfen gewefen, 
his goose would bave been 
cooked. 

bet 9rnil^tei(, -«, -e, fragmcnt. 

bet Srttber, -«, ^ brother. 

brfitteu, to roar, to yell. 
brummen, to growl, to grumble, 

to mutter; öov fi(^ ^in — , to 

grumble to one's seif. 
Srnn^ilbe, prop. name, cf. note 

on SBaltüre and on ©iegfrieb. 
ber IBmnnttt, -«, — , well. 
bad ISmnneitioaffer, -«, spring- 

water, well-water. 
bic »ntft ^e, breast; fi(]^ in bie 

— werfen, to throw out one's 

ehest ; to put on airs. 
bai9 »mftbilb, -(e)«, -er, (half- 

length) Portrait. 



brfiten, to brood, to hatch, to 

plan. 
bud öitdj, -(c)«, ^er, book. 
bic Ofifl^ertafdle, -n, school-bag. 
bic 83itfl4i^|liute, -n, combination 

rifle and shot-gun, one barrel 

rifled, the other a smooth-bore. 
bcr »ttd^fiobe, -n, -n, letter (of 

the aiphabet). 
bie 9nttbed4an|Ptftabt, 'e, na- 
tional capital. 
bititt, motley, gay, variegated; 

— e« ^^reiben, gaiety. 
bie ©arg, -en, castlc, cf, $a» 

bit^tdburg. 
bcr Sfirger, -«, — , Citizen, in- 

habitant. 
bic 83urQrttitte, -n, ruined castle. 
bcr »iirM(c), -(e)n, -(e)n, fei- 

low. 
baS öttfllS, -e«, ^, bush; //. un- 

dergrowth. 
bcr 9ufen, -«, -— , bosom, breast. 
bfi|en, to pay — atone for, to 

make amends for. 
S^^ron, prop. name. 



bie 60ttair(e,-n, (kanalye), com- 

mon fellow, rasgal. 
ber S^araf^ter, -«, — , //. also 

(£i)aratte'rc (c^ = k), character. 
bie S^emie^ chemistry, 

ber (ba«) a^or, -(e)«, ^e, (kor), 
Chorus. 
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Me atrtfteitpfii^t, -eu,((S^=k), 
Christian duty. 

bie di^atvt, -n (c = ts), cigar. 

(S.^ttn9flOVd% Polish name 
{tscher-no-hor-skt). 

3) 

bll, there, here, since, as, where ; 

— fein, to be there, to happen. 
babei', thereby, by it, with it, at 

the same time, at band, pres- 

ent. 
bcr ^ad^d^uub, -(e)«,-e, badger 

dog. 
bafftr'^ for that — it, therefore, 

in retum for; — fpteti^en, this 

was evident from ; t(^ fantt 

nlc^t« — , I cannot help it. 
bageioefeit, cf. ba (fein). 
balieim', at home. 
ba^er' (-* -), therefore. 
ba^itl' (^ ^), thither, then, there 

is where; bi9 — , as far as, un- 

til then. 
ba^ittter^fteif ett, to stick behind ; 

ba jled t cttoa« bal^inter, there is 

something back of it 
ba'matö, then, at that time. 
bie ^ame, -n, lady. 
bamlf {^ w), with it — that; 

conj\ in order that, so that. 
btornnrig, gloomy, dark. 
^amotl^ prop. name, 
banf, dat. thanks to, owing to. 
bcr ^«tf, -(e)«, -e, thanks, grat- 



itude; — ft^ulbig fein, to bc 

greatly indebted to. 
bie ^aitlbarleit, thankfulness. 
baitletl, dat, to thank ; — b, with 

thanks. 
batttt, then. 
baratt' (-^^), thereon, therein, 

on, upon, about it — that. 
baranf (-» -), thereupon, there- 

after. 
barattiS, out of it — that. 
batf, cf. bürfcn. 
baritt'^ (^ ^), therein, in it—that 

— these. [tray. 
bar^fteneit, to represent, to por- 
barii'ber (-^- ^), thereover, more 

(Bible), over — above it — 
this, about — at it — that. 

bantm' (-*-), therefore. 

ba*fire]|ett, ftanb —, — geftanben, 
to stand there. 

bai9, the ; that ; which, what. 

ba^^ that, so that. 

ballOlt' {^^), of that, from that 

— it — this. 

bajtt' (-^-), in addition ; not^ —, 

besides; — fommen, to get at, 

to find time for. 
bebattierett, to debate, to discuss. 
bie ^eife, -n, ceiling. 
baS ^eifelglad^ -e9, 'er, glass 

with a Cover, beer-glass. 
beittei9gleid|ett, the likes of yon; 

(note the familiär bu form). 
bellamierett, to recite, to de- 

claim. 
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SelUo, Delilah, Samson's wife. 

^tmaMtttn, to unmask. 

htmnä^ft', soon, very shortly. 

bemfitig^ humble, submissive. 

bettfett, ha6)U, ^thadjt, to think ; 
r^Jl, to imagine ; witA gen, = 
gebenfen, to remember, to 
think of . 

bentt, for, then. 

ber, the ; that ; he ; who, i^hich. 

berartig, that sort of . 

beren^^^ff. //. ofreL bcr, whose. 
bergleidjett, the same, similar. 
berienige, ble— , ba«— , that one. 
berfelbe^ blc— , ba«— , the same. 
bed'^alb, (^ '), therefore. 
beffett, gen. sgofreL bcr, whose. 
befto, so much the ... ; — beffer, 

so much the better. 
bend^tett, impers, to seem, to ap- 

pear. 
bettteit, to point. 
bentn4 clear(ly). 
bentffl^, German ; im beutfc^en, in 

the German langnage. 
ber ^etttf(4e, -n, -n, the German. 
^entf^lattb, Germany. 
^esetltber, December. 
ber ^tamattt'^ -cn,-en, diamond. 
billSt, near (by) ; thick, heavy. 
btdjtett, to compose. 
bet ^ifl^tcr, -«, — , poet. 
bad ^Wtf^t, -«, -e, thicket. 
bifflö^flg, thick-headed. 
bie, the ; she ; they ; who, which. 

btejenige^ that (sort of). 



ber Wiener, -«, — , servant. 

bie ^ienerffl^aft, retinae of ser- 
vants. 

ber ^ieitfit, -{t% -t, service; 
work ; bei einem In — fein or 
{leiten, to be in one*s service. 

^ietti9(t)tag, -<e)«, -e, Tuesday. 

ber ^ienftbote, -n, -n, servant. 

ber ^ienfteifer, -«, zeai, eager 

Service. 

biettfteifrig, zealous in service, 
officious(ly). 

btenfitfertig^ officious. 

bie ^ienfiifertigfeit, officious- 
ness, zealousness. 

bieS = blcfe«, g, v. 

bicf -er, -e, -e«, this ; the latter. 

btei^mal, this time. 

biltieren, to dictate. 

bttiS ^ittg, -e«, -e (-er), thing; 
guter ÜDliige fein, to be cheer- 
ful; üor allen !Z)lngen, above 
all. 

bir, dat. of bu, to — for you ; 
wa« Ifl ■— = wa« fe^lt btr, 
what ails you? what is the 
matter with you ? 

bircft; direct(ly). 

^ittttar^ prop, name. 

bie ^iilpofitiott^ -en (t»ts), 
disposition, arrangement, Or- 
der. 

bofl^, still, yet, nevertheless, in- 
deed, anyhow ; I hope ; (in 
questions) doesn't he? \QvX 
. • . boc^, inasmuch. 
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bif Collie, -n, umbel, incorrectly 

used for 2;ru0bolbe, or Slftcr» 

bolbe, cyme. 
bCt ^Ottner^ -«, — , thunder. 
ber ^Otttterdberg, a mountain 

named after ÜDonar or £^or, 

q. V, 

bcr ^otttterf^Iag^ -(e)«, *e, 
thunder-bolt, clap of thunder. 

ber ^outterdtag, -{c)8, -e, Thurs- 
day. 

bo|P|PeIt, doubly, twice. 

bai9 ^oVf, -{c)8, ^er, village. 

bie ^ontrofe, prop, name, more 
often !£)ornrödcl^en, equivalent 
to Sleeping Beauty. 

bort, there. 

bort^itt, thither, there. 

bortig, local. 

ber ^rad^ettberg, Dragon Moun- 
tain. 

bte^rattfll^Utlge, -n,wirenoose. 

bai9 ^r ama, -«, -en, or -%, drama. 

^tait = baran, thereon, to it, at 
— about it ; nal^ — fein, nearly 
to do it. 

brang, cf, bringen. 

brau^ett, without, outside. 

bre^en, to tum ; refl, to revolve, 
to reel. 

bret, three. 

ber ^reif dttigdtag, -(e)«, -e, Epi- 
phany, Twelfth-day, Jan. 6th. 
The day when the three Wise 
Men of the East worshipped 
the S^tvipr a^t B^thl^he^i. 



breilltal, three times, thrice. 
breitt»fl4atteit, to appear, to pre- 

tend to be. 
bretael|tl, thirteen. 
britt = barin, q, v. 
brittgett, a, u, to press, to force 

its way, to come (in), to pene- 

träte ; — b, exceeding(ly), pres- 

sing(ly), very much. 
bHtt, third. 
brittemal, third time. 
brttteili», thirdly. 
brobett, there above, up there. 
brotett, to threaten; — b, threat- 

eningly. 
bro^neit, to rumble, to reverbe- 

rate. 
bie ^ro^Ultg, -^n, threat, men< 

ace. 
brilbett = barüben, over there. 
bad ^rülfett, -%, squeezing, 

grasping. 

brilifen, to press. 

bttften, to be f ragrant, to give off 

sweet odor; — b, f ragrant, 

sweet-smelling. 
ber ^ttfa'teit, -«, — , ducat, 

bttmm, stupid ; — e« 3««9f non- 
sense. 

bumpf, dull, muffled. 

bttnlel, dark; ambiguous, not 
easily understood. 

ber ^ttnlelarreft', -e, -t, black 
hole, dark cell, solitary confine- 
ment. 

bllttfelblgtt, dark blue. 
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btttlfelfarütg, darkcolored. 

bie ^Uttlel^ett^ darkness. 

bttr^^ acc. through, by, by means 
of, on account of . 

bHtd^aud', completely, entirely, 
absolutely, necessarily, needs 
must; — nic^t, not at all. 

bHrii^etnauber^mettgeit, to min- 

gle, to mix up, to confuse. 

bttrii^etttanber»fd|Ittifeu, to swai- 

low hit or miss. 
bnrdlfitegeu, o, o, to flow through, 

to water. 
bnrdlfrenseit, to cross. [ter. 
ber ^ttr^meffer, -«, —, diame- 

bttri^f^aueil, to penetrate, to 
see through, to detect. 

bttrdi'f^imment, to appear, to 
hint at. 

bHrd)f(4neibett, — fd^nitt,— fcfinit» 
ten, to cut through, to cross. 

bttrc^anifeit, to fly through — 
flash through one*s mind. 

bürfen, bui-fte, geburft; barf, 
barffl, barf, mod. aux. to be 
allowed, may, must, can. 

bftrr, dry, withered, dead. 



eben = foeben, even, just, exactly ; 

— tlid^t, not quite. 
ebenmäßig, regulär, symmetrical. 
ebeitfo, just, as. 
ebenfoioettig, just as little; — 

tDie, any more than. 



d^lf art, prop. name, 

tfftg, angular, awkward. 

bOi9 ^ifatmmer, -«, —, comer 

room. 
bcr ©feit, -«, -«, ivy. 
e^e, before, previously. 
bie @fte, -u, marriage. 
e^ebem, formerly, earlier. 
ehemalig, former, earliest. 
e^entatö, formerly, in prehistoric 

days. 
e^er, before, earlier. 
ber ©tretttitel, -«, — , title of 

honor, polite name. 
elirerbiettg, respectfully. 
e^tlOÜrbtg, venerable. 
bad ei, -e«, -er, egg. 
et! ay! ahl oh! 
ber CHbifdl, -e«, -e, hibiscus, 

mallow. 
bie (5i(^e, -n, oak-tree. 
bai? ©id|ett(aub, -(e)«, -e, oak 

foliage, oak-leaves. 
ber dH^entiffl^, -€«, -f, oak 

table. 
ber Gifer, -«, zeal. 
eifrig, eager(ly), zealous(ly). 
eigetttn^, really, truly. 
eileil, to hasten, to hurry. 
eilig, hasty(ly), speedy(ly). 
eiti^er, -e, -€«, a, an, one. 
etnailber, one another, each 

other. 
einarmiger, one armed. 
eitt-biegen, o, o (fein), to enter, 

to wind into. 
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ettt^brittgeit, a, u (fein), to come 

into, to enter. 

bcr dinttud, -(e)«, *e, Impres- 
sion. 

einfad^, simple, Single. 

Wc (^ttfa^rt, -en, entrance,drive- 
way. 

eiti^faneii, Ic, a, föttfl — fSttt — 
(fein), to fall in, to occur to, 
to enter, to come into one*s 
mind. 

eittfSItig, simple, naive, stupid. 

eittfdmttg, monotonous. 

eitt'fütrett, re/l, to come in, to 
enter, to introduce one's seif. 

eitt'geliett, ging —, —gegangen 
(fein), to go in, to enter into 
(Bible). 

etugenommen, c/. einnel^men. 

eingeionr^elt, rooted, planted, 
implacable. 

tm^fialUn, te, a, ^ältfl — , Wt 
— , to stop. 

ettt^er^glettett^ glitt — , —geglit- 
ten (fein), to glide hither; e9 
gleitet einiger, there is a glid- 
ing. 

eintg, -er, -t, --t9, aeveral, some ; 
feit —er ^titf for some time. 

cilllgerm«ftett,somewhat,to some 
degree. 

eitt>Ie]|rett, to turn in, to put up, 
to lodge, to Visit. 

bad CHttfontmett, -d, income. 

eingaben, u, a, läbfl — , labt — , 
to invite. 



ün-'la^tn, le, a, läffefl — , lägt — , 

to let in ; rif/l. to enter. 
einmal, once, sometime, some- 

day, one time; just, please; 

auf — , suddenly ; noc^ — , once 

more; boc^ — , please, won't 

you. 
eiu^ne^mett, na^m — , —genom- 
men, nimmfl — , nimmt — , to 

take (in), to eat. 
bte @tudb(e), -(e)n, desert, wil- 

derness, solitude. 
bte dinrifl^tnng, -en, anange- 

ment, accommodation. 
eins, one; alle9 tfl — , it is all 

the same, it makes no differ- 

ence. 
eittfam, lonesome, solitary. 
etU'fdjlafett, ie, a, f^läffl — , 

((ftlöft — (fein), to go to sleep. 
etn^fc^lageit, u, o, fcftlogft — , 

f erlägt — , to strike into, to 

beat into, to break ; eine 9{i4« 

tung or einen Seg — , to uke 

a direction. 
eitt'f^liegett, o, o, to enclose. 
einffl^lo^ett, cf, einfcj^liegen. 
eitt»fd|lürfett, to drink in, to im- 

bibe. 
eitt-f efte«, a, e, fte^fl — , fteftt — , 

to see, to perceive. [prison. 
eitt'flperreit, to shut up, to im- 
emft, once, formerly. 
ein^fteifen, to put in one*spocket. 
etn^ftrdmen (fein), to flow — 

stream into. 
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txntbnifi, monotonous. 
ettt'trageit^ u, a, trägfl —, trägt 

— , to enter, to post. 
eitt^treffen^ o, o, trifffl — , trifft 

— (fein), to arrive. 
ein^tretett, a, t, tritt<l — , tritt — 

(ffin), to enter, to step into. 
bcr ^xntvxit, -(c)«, -t, entrance. 
eintierfitanbcit, agreed,contented. 
etn^wettbett, »anbte — , — ge* 

wanbt, to reply. 
eitt§eltt, Single, alone, isolated. 
eiltjigf only; ber — e, the only 

person. [arrival. 

bcr (Sinpg, -(c)«, *e, entrance, 
ha» etf en, -«, iron ; 9^ot bricht — , 

necessity knows no law. 
ha» &i\tnatxümptl, -«, old iron. 
bie (Stfettsange^ -n, iron tongs 

— pincers. 

bcr ^»^apUn, -«, — , icicle. 
bie (Sffito'fe, -n, ecstacy, trans- 

port (of delight). 
elafttfd^, elastic. 
bie &U^an^', inded. elegance. 
bie @Ke, -n, eil, yard, cubit (Bi- 

ble). 
bie ^^a'Wfiipa^m, -cn (t = /j), 

emancipation, woman*s rights. 
ber C^t'fling, -(c)«, reception; 

in — ncl^mcn, to receive, to ac- 

cept. 
em^fangen^ t, a, —föngjl, — * 

fängt, to receive, to welcome. 

bie @m)ifangi9fsene, -n, recep- 
tion (scene). 



em^or^fatreti^ 11, a, fä^rfi — , 
fä^rt — (fein), to start up. 

emtfor^^ebeit^ 0, 0, to elevate, to 
lif t, to raise. 

emtfor^fteigeit, ie, ie (fein), to 
rise. 

em)ior«ftreffett^ to raise up, to 

Stretch out. 
ha» (Sttbe, -%, -n, end; am -— , 

finally, at last, after all, when 

airs Said. 
enben, to end. 
enbltll^, finally, at last. 
eng^ narrow, close ; e« ifl mir — , 

it is close — stifling. 
englifc^, English. 
entbecfen^todiscover; todisclose. 
entbecfungdlttftig, eager for dis- 

covery, bent on discovery. 
etttf aiJ^en^ to kindle, to light ; to 

rouse, to stir up. 
entfalten, to unfold. 

entfemeit, refl, to withdraw, to 

depart. 
entfernt, distant. 
blc (Entfernung, -cn, distance. 
entgegengefe^t, opposite. 
entgegen^fontnten, fam — , — gc- 

!ommcn (fein), daU to come 

toward, to come to meet, to 

meet. 
entgegnen, to reply, to remon- 

strate. 

entittiten, tc, a, — ^'ältfl, — ^ält, 

to contain. 
enthielt, cf. entgolten. 
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entfommeit, — fant, — fommcn 

(fein), dat, to escape. 
entlebtgeit, to free from (g€n,)\ 

refl, to get rid of (gen^, 
etttlegen, remote. 
etttnalim, cf. entnehmen. 
entnehmen, — naöm, — nommen, 

— nimmji, —nimmt, dat. to 

take out, to remove, to extract. 
entnommen, cf. entnehmen. 
entpn|lpett, refl. to disclose, to 

reveal, to turn out to be. 
entrinnen, a, o (fein), to escape 

(from) {dat.\ 

entronnen, cf. entrinnen. 
entrüftet, vexed, angry, indig- 
nant ; in — cm 2^on, indignant- 

ly. 
entfil^eiben, ic, ie, to decide. 
bie (Sntff^etbnng, -<n, decision. 
entff^teb, cf entfdfteibcn. 
bte ^ntfil^negnttg, -cn, resolu- 

tion — vote (of adoption as a 

Citizen). 
ber Sntfil^lng, -c8, «e, decision, 

determination. 

entff^nlbtgen, to excuse, to for- 

give. 
ber (Stttf li^nlbignngi^grnnb, -(e)d, 

«■tf excuse. 
bad @ntfe^en, -«, Horror, terror. 
entt^ronen^ to dethrone. 
enti^ie^en, — gog, — gogcn, to with- 

draw. 
bie ^nt^ie^ung, -cn, deprivation, 
withdrawal. 



entsftnben^ to kindle, to light. 
entsioei, in two. 

entzweien, refl. to quarrel with. 

to fall out with. 
erbarmen^ to pity; ed erbarmt 

ml(^, I pity. 
bad (Stbarmen, -«, — , pity ; jum 

— , pitiable. 
erüliffen, to perceive, to catch 

sight of . 
(Srborbeiten,//./f»«. earthworks, 

digging. 

bie (Srbe, -n, earth ; auf (grbcn, 

oldform of dat. sg. on earth. 

bttiS (SrbmSnnleitt^ -(«)«, — » 

dwarf, gnome. 
ber (Srbteil, -(c)«, -e, part of the 

World, continent. 
ereignen^ refl. to occur, to hap- 

pen. 
bai9 (Sreignid^ -fe«, ~fc, event, in- 

cident. 
bie (Sremita'ge, -n (FrencA, g = 

zh), hermitage. 
erfahren, u, a, — fa^rfl, — f ä^rt, 

to leam, to experience. 
bie (£rf altnng, -cn, experience. 
erfolgen (lein), to follow, to rc- 

sult, to ensue. 
erfrent, rejoiced, glad, relieved. 
erfntr^ ef erfahren. 
erfüllen^ to fulfil. 
ergeien,— ging,— gangen (^abcn 

or fein), refl. to take a walk — 

constitutional. 
ergingen^ cf ergel^en. 
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ergreifen, —ßriff, —griffen, to 

sieze, to grasp, to take ; — b, to 

be taken (pres. part. with }u 

used as a gerund). 
bte (Ergriffene, -n, -n, one deepiy 

affected. 
er^ttlten, tc, a, — l^ältfl, — ^ält, to 

receive, to preserve, to keep. 
erlieben, o, o, to lift; refl. to 

tower, to rise. 
er^eifdjien, to demand. 
er^ob, cf, ergeben. 
erl|d(t, raised, elevated. 
bie (j^rinnernng, -en, memory, 

remembrance, recoUection. 
er!ennen, — fanntc, — fannt, to 

recognize, to identify. 
erflang, cf^ crfllngcn. 
erflingen, a, u, to resound, to 

ring. 
erfnnbigen, refl, to inquire, to 

gather Information. 
erloffen, Ic, a, — läffcft, —läßt, to 

release, to let off from. 
erlauben, to permit, to allow. 
bie (Srianbnid, -fc, permission. 
erleben, to live to see, to experi- 

ence. 
erlSfil^en, o, o, crlifc^ejl, crllfc^t, 

to expire, to be extinguished, 

to become null and void. 
er(9fen, to release, to disenchant. 
bie (Sr(9fung, -cn, disenchant- 

ment; nic^t« mit bcr — , the 

disenchantment was a failure 

—- came to nothin^. 



baiS (Srli^fungdwerf, -(e)«, -c, 
work of release, disenchant- 
ment. 

ermdglill^en, to make possible. 

ermorbern, to murder. 

@rnfit, prop. name^ Ernest. 

ernft, earnest(ly), serious(ly). 

ber (Srnft, -(c)«, eamestness ; im 
— fein, to be serious ; really to 
mean something; Ifl ba« 3t)r 
— , do you really mean it ? 

eröffnen, to open, to begin. 

erfiroben, to try, to experiment 
with. 

erqniiZen, to refresh. 

erregt, excited(ly), aroused, ani- 
mated(ly). 

bie (Erregung, -en, emotion, ex- 

citement. 
erreill^en, to reach, to arrive at. 
erretten, to rescue, to deliver 

(Bible). 
errieten, to erect, to build, to 

establish. 
erfll^aHen, O, O, to echo, to re- 
sound, to roll. 
erfiifeinen, ie, le (fein), to appear. 
bielSrfll^einttng, -en,appearance. 
erff^ien, cf. erfc^elnen. 
erfdioÄ, cf. erfd^aflen. 
erfdjld^fen, to exhaust, to wear 

out. 
erfcQreifen, l, (w^a^ conj)^ to 

frighten, to terrify. 
erff^reifen, ll, — f<ira!, — fc^ro!* 

len, -fd^ridf jl, -\^x\<ii (fein), 
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to be frightened, to be in ter- 

ror. 
erff^toffett^ cf. erfd^redfen II. 
erf IJ^ftttem^ to move, to äff ect, to 

agitate. 
erft, first, not until; only, not 

since; \t%i — '-, not tili now ; ber 

erfle bcjlc, the first one you 

meet. 
erftannUli^, astonishing(ly). 
erftemal^ first time. 
erftiffeit, to stifle, to choke, to 

smother. 
erta)l)iett, to discover, to catch in 

the act. [i^i^g* 

ettdnett^ to sound, to resound, to 
erioail^eit (fein), to wake up, to 

awake. 
etloftl|ltett, gen, to mention. 
ermarten, to await, to wait for. 
enoetteit^ refl»gen, to prevent, to 

avoid, to guard against, to re- 

frain from, to ward off. 
enoeifeit^ Ic, le, refl. to prove to 

be, to show itself to be, to tum 

out to be. 
enoetbett, a, o, — wlrbfl, —wirbt, 

to acquire, to gain, to purchase. 
etmibem, to reply, to answer, to 

retum. 
etttiiei9, cf, emeifen. 
erwiff^eit, to catch. 
etsStlen, to teil, to relate. 
bie (Sri(S4Ittttg, -en, tale, story. 
ber (Srsie^er^ -«, —, educator, 

private tutor. 



bie (^ie^nttg^ -en, education. 

t^^ it ; indef. there. 

cffeit, a6, ßegcffcn, iffefl, ißt, to 

eat; gu 3lbcnb — , to eat supper. 
bai9 (iffett, -%, iood, provisions, 

meals. 
ettoa, perhaps, perchance. 
tttOtt^, something, anything; fo 

— t such a thing. 
ettf^, you(r8elves), familiär dat. 

and acc, pL 

euer, your. 

bie @it(e^ -n, owl. 

eitrig, your (best). 

(gö^ szs @öa, prop, name, 

bad (Stiangelittm, -«, (SüangeUen, 

gospel. 
(itlf^en, diminutive of (St^a. 
ettlig, etemal, everlasting. 
baiS dCemtiel, -«, — , example; 

jum — , J. (S., for instance, for 

example. 

9 

fahren, u, a, fä^rfl, fä^rt (fein), 
to drive, to ride, to move, to 
push ; to fare, to come off, to 
rush ; to blow ; = führen (^a* 
bcn), to conduct, to drive. 

ber 3falfe, -n, -n, falcon. 

ber 8foÄ, -(c)«, *c, fall ; — tun, 
to have a fall. 

fallen, ftfl, gffanen, fäüfl, fättt 
(fein), to fall ; t% föUt mir fc^me r, 
it is hard for me ; ln9 ^ort — , 
to Interrupt. 
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foÄCll^ to feil, to destroy. 

^aU9, in case, if . 

f ttlfc^, false(ly). 

ber (bai?) Sfalfi^, -e«, falsehood, 

falseness; o^ne ^atidf, härm- 

less (Bible). 
bie gfami'Iie, -n, family. 
ber ^mi'lxtnnamt, -ni, -n, 

family name. 
haS Sfamt'Uettaimmet, -9, —, 

family room, sitting-room. 
foiib, cf. pnbcn. 
Sf^Ä^f /'• (hunting-term) claws, 

talons. 
fangen^ i, a, fängP, fängt, to 

catch. 
bie Sfarbe^ -n, color. [brake. 
hü& gfarrettfrattt, -(e)«, *cr, fem, 
faffett, to sieze, to grasp, to 

take; r^/i. to gain control of, 

to compose; ^^eigung — , to 

take a fancy to, to fall in love. 
fa% almost, nearly. 

ber Safttag, -(c)«, -t, fast-day. 
bie Sfattft, f , fist, band. 
bie Sfeber, -n, feather-, pen. 
bai9 gfeberbett, -{t)9, -tn, f eather- 

bed. 
ber afe^I,-(c)«, -e, mistake, fault. 
fel|(eit, to be lacking -— wanting, 

to fall, to be missing. 
ber 9tVtntt, -(e)«, -<, false 

Step, stumble ; einen — tun, to 

make a false step, to slip. 
feierlid), solemn(ly), ceremoni- 

ous(ly). 



feiern, to celebrate. 

feil-bteten, o, o, to ofifer for sale. 

fell^^afteit, le, a, ^ältp — , ^ä(t 
— , to have for sale. 

fein, fine, delicate, elegant, ex- 
quisite, nice. 

ber gfeittb, -(e)«, -e, (//. col/ec,) 
enemy. 

feiltgebilbet, educated, cultivat- 
ed, accomplished. 

ber gfelbfitec^er, -«, — , fieid- 

glass. 
baö 3feÄ, -(e)«, -c, skin, pelt. 
ber 8feW, -en, -<n, rock, 
ber 9tmUä, -(e)«, *e, block of 

stone, rock. 

ber Sfelfett, -«, — , rock. 
bai9 Sfenfter, -«, —, window. 

8feobora(e), Fe(o)dora. 
fem, distant, far. 
bie gferne, -n, distance. 
fertig, ready; — bringen, to fin- 

ish, to complete. 
bie gfeffel, -n, bond, fetter. 
bad afeft, -(e)«, -e, feast, cele- 

bration. 
feft, fast, firm. 

bie gfeftfrettbe, -n, f estal joy. 
f eft'fattgen, O, O, re/i, to be fixed 

to, to cling to. 
bie gfeftfHmmnng, -en, mood for 

the celebration, festal spirit. 
bie 3fefttafe(, -n, festal board, 

banquet table. 
ba§ gfeuer, -«, — , fire. 
bie gfetter^Ke, -n, firepiace. 
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gfej, name of dog ; bcr gejc, (pro- 

vincial), fool. 
ff; f = fcin, ff = {c^r fein; au« 

bem — , A No. I, thoroughly. 
ftebelit^ to fiddle. 
fiel, cf, fallen. 
ftnben, a, U, to find, to discover, 

to enjoy. 
bcr gfittget, -«, — , finger; burd) 

ble — fe^cn, to wink at, to 

close the eyes. 
bet %\vX{%\ -(c)n, -(e)n, finch ; 

= ©ud^pnf, chaffinch. 
bcr gfifc^, -<8, -e, fish. 
bcr Sfifd^cr, ~«, — , fisher(man). 
bic gflammc, -n, flame; in — 

jle^en, to be on fire, to blaze. 
bic aflofdftc, -n, bottle, flask. 
flattern, to flutter. 
bcr gficif, -(c)«, -e, place, spoU 
bcr gflCffCtt, -%, — , place; town 

(with a market)» 
flcl^Ctt, to pksid^ fo supplicate; 

— b, kt fnpplication. 
flei|i|r, industrious. 
>er gfUcbcr, -«, — , applied to 

two shrubs: I, bcr fpanlfd^c 

— , lilac, of the Syringa f amily ; 

II, bcr fci^Warge — , eider, of the 

Sambucus f amily. 
fliegen, 0, (fein), to fly, to 

Swing. 

baö gflicgcn, -«, flying, flight. 
fliegen, o, o (fein and ^abcn), to 

flow, to proceed. 
fiimmertt, toglimmer, to twinkle. 



to bedazzle, to swim before the 

eyes. 
bic Oflintc, -n, gun. 
flog, cf. fliegen. 
bic Sflttf^t, -en, flight , line, direc- 

tion, suite. 
f[ftdi|tcn, to flee, to take refuge. 
bcr 3f(ftgC(, -«, — , wing. 
ftiftern, to whisper; bad g-— , 

whisper. 
bcr Srittfc -^^t **/ "ver, stream. 
bic SfoifiCf -"f result, conse- 

quence, obedience ; — leijlen, 

to obey, to comply with. 
folgen, dat to foUow; — b, fol- 

lowing, next. 
f orbern, ju 2:age — , to bring, to 

light of day. 
bie gfüfffC, ~n, brook-trout. 
We gform, -en, form, figure, fea- 

ture. 
bic Sformcl^ -n, formula. 
bic gfSrntliil^feit, -en, formality. 
forff^Ctt, to investigate, to in- 

quire. 

bic gforftafabemic', -n, school of 

forestry. 

bcr gforftbcamte, -n, -n, forest 

official, verderer. 
bcr gfi^rfter, -%, —, forester, 

langer, chief official in Charge 

of a forest. 
bie gfi^rftcrci, -n, forester's 

house. 
bad gfilrftertatti^, -(e)«, *er, for- 

ester*s house. 
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bie gfdrfteriit, -nen, forester's 
wife ; in Germany the wif e is 
always given the fem. form of 
her husband*s title. 

ha» Or^tfterfinb, -(«)«/ -^^f ^o^"- 

ester's child. 
bie (^drftenootttttttg^ -en, forest- 

er's home. 
ber Sforftgctülfe, -n, -n, forest- 

cr*s assistant. 
ber gforfhnann, -(c)«, ^cr or 

-Iciitf, forester. 
bOÖ afOtft^PCtfOlial, -«, forestry 

officials. 
ha» gforWtttbittm, -«, -flubten, 

study of forestry. Germany 

is well supplied with schools 

called gorjlafabemien for this 

study. 
fort, away, hence; = fortfommen, 

to escape. 
fort«fo^rett/n, a, fätirfl— , fäl)rt 

— (fein), to continue. 
ioxHtfitn, ging — , —gegangen 

(fein), to go on, to continue. 
fort^rennett, rannte — , — ge* 

rannt (fein), to run away — 

off. 
fort^fll^affett, to take away, to 

remove. 
fort^ff^teitett, fci^ritt — , — ge. 

fd^rttten (fein), to walk away, 

to go ahead, to proceed. 
fott-fe^ett, to continue, to keep 

up. 
f ort-tattsen (fein), to dance away. 



fott-mintn, to keep on crying, 

to continue to weep. 
fort^ioerfett, a, o, wtrfft — , wirft 

— , to throw away, to cast 

away. 
fort'jie^en, 30g — , — gegogen 

(fein), to go away, to depart. 
bic ^xaüt, -n, question. 
ha» ?^rageit, -«, questioning, 

asking of questions. 
fragen, to question, to ask. 
Sfrantreid^, France. 
gfratQ, Frank. 
ber ^xan^o'^t, -n, -n, French- 

man. 
ber Srtan^ofettliat, -<9, hatred 

of the French. 
fran^Sflff^, French; in —er 

©prad^e, in French. 
ha» SftOttsJftfclfte, French lan- 

guage etc. (here used by mis- 

take for Latin). 
bie Sfran, -en, lady, wife. 
ha» i^rSttlein, -«, — , young 

lady, miss ; ba« üerttjünfc^te — , 

the specter that haunted the 

Castle. 
frei, free; ba« greie, the open 

air. 
bie Oftei^eit, freedom, liberty. 
freilicQ, truly, to be sure. 
fremb, stränge, foreign; bef 

grembe, -n, stranger. 
bie Oftembe, -n, -n,»«iange lands, 

foreign countfy. 

bie 3fremb|enfii|aft, -en, foreign 
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rule — dominion; refers to 
time when the French under 
Napoleon conquered Germany, 
1806, battle of Jena, to 181 3, 
battle of Leipzig. 

Me gfteitbe^ -n, joy, happiness, 
pleasure. 

freitbig, joyfal(ly), happy(ly). 

fttUtn, refl, to rejoice, to be 
glad ; pci^ auf ettoa« — , to an- 
ticipate with pleasure. 

ber gfrenitb, -(e)«, -c, friend. 

fremtbUf^, friendly, pleasant(ly). 

bet f)friebe(n), -«, -(n), peace. 

iJftiebetle, prop. name, diminu- 
tive ^grlebrid^, Fritz. 

frifc^, fresh(ly), cool(ly), late(ly); 
young, active. 

3fH^f P^op. namty diminutive of 
gricbrlt^, Fred. 

fro^, happy, glad. 

\XW\^, happy(ly), gayGy). 

fromm^ good, pious. 

ble %xmi^ -en, front, fa9ade. 

ber gfroft -<c)«. cold. 

frBftedt, impers. e« fröflelt l^m, 

he is cold, he feels chilly. 
friUi^ early. 

frül^et, earlier, previous(ly). 
ftfi^eftend, at the earliest. 
bai9 %t^yx\(t^ -\t% -C, spring. 
ber gfrüllittg, -(c)«, -e, spring, 

spring-time (of life). 
bai9 SfrÜ^Plf^ -e«, -e, breakfast ; 

here = ba8 gttjcite — , lunch; 

the first breakfast in Germany 



generally consists of coff ee and 
rolls; in the middleof thefore- 
noon they eat a second break- 
fast consisting of black bread 
and sausage or cold meats. 

frtillftücfen, to breakfast, to 
lunch. 

bet %wSofi, -c«, *e, fox ; — uub 
$afe fagen gute isi^^i signifies 
the remoteness of the district. 

bet gfttil^iSfil^ioatta, -<%, "^t, fox- 

tail, love lies-bleeding. 
fil^lett, to feel, to perceive ; füt 

einen — , to favor one, to like 

one. 
ftt^t, cf, falzten. 
fü^teu, to lead, to bear, to carry. 

bet Brühtet, -«, — , guide. 
baj? gfu^tmetf, -(e)«, -e, vehicle. 
bte PHe, nopl. plenty ; bte ©üüe 
unb — , in superabundance. 

fftßett, to fill. 

bet Sttttb, -(e)«, — , find, trea- 

sure-trove. 
füttf, five. 

fftnfl^Uttbett, five hundred. 
füttft, fifth. 
föttfeig, fifty ; l^eute über— Sollte, 

fifty years from to-day. 
fttttfellt, to gleam, to sparkle, to 

glitter. 
füt, acc. for, to. 
fütf^ten, reß, to be afraid, to 

fear. 
fÜtdfttctKctl, terrible(ly). 
ftttf^tloi^, fearless, intrepid. 
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ber gfttjl, -e, *«, foot ; einem ble 
^änbe unter bie güge legen, 
to be one's humble servant; 
flel^enben ^n^t^, at once, im- 
mediately. 

ber gfu^boben, -«, — , floor. 
htx gfu^fifab, -(e)«, -e, f oot-path. 
ber i)fu§liieg, -(e)«, -e, foot-path. 



bie &aU, -n, gift. 

bte &ahti, ~n, (pitch) fork. 

ber &üm, -(e)«, <«e, galt, walk, 

way, path ; trip ; errand. 
goit§, quite, very; Im ©angen ge* 

noramen, on the whole. 
gat, indeed ; {usgd as a strength- 

ener) very ; — nld^t, not at all ; 

— !ein, none at all; bO(^ — , 

altogether. 
ber (boi8) ^ar'aitd (- ■'), finish- 

ing stroke ; einem ben — ma» 

d^en, to put an end to. 
ber @(arteit, -«, *, garden. 
bai9 Gartenbeet, -(e)«, -e, gar- 

den-bed, flower-bed. 
bie Gartenblnme, -n, garden- 

flowers. 
ber Gftrtner^ -«, — , gardener. 
ber ®aft, ~e«, ^e, guest. 
bie <8a{itfihtbe, -n, guest-room; 

public room in a tavern. 
ber %^\Xt^ -n, -n, husband. 
baiS Gebaren^ -«, behavior, ac- 

tions. 



bad Gebein, -«, -e, (<:o//f^.) 

bones. 
geben, a, e, glbfl, gibt, to give; 

Wbfc^ a(^t — , to pay close — 

good attention ; ed (ba«) gibt, 

there is — are ; bad ©elelte — , 

to accompany ; üon jt(^ — , to 

produce. 
ber Geber, -«, — , giver, donor ; 

(to preserve contrast with the 

fem.) patron. 
bie Geberin, -nen, (lady) donor ; 

(to preserve contrast with the 

mas.) patroness. 
gebeten, cf. bitten. 
bai9 Gebiet, -(e)«, -e, territory, 

grounds. 
ble Gebieterin, -nen, mistress. 
gebilbet, accomplished, cultured. 
bad Gebirg(e), -(e)«, — , moun- 

tain, mountain-range. 
bai^ Gebirgi^tnaffer, -«,— , moun- 

tain- water, spring-water. 

geblenbet, blinded. 

geborften, cf. berflen. 

bttiS Gebot, -(e)«, ~e, command ; 
gu — fielen, to be at one's Ser- 
vice, to be at one's beck and 
call. 

gebrec^Iif^, infirm. 

Gebrüber, //. brothers. 

gebnnben, cf, blnben. 

bai8 Gebüf il^, -e«, -e, bushes, un- 
dergrowth. 

bai^ Gebäil^tnii», -fe«, -fe, mem- 
ory. 
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gebamfift, low, silenced, hushed, 

muffled. 
ber &tHnU, -n«, -n, thought, 

idea; auf ben — n !ommen, to 

conceive the idea, to get the 

notion. 
gebenfen, —badete, — bad^t, to 

think, to intend, to expect to. 
ble ^ebulb, patience. 
gebulbtg, patient(ly). 
bie ^efa^r, ~en, danger, peril. 
gefStl^lili^^ dangerous. 
bai9 ^efalleit, -9, —, pleasure; 

e« ip nttr fein — , I am not 

pleased with it. 
gefallen, ic, a, gcfälljl, gefällt, ^0/. 

£nfy. impers. to please, to suit; 

ba« laffc td^ mir — , that*s fine 

— capital; QcfäUf« 3^ncn? 

are you suited? übel — , to dis- 

please. 
gefäHtgft, (if you) please. 
ber befangene, -n, -n, prisoner. 
bie ©efSngntiSfil^ilberuttg, -en, 

picture of prison-üfe. 
bad ®efofe^ -«, — = btc gafc- 

\t\f -n, twaddle, tomfoolery. 
gefiebert, feathered. 
gefiel, cf. gefallen, 
geflojfen, cf, fließen. 
bttiS ^effil^C, -(e)«, -e, feeling. 
gefilKte, tilled, double, cultivat- 

ed. 
baö ^efnnfel, -«, twinkling, 

gleaming. 
gefürchtet, feared, dreaded. 



gegen, acc to, toward, for, on 
payment of. 

bie ^egenb, -en, region, neigh- 
borhood; l^tefige — , this re- 
gion, round here. 

ber ^egenftanb, -(e)«, *e, object. 

gegenüber, dat, opposite (usually 
after word it govems). 

baö Gegenüber, -«, — , one op- 
posite, vis-4-vis. 

gegenüber-fteten, jloub — , — ge* 
[tauben, dat, to stand oppo- 
site. 

gegenüber^treten, a, e, trittft — , 
tritt — , dat, to meet, to con- 
front. 

ber Gegner, ~«, — , Opponent. 

gcgeffcn, cf. effen. 

gegriffen, cf greifen. 

baiS ^e^eimnii^, -fe«, -fe, secret. 

ge^eimnii^tiott, secretly, mysteri- 
ously. 

bad ^el^eig, -e«, -e, order, com- 
mand. 

ge^eigen, cf Reißen. 

baS ^e^en, -«, going, departure. 

ge^en, ging, gegangen (fein), to 
go, to walk; geftt nic^t, that 
won't do; in bie 3rre — , to 
wander about; einem an bie 
$anb — , to assist, to lend one 
a band ; einem an« ?eben — , 
one's life is at stake. 

bttiS 6(ePr, -«, Hearing, ear. 

ge^Bren, to belong, {dat) to be- 
long to. 
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ge^orfamfit, most obedient(ly), 

most humble(ly). 
geltet, protected, guarded. 
bcr ®eift, -(c)«, -er, ghost, spirit ; 

aüc guten —er (^clft mir), equi- 

valent to Saints protect me. 
gefftttfteU, Imitation (fl<^".), arti- 

ficial. 
fleCattg, cf, gelingen. 
gelangen ({ein), to reach, to ar- 

rive at. 
bcr ©elbfil^nabeC^ -«, *, yeilow- 

beak, greenhorn, young fellow. 

bttj? ®elb, -(e)«, -er, money, cash. 

bcr ^elbbctttcl, -«, — , purse. 

geCcgett^ cf. Hegen. [al(ly). 

gelegcntUll^^ by chance, accident- 

ber ®C(ctrte, -n, -n, learned 
man, savant. 

geCel^rt, educated, leamed. 

bai? ®c(cit(e)^ -(e)«, -; accom- 
paniment, escort; baS — geben, 
to accompany. 

geleiten, to accompany. 

gclinb, gentle; — ejl, least,slight- 
est. 

gc(tttgcn, a, U, impers, to suc- 
ceed; e« gelingt i^m, he suc- 
ceeds, he is successful. 

geUen, a, o, gtltfl, gilt, to be of 
value, to be a question of ; gelt 
(a Short form of pres. subj. 
third ps. sg. used as interroga- 
tive), isn't it (so) ? 

bai9 ©ciiioc^, -(e)8, *er, room, 
boudoir. 



baiS ©cmättcr, -8 {coiUc), wails. 

gemein, common, low. 

bie (S^emeinbe, -n, parish, Com- 
munity; it performs many of 
the duties of the county in 
the United States ; ber — )JCX 
ü^aft fein, to be a bürden to the 
parish, to be on the county. 

bie ©cmcinbcttialbnnn, -en, com- 
munal forest, woods belonging 
to the pari^h. 

gcmctnff^aftlicQ, in common. 

bod ^Cmüfc, -« (colUc), vegeta- 
bles. 

^tnaxLViif cf. nennen. 

genan, exact(ly), careful(ly). 

bcr ®ettera(', -«, -e or *e, gen- 
eral. 

bie ^cnerarin, -nen, generalis 
wife ; (it is customary in Ger- 
many to give a wife the fem. 
form of her husband's title) 
Mrs. General . 

gcnefcn, a, e, to recover. 

genießen, O, O, to enjoy. 

gendtigt, forced, obliged, com- 
pelled. 

©cnoHOia, St. Genevieve or 
Genoveva of Brabant, the wife 
of Count Siegfried of Bra- 
bant. 

genug, enough. 

genfigen, to sufHce, to be enough ; 
reß, — laffen, to be content 
(Bible). 

gerabe, direct(ly), exact(ly), just. 
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0erabei9ioegi9 = gerabeukDeg^, 

gen, used as adv, straight, ex- 

actly. 
geraten, ic, a, gerätfl, gerät, to 

fall in(to), to get in(to). 
getanm, roomy, long. 
gerftumig, roomy, spacious. 
boiS ^erSttfil^, -e«, -e, sound, 

rustle, noise. 
bad @(etebc, -«, — , gossip. 
ber Gerettete, -n, -n, the one 

rescued. 
gereift, vexed. 
bai9 ©eriil^t, -e«, -e, court ; üor 

— , in court, at the bar (of jus- 
tice). 
gering, little, small ; — er, less. 
gern, glad(ly) ; — (with verb), to 

like to . . . ; td^ ntöci^te — , I 

should like to ; einen — l^aben, 

to like a person. 
gemer, provincial (and incorrect) 

for lieber, used on account of 

the rhyme. 
bai^ ^erfidit, -e«, -e, rumor, gos- 
sip. 
ber berufene, -n, -n, the one 

called. 
gernnjeU, wrinkled. 
btti^ ^efil^Sft, -(e)«, -e, business. 

task. 
gefc^ftftig, busy(ly), active(ly). 
gefii^e^en, a, e (fein), impers. ge- 

j c^lel^t, to happen, to be done ; 

t% Ijl um l^n — , it is all over 

with him. 



bai3 ^cff^e^ene, -n, what had 

occurred, event. 

bai^ ®efc^ettf, -(e)«, -e , gif t, pres- 
ent. 

bie Q^efll^icI^tC, -n, story, tale, le- 
gend, afiEair; ble — Ifl au«, it 
is all over, that is the end of 
it. 

Oef(^|ie^t, cf, gefd^e^cn. 

ber ®eff^maff, -<e)«, -e, (good) 
taste. 

gefdjltttftcft, omamented,adomed. 

gefil^nttten, ef, fd^nelben. 

baö ©efll^dtlf, -(e)«, -e, creature. 

gefil^rieben, cf. fd^reiben. 

gefil^rieen, cf, fd^reien. 

gefd^lOinb, quickly. 
bie ©efettf^aft, -eu, Company, 
assemblage. 

gefettff^aftnit, social. 

bai9 ©eftciit, -(e)«, -er, face; bie 
$änbe üor« -— f(^Ictgcn, to Cov- 
er the face with the hands. 

bai9 ®e{tnbe(, -«, crowd, rabble. 

geffiannt, strained; interested; 
auf ettt)a« — {ein, to await im- 
patiently. 

boi? @left»ettft, -e«, -er, ghost, 
specter. 

boiJ ^effirftd^, -(e)«, -e, conver- 
sation. 

ble ^ftaCt, -en, figure, shape, 
form. 

geftel^en, — flanb, — flanben, to 
confess. 

geftern, yesterday. 
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gcftilftr embroidered. 

ha9 ®tftixn, -(e)«, -c, star, com- 

et ; heavenly body. 
ha» &t^TÜpp, -«, -t, thicket, 

underbrush, briars. 
gefnttb^ healthful, sound, hearty. 
bie &t\unhfititf health. 
bai^ (BttinM, -^, flirtation. 
had Getier, -9 {colUc), animals. 
bad %tix^nlf -(e)«, -C, drink. 
getroffen, cf, treffen. 
getreu, faithful, tnisty. 
bie @(etiatteriit, -nen, godmoth- 

er ; grau — , " old Neighbor," 

« old Friend." 
@(etiatterdlettte, //. Sponsors, 

godfathers. 
bie (^malif -<n, power, author- 

ity. 
getoattig, powerful(ly), mighty- 

(ly), huge, violent(ly). 
gewaltfam, violent(ly). 
gewefeit, cf, fein. 
bai9 ©emtitbe, -«; — , vvreath, 

rope, garland. 

bai9 ®ettiirr(e), -(e)«, confusion, 
hum. 

gewit, sure(ly), certain(ly). 

boi? ^eWtffeit, -«, conscience; 
!cin — machen, to have no 
scmples ; prtn;. ein 0Ut(e«) — 
t jl ein fanf te« ^lul^efiffen, a clear 
conscience is a good pillow. 

bie ^etoiPeit, -en, certainty. 

baiS ^eiOtttcr, -«, — , (thunder) 
storm. 



bie ©emitteriODRe, -n, thunder- 

storm cloud. 
gemü^ltncl^, usual, customary. 
geiOttItbett, winding, spiral. 
ber hiebet, -«, — , gable (end of 

house). 
ber %Xp\t\f -«, — , top, summit. 
glSnseit, to gleam, to shine. 
baö ®CoÖ, -e«, *er, glass. 
glafem, (of) glass, glassy. 
bad ®ia»1^m», -t^, 'er, hot- 

house, greenhouse, conserva- 

tory. 
ber %la^\^xmif -(e)«, -e, glass 

cabinet. 
glattben, to believe. 
bad ^tonbttifirbige, -n, ~n, tvmai 

©(aubtoürbtged, something be- 

lievable — credible. 
gleil^, same, like, equal, immedi- 

ately, at once. 
bie ©leidibereil^tigttitg, -en, 

equal rights. 
g(ei(4fattd, at the same time, 

likewise. 
gleidlgültig, indifferent, unfeel- 

ing ; einem nic^t — fein, to be 

interested in a person. 
gleicQmfttig, calm,even-tempered. 
gleill^Seitig, at the same time, 

simultaneously. 
baiJ ®(ieb, -(e)d, -er, limb, mem- 

ber. 
gli^erig, glistening, sparkling. 
bie ®Udt, -n, bell. 
bie @(offe, -n, guess, comment. 
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hü9 &iM, -(e)«, (good) fortune. 

%lüdlxd^, fortunate(ly), success- 
ful(ly), happy(ly). 

htt(Biüdt»un(di, -<«, *«,//. con- 
gratulations. 

gliUcn, to glow; — b, heated. 

bie ®mht, -n, grace, mercy. 

gnSbifl, gracious, polite, kind; 
^fftfy. prefixed to „grau" or 
„gräulcln" in addressing a 
lady^ equivaUnt to ** My good 
lady," " my dear Miss." 

bie ®näbtge = bie gnSbige ^rau, 
lady of the house. 

baiS ®0(b, -(t% gold. 

golbeu, golden. 

bie ®0(blttils, -cn, golden saxi- 
frage. 

ber ®0lbff^a4, -<«, *C, golden 
treasure. 

ber @(o(bfil4mieb, -(e)«, -e, gold- 

smith. [coin. 

bai9 ©olbfHIrf, -(c)«, -e, gold 
ber @0lbfnf^er^ -«, — , goid- 

seeker, gold-digger. 
OBttUeit, to grant ; refl, to allow 

one*s seif. 
ber %IVCMX, -«, — , patron. 
bie ^dnnerin, -ncn, patroness. 
%M^ -e«, ^r, God ; //. gods. 
^er ©dtter^itd, -(c)«, *e, proces- 

sion of the gods. 

ber ^otteiSaif er, -«, ', God's acre, 

cemetery. 
baiS @(0tt]feIffagett, -«, saying 
" God bless you." 



boi8 ^rali, -<«, *er, grave. 
graben, u, a, flröbfl, gräbt, to dig. 
ber @rof, -<n, -en, count. 
ber @raitt, -<c)«, grief, pain, 

trouble. 
grämen, refl, to grieve, to be sorry 

for. 
bttö @roö, -e«, *cr, grass. 
gratii9, gratis, free, for nothing. 
gron, gray. 

grangef^renfeU, sprinkied with 

gray, iron-gray. 

greifen, griff, gegriffen, to grasp, 
to reach ; aud ber Suft gegriffen, 
made out of air, made of whole 
cloth, invented ; an ben $ut — , 
to tip one's hat. 

ber ®reiö, -<«, -e, old man, Patri- 
arch. 

greKbnnt, bright colored, glaring 
colored. 

bie Trense, -n, boundary, f ron- 
tier. 

bie @rett§maner, -n, boundary 
wall. 

ber ®riff, -(e)«,-e, snatch, clutch. 

griff, cf, greifen. 

grie^ifli^, Greck. 

bai9 trotten, -«, mmbling, mut- 
tering. 

ber @r0fdi|ett, -«, — •, groschen, a 
coin of various values ; now no 
longer coined, but the name is 
applied to the ten-pfennig piece 
which is worth about 2} cents. 

gr08, great, large, tall. 
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grögcr, comp. ^/grog. 

bie ä^rottftlngfeit, majority, be- 
coming of age. 

grogmfiHg, generous, bountiful. 

bic @rogmtttter, *, grandmother; 
beim ^ucfud iiiib feiner — , by 
the Devil and his dam. 

0r3§'tettteiri8 (--*), for the 
most part. 

bic ®r0tte, -n, grotto, cavem. 

grub, cf. graben. 

bie Q^rnbe, -n, plt, ditch. 

^rnbenl^ofer, prop, name. 

grün, green, verdant. 

boö ®rftn, green (grass, Vegeta- 
tion), foliage. 

ber ^tnitb, -e«, *e, ground ; rea- 
son, cause, bottom; jn — e 
ge^en, to be mined; üon — 
au9, f rom the bottom up, radi- 
cally. 

grftnben, to found, to establish. 

gntnbfalfll^, false from the bot- 
tom up, radically false. 

baö ^tnnbftflf!, -(t)%, -t, piece 

of ground, lot. 
grftngDlbett, greenish-gold, yel- 

lowish-green. 
ber ^ritnfpeil^t, -e«, -e, green 

vroodpecker ; popin jay, puppy. 
grnfeln, ^fy. impers. dat. (pr 

acc) to shudder ; e« grufelt mir 

{pr mi(5), I shudder with fear. 
ber %tvSn, -e«, ^t, greeting. 
grüben, to greet, to salute, to 

speak. 



bic C^nnft (//. antiquated, «< or 
-en, in adverbial phrase)^i^vor, 

gftnfKg, favorable. 

gnt, good, well ; einem — - fein, to 
be fond of a person ; einem — 
bleiben, to remain fond of a 
person. 

boö @ttt, -(e)«, ^r, estate. 

guMieigen, ie, ie {or Hke l^eißen), 
to approve, to authorize. 

gutmütig, goodnatured ; eth)ad 
©utmütiged, something good- 
natured. 

bie ©ntmiltigfeit, good-nature. 

baiS l^ttltr, -(e)«, -e, hair. 

^aarfhrftifbenb, blood-curdling, 
hair-raising. 

liaben, l^atte, gel^abt, l^afl, ^at, to 
have ; öon einem ^erau« — , to 
get it out of one, to ascertain ; 
einen X\^ — , to love a per- 
son; tt)a« l^ojl bu? what's the 
matter with you ? 

l^ab^aft, — ju merben, gen. to 
capture, to secure. 

bie ^abi^tiSbnrg, Hawk Castle. 

bai^ ^abtf^tiSfränlein, -«, hawk- 
maiden, the ghost which 
haunted the Habichtsburg. 

bie ^abtil^ti^frSitCeingefil^if^te, 
-n, affair of the Hawk Maiden. 

bie ^abfeligleitett, //. posses- 
sions, chatteis. 
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bcr $a!ett, -«, — , hook. 

fiatb, half, partly. 

l^alblaitt, in a low voice — under- 

tone. 
l^albttergeffett, half-forgotten. 
bcr ^albenwirt, -(e)«, -e, land- 

lord at the Halden (hillside) 

inn — tavern. 
bie ^albeitttiirtitt^ -nen, landlady 

of the Halden tavern. 
f^aUol hello I 

ber ^al^, -e«, «e, neck, throat. 
f^alttn, -ic,Hx,^ältfl, ^ält, to hold, 

to take for, to keep, to halt, to 

wait, to retain ; ^att ! halt ! 
ha^ ^ämmertt^ -«, hammering. 
ber ^am^elmantt^ -(e)«, ^er, 

jumping-jack. 
l^iitt^ CO//, for l^aben; used for 

rhyme's sake, 

bie $anb, ^e, hand ; einem an bie 
— ge^en, to assist, to lend one 
a hand ; — auf« ^erj, to be 
honest ; bie ^änbe öor« ©eftti^t 
fci^Iagen, to bury the face in the 
hands; bie $änbe unter bie 
gügc legen, to be one's humble 
servant; fiti^ bie .?>änbc fd)ätte(n, 
to shake each other by the 
hand, to shake hands. 

ba« ^anbbeil, -(e)«, -e, hat- 
chet. 

bie ^anbbewegitttg^ -en, move- 
ment — wave of the hand. 

l^anbeltt, to act; e« t)anbe(t fid^ 
um, to be a question of. 



bad 4^attbef4iUteltt^ -%, hand- 

shaking. 
bad ^aubgelbr -(e)«,-er,advance 

(of money to bind a contract). 
bie ^anblttttg, -en, action. 
bie ^anbttoO, handful. 
l^ättgett^ trans. to suspend, to 

hang, cf fangen. 
l^attgett, i, 0, ^ängft, Wngt, to 

hang ; — bleiben, to stick, to 

be retained. 
^tin^^ prop, name, Jack. 
^ätti^fitett^ dim. of $and. 
l^Srmett, refl. to grieve, to worry. 
l^armloi^, harmless. 
l^arrett {g^n.) to await, to wait 

for. 
%tiX\, hard. 
ber ^ofe, -n, -n, hare; gu(^«unb 

— fügen gute 9^ad)t, signifies 

the remoteness of the district. 
ber ^afenfttg, -e«, 'e, coward. 
Saftig, hasty(ly). 
bad ^ati^it, -(e)«, «er, head. 
bad $att)it4aar^ -(e)«, -e, (head) 

hair. 

bie $att)itftabt^ ^e, capital. 

bad $ait!$, -e«, 'er, house; nad) 

$aufe, to one's house, home ; 

;;u ^aufe, at home. 
bad ^äii^^eii, -«, — , little 

house; einen an« bem — 

bringen, to tum one's head. 
ber ^aiti^l^err, -n, -en, head of 

the house. 
bie $attt, 'e, hide, skin. 
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ll^a^i! Imitation of a sneeze 

(k)atchoo I 
]|e ! heigh 1 say 1 — ? huh? 
l^ebett^ or u, o, to find, to raise, 

to dig up. 
bie <^erfc, -n, hedge. 
l^egen^ to cherish, to have, to 

harbor. 
ber ^etbettgott^ -e«, "er, heathen 

god. 
l^eilett, to heal 
lieUig, holy, sacred, saint. 
bic ^eUuttg^ -cn, healing, eure, 

recovery. 
bie $eimat, -en, home, native 

land. 
l^eimKfit, secretly. 
Ijetm^^fttd^cn, to visit, to haunt. 
ber ^eimttieg, -(e)«, -e, way 

home. 
I|etm=sal41ett, dat. to repay, to get 

even with. 
Jctfc! hurrahl 
ftetg, hot. 
l|et^ett, le, el, to command, to 

call, to name, to be called, to 

be named; ^{sA l^eigt (b. ^.), 

that is. 
l|etter, cheerful(ly), merry(ly), 

pleasant(ly). 
ber ^elbenjüngling^ -«, -e, he- 

roic youth. 
Iielfeti, a, o, \{\\\% ^tlft, dat, to 

help; ©Ott l^eir {Optative sud.) 
equivalent to " God bless you !" 
In some parts of Germany the 



greeting to one who sneezes is 

„©cfunb^eit," health. 
tlOlt $e(ml|0{f, prop, nam€, 
ber genfer, -%, —, hangman; 

gum — , the devil 1 
fitt, hither ; ^in unb — , here and 

there; WO . • . ^er, = Wolter. 
l^erab^bliffeit, to look down on. 
f^traMa^tn, it, a, — b, conde- 

scendingly. 
ifterab'retfiteit, to reach down, to 

extend down. 
!|eratt«!oiitmeit, fam —, —getont 

men (fein), to come, to ap- 

proach. 
fltvan^tumptln, to mmble — 

rattle up. 
teratt^tretett^ a, e, trittft — , tritt 

— (fein), to Step up to, to ap- 

proach. 
I)eranf4aitfeit^ ie, qu, läuffl — , 

läuft — (fein), to run up. 
l|eranf»ntfen, ie, u, to call up, to 

summon. 
l)eraitf»fteigett, ie, ie (fein), to 

rise, to ascend. 
!|erattd^ out, out of, away; et* 

ma« — l^aben, to find out, to 

know. 

l^erattd'l)o(ett, to fetch out. 

l^eratti^^flingett, a, u, to resound 
from. 

f^txanMommtn, lam — , — ge* 
fommen (fein), to come out of, 
to get out of, to escape. 

l|erbei«l)oIett, to fetch. 
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l^erbei^ntfeit, ie, n, to call, to 

summon. 
l^erbet'fdiaffeit, to bring up. 

f^tvhtbtO&l^tnf to roll up— for- 

ward. 
ber ^tthijt, -(c)«, -e, autumn. 

bcr $crb, -(e)«, -e, hearth, fire- 
place. 

!|er«fa0eit, Ic, o, fällfl — , fäUt — , 
to fall upon, to attack. 

fttt'^tfitn, ging — , —gegangen 
(fein), to go on ; Ijod) —, to be 
a high time, to be great carry- 
ings-on. 

!|er»!ommen, lam — , — getom» 
mcn (fein), to come hither — 
nearer. 

l^erttad^'^ later, afterwards. 

ber S^ttX, -n, -en, lord, master, 
Mr. ; genly, prefixed to titUs in 
address^ as, „ber $eir Söürger» 
ntetflcr," not translated in such 
case, 

l^er- retfiten, to reach, to hand. 

bte ^erreitlente, //. masters, 

employers. 
ller^rifi^tett, to arrange, to lay 

out. 
bie Herrin, -nen, lady (of rank), 

mistress. 
l^errlifit, noble, splendid. 
bie ^errUftfeit, -en, splendor. 

bic ^Crrff^aft, -cn, master or 
mistress of a house, ladies and 
gentlemen, aristocracy, gentry. 

l)er<fagcn, to recite. 



l^er-ftellett, to restore to health, 

to recover. 
l^erilber, over here, in this direc- 

tion. 
Iferitber^Iommcn, fam — , — ge» 

fommen (fein), to come over, to 

cross over to this side. 
l^entm, around, round. 
Itentm^fütrett, to lead around. 
lierum»öeicn, ging — , — gegan* 

gen (fein), to go around, to 

walk around ; im ÄOpf — , to 

run in one's head. 
l^ernm^Ilettertt (^aben or fein), to 

climb around on, to clamber 

over. 
Ifenttit'negett, a, e, to lie around, 

to be scattered about. 
4erttitt=tuntnte(tt, to tumble 

around, to play around. 
^erunt'tuirtffitaften, to clean 

house, to work around the 

house. 
l)erttttter»retgen, l, l, to tear 

down, to break off. 
Ijerbor^ge^eit, ging — , — gegan* 

gen (fein), to proceed. 
Üemor^fi^auen, to peep out of. 
l^erbor-ftofteti, le, o, flöfjefl — , 

flößt — , to exclaim, to ejacu- 

late. 
^erbor^stefteii, 30g — , — gegogen, 

to draw out. 
bai^ $ers, -en«, -en, heart; 

^anb auf« — , to be honest; 

üon ^eqen, with all my heart. 
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l^er^ig, sweeti beloved. 

l^eraltd^r heartfelt, hearty. 

fltt^iftd, heartless. 

teuer, this year. 

ha^ ^ettlett, -«, howling, waiUng, 
crying, weeping (Bible). 

l^enleit, to howl, to weep, to 
cry. 

ÜCUtC, to-day ; — ^^ad^t, to-night, 
last night; — über fünfjig 
3Q^re, fifty years from to-day. 

fltnü^tf to-day's. 

l^etttSUtage, nowadays. 

ber ^e^eittiffit, -e«, -e, witches' 
table, stones set up for wor- 
ship, perhaps for sacrifice, hu- 
man or otherwise. 

tieft, cf. l)a\ttn. 

f^ttt, here. 

tter'anf, (--'), thereupon. 

tter'l|er, (--'), hither, here, in 
this place. 

tiersttlanbe, in this reglon. 

Weg, cf. Reißen. 

t^efigr local, this. 

ber ^immel, -«, — , heaven ; bu 
lieber — ! good heavensl um 
— 9 mitten, for heaven*s sake. 

ha9 $immelret(tr -(e)d, ~e, 
heaven, kingdom of God 
(Bible). 

]|ttt, hence, thither; — unb ^er, 
here and there ; — unb Jüleber, 
now and then. 

tinab'flimmett, o, o (fein), to 
descend, to climb down. 



titnab'ftetflett, ic, ie (fein), to 

descend. 
ttttaitsfctreftett, fd^ntt — , — ge« 

fc^ritten (fein), to walk up, to 

climb. 
tittatt'petgett, te, ie (fein), to 

ascend. 
tmattf, up(wards). 
ttnattHftaffen, to carry up 

(stairs). 
ljitiatif»sicteti, 30g — , — gejogen 

(fein), to extend up(ward8). 
^inan^, out, into; sc. to go; —I 

clear out 1 
fi\mn§''tUtU (fein), to hasten out, 

to hurry away. 
!|titatti9'fal|rett, u, a, fä^rfl — , 

fä^rt — (fein), to row out. 
l|inaitd>!omtttett, tarn — , —ge- 

fommen (fein), to come out. 
tinaitd4el|nett, refi^ to lean out. 
ttnettt, in, into. 
tineitt^bringett, brodite — , — - 

gebracht, to bring in, to intro- 

duce, to insert. 
tttteitt^getett, ging — , — gegan* 

gen (fein), to go into, to enter. 

tineitt^aufften, to listen into, 
to listen attentively. 

l|ineitt»rennett, rannte — -, — gc= 
rannt (fein), to hurry into, to 
run into — in. 

ttnetmfftreien, ie, ie, to call in- 
to. 

biitein^ftiiraett (fein), tb fall into. 

tmein^tuerfett, 0, 0, toirffl — , 
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mlrft — , to throw into, toss 

into. 
!|iitetit«l|ie4eit, gog — , — gejogcn 

(^aben and fein), to entangle, 

to include ; refl, to Stretch into, 

to extend into, to tum into. 
l|ittfftttig, weak, feeble, fragile. 
^ittgr ^/ ^önßetu 
ttit^ge^ett, ging — , — gegangen 

(fein), to go thither — there. 
!|iit»l|aUeit, le, o, ^öltfl — , ^ält 

— , daU to hold out. 
l|ttt{td)tig {jsen,\ in view of, in 

regard to, with respect to. 
l|itlter, dat. acc, behind. 
bet $tittergntttb, -(e)«, 'e, rear, 

background. 
\^vAtx\tXf afterwards, later. 
ble ^tttterUft, -cn, treachery, 

tricki cunning. 
l)ittftber, across. 
litnüber^bUffen, to look across. 
^titfiber::gel|eit, ging — ,— gegan* 

gen (fein), to go across — over. 
!|itift!ier'ffi4tiieifeit(fein), to sweep 

across, to rove. 
Üitiitnter, down to. 
^ittttttter^geten, ging — , —ge- 
gongen (feln\ to go down. 
l|intttitev«f)inttgen, a, u (fein), to 

run down, to spring down. 
lliitttttter-fteigen, le, le (fein), to 

descend. 
fltntueg, away, off. 
ttuatt^fftgen^ to add to; dat. to 

continue. 



l)instt»f)iviitgeit^ a, u (fein), to 
spring — jump toward. 

ber $irf4 -e«, -e, stag. 

bet $irf4fSttger, -«, — , hunt- 
ing-knife, cutlass. 

ba« ^irfdigetuei^, -(e)«, -e, stag 
antlers ; the most common Or- 
nament on the gable-end of a 
forester*s house. 

bie $i?ffi41)attt, '^, deer-skin. 

ber $trt(c), -(e)n, -(e)n, herds- 
man, shepherd. 

bie $i^e, heat. 

%m\ hml 

^ob, cf. ^eben. 

^Ofi^, high, tall; — ! hurrahl 
three cheers for 1 

IjO^geflettt, high-placed, of high 
rank, eminent. 

I)0d)getliafi4feit, (grown) tall. 

tüd^p, super, o/fiod), highest, in 
the highest degree, extreme- 

ble ^Ofi^^eit, -en, marriage, wed- 
ding. 

ha» $o^se!t«geWeti^ -(e)«, -t, 
wedding-present. 

l^offen, to hope, to expect. 

bie Hoffnung, -en, hope. 

tidf[i4, polite. 

bie $BI|e, -n, height; in bie — , 
aloft. 

ftdljer, comp. ^^0(^, higher. 

bie ^^U, -n, hole, cavem, 
cave. 

llil^tteit, to scorn, to sneer. 
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]|d]|tttf4, scomful(ly), derisive- 

(ly). 

]|0l|0 ! hoho I 
^Olbfelig, kind, gracious. 
l^olen^ to fetch ; to^ take ; ^tem 

— , to take breath ; o^ne gU —, 

without getting. 
(Otta! heUol 

bai9 <^oIj, -€«, Hx, wood(8). 
bic $01^00, ^c, hatchet, wood- 

ax. 
bcr ^ol^bieb^ -(c)«, -e, wood- 

thief , i. e. one who cuts Uving 

trees or branches. 

bet ^olsfrenler, -«, — , = ^olj» 

bieb, wood-thief. 
bet i^vl^^wxtXf -«, — , wood- 

cutter. 
bie 4^oI$)ifeife, -n, carved pipe 

(with a long stein}. 
bie $olsf4ttit;evei, -n, wood- 

carvings [chair. 

ber 4^0($fttt4(, -(e)«, *c, wooden 
bie {^Onneuri^ {pronounced as 

in French\ honors ; bie — Ott 

ber Safel mod^en, to do the 

honors at the table. 
bai9 <^01iorar'^ -8, -t, salary, 

pay, reward, fee. 
(onorie'reit, to recompense, to 

pay f or. 

ber ^o)ifer, -«, — , hop-waltz. 
l^tlrbar^ audible. 
tord^ett, to listen, to hearken. 
l^Sveit^ to hear; btt« lägt ftc^ —, 
that is worth hearing. 



ber ^orijottt^ -(e)«, -e, horizon. 
bet $Ort, -{e)«, -e, hoard, trea- 

sure. 
]|ttb, cf, \iitht\\, 
Wbfl^, pretty; good; dose; — 

a^t geben, to be good and 

attentive. 
ber <^itf, -(e)«, -e, hoof. [egg. 
b«i? ^fll^nerei, -(e)«, -er, hen's 
l|tt(btlO0, gracious, kindly. 
bie ^ftlfe, -n, or bie ^ilfe, -n, 

help, aid, assistance. 
bie ^fttte, -n, cover, envelope; 

— unb güEe, in abundance. 
I|fi0eit, to Cover. 
ber 4^ttmor^ -{e)«, humor. 
ber ^ttnb, -(e)«, -e, dog; rascal, 

wretch. 
l)ttttbertma(, a hundred times. 
I^ttttbertftettmal, the hundredth 

time. 
ber 4^ltttger, -«, hunger; — 

^aben, to be hungry. 
(uugern, genly, impers. e9 I^UH* 

gert mi^, I am hungry. 
linttgrig, hungry. 
l^ttrra! hurrahi ^utta ^oc^! 

equivaUnt to hurrah I hurrah I 
ber S^vX^ -(e)«, *e, hat. 
bie $iit, guard ; auf ber — fein, 

to guard against, to be on the 

watch. 
(flten, to Protect, to keep (Bible), 

to guard ; refl, to care for, to 

beware of, to avoid. 
bie ^fitte, -n, hut, cabin. 
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bie 3bce', -n, idea, fancy; Quf 
bic — fonimen, to get an idea, 
the idea to strike one. 

Um, dat. o/tx, 

xf^Vif acc. oftt. 

\\ßf her, their; second ps, pl. you 
(used to members of the fam- 
ily or intimate friends). 

im = in bcm, 

immer, always; — vnth adj\ ar 
adv. repeat this word: — lüci« 
ter, further and further; — 
ttJlffen, at liberty to know, wel- 
come to know. 

impatt'be, — fetn, to be capable 
of , to be in a frame of mind to. 

in, dat. acc. in, into. 

tttbtmV ^ ^^^^ 

ittbeffen, meanwhile, in the 

meantime. 
bie 3tlbttfihrie',-n, industry,man- 

ufactures. 
ittbttftrtett', industrial. 
bet Snl^alt, -{t% contents. 
inner, inner. 
bai^ innere, -n, interior. 
innig, intimate, hearty, cordial. 
ini9 = in ^ai, [inmate. 

ber Snfaffe, -n, -n, inhabitant, 
bie 3nfe(, -n, island. 
bad Snftanb'^oltett, -«, up-keep. 

maintenance. 
bai^ Snftitnt', -(e)«, -e, institute, 
boarding-school. 



bie Sttftntftiott', -eu, instruc- 

tions, directions. 
bai9 Sttteref'fe, -«, -n, interest. 

intereffie'reu, reß. to interest 
one's seif, to be interested. 

ber 3ttba(i'be, -n, -n, (ö = 
English v\ disabled — pen- 
sioned soldier, veteran. 

irgenb, some, any ; — ein, some 
one or other. 

bie Srre, -n, error, wrong way ; 
In bie — l^erumfü^ren, to Icad 
astray; In ber — gc^en, to wan- 
der about ; in ber — ^crumge* 
^cn = preceding. 

irren, reß. to go astray, to get 
lost ; to make a mistake, to be 
mistaken. 

ber 3rrtnm, -«, 'er, error. 

ber Srrioeg, ' T(e)«, -e, wrong 
path. 

ata'Iiett, Italy. 

italie'niM, italian. 

3 

jtt, yes, to be sure, you may be 

sure, indeed, yea (Bible). 
bie Saife, -n, jacket. 
bie 3ogb, -en, hunt, chase ; bie 

tollbc — , cf. note on „ber tt)tlbe 

Säger." 
ba« 3agbgerät(e), -(e)« {colUc), 

hunting-outiit. 

bie 3agbgef4ifi4te, -n, hunting- 

tales — stories. 
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bic SagbfatfOtt', -« (pronounce 
last Clement as in French), 
hunting-season. 

bie SaßbtofC^C, -n, game-bag. 

iageii, to hunt, 

bcr 3S0er, -«, — , hunter, lan- 
ger; ber toUbc — , the wild 
huntsman. 

bcr Sägerbttrffite^ -n, -n, young 
hunter ; that hunting fellow. 

ha» SSger^aiii^, -e«,*cr, hunter's 
house, ranger*s house. 

bie 3ägernetbitttg, -cii, huntefs 

costume, hunting costume. 
ber 38geri?maiin, -(e)«,//. -leutc, 
hunter, ranger. 

ber »ftgerfteg, -(e)ö, -e, foot- 

bridge. 
baiS 3a^r, -(t)9, -e, year; ?eit 

— en, for many years ; feilte 

über fünfglg — e, fifty years 

from to-day. 
jahrelang, long years of, for 

years. 

ber Sa^reiSring, -(0^^ -f/ year 

— annual ring (trees are sup- 
posed to add a ring to their 
growth each year). 

bie Sal^rei^seit, -en, season. 
ha» Sa^rtaufenb, -(c)«, -c, space 

of a thousand years, millen- 

nium. 
haS ^afmtiini, -(e)«, -e, decade. 
jammern, to lament, to moan. 
ithtn^aU»f at any rate, at all 

events. 



jeb -er, -t, -t», every, each. 

iebermantt, everyone, everybody. 

leber^eit, at all times, any time. 

lebod)^ still, however. 

jematö, ever. 

lemanb, some one, any one. 

jetl -er, -t, -t»f that, that one, 
the former. 

jeitfettig, f urther side, opposite. 

ienfeitö, ^^«. the other side of ; 
ba« 3eu?ettö {indecl.\ the fu- 
ture life, the next world. 

ientm! = je! = ^crrje! euphg- 

mistic/or^tXXist\\X%\ oh Lord! 

great heavens 1 
je^t, now, of late ; blÖ — , up to 

now, already. 
bie ^ol^anttii^naftt, "^^St. Jolm's 

night, midsummer night. 
bie 3o^)ie, -U, forester's coat. 
ber Subel, -«, — , jubilation, re- 

joicing. 
ber 3iibelreii8brei, -(e)«, -e, go^ 

bencr — , the porridge at the 

golden wedding. 
bie Sitgenb, youth. 
jltgeitb(id), youthful. 

ber 3ua, Juiy. 

jtttigr young. [youth. 

ber^itnge, -n,-n(r<>//. -n«), boy, 
bie Jungfer, -n, maiden, miss. 
bie Jungfrau, -en, maiden, miss. 
jttltgfrältliA, maidenly. 
ber ^unggefeKe, -n, -n, bachelor. 
ber 3ftttgli«g, -(e)8, -e, youth, 
young man. 
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ber Sttttilftfer, -9, —, June-bug. 

bev 3tttttmovgeit, -4, ^, June 

moming. 
ittfl, just, exactly. 

ber ßad^elofeu, -9, \ tile-stove ; 

plaster-stove with tiles set iiL 

ber ßftfer, -«, — , beetie. 
ber Kaffee, -«, -«, coffee. 
ber Äaitt, -(e)«, 'e, boat, skiff. 
ber Äaleu'ber, -«, — , calendar. 
bie ßa(efd)ep -n, chaise, coach. 
!alt, cold. 

ßaltettbrittttt, prop. name, 

ber ßaltettbrtttttter, -«, — , resi- 
dent of Kaltenbrunn. 
tarn, cf. foTimen. 
bftö ^WXlVf -«, -e, camel. 
ber ßamerab\ -en, -cn, comrade. 
bie ßammer^ -n, Chamber. 
bte ßammerfran, -en, chamber- 

maid. 
bie ßammerjttttgfer, -n, (lady*s) 

maid. 
fanttiba'Uf^^ cannibal, cruel, 

prodigious. 
baiS ^a|li'te(^ -«, — , chapter. 
£arl, Charles. 
bie ßartftitferitelfe, -n, Carthu- 

sian pink. 
bie ftorte, -n, = SSifitenfortc, 

(calling) Card. 
ber Aaraer, -«, — , university 

prison. 



bie ßafta'ttie, -n,chestnut; einem 

bie — ou8 bem geuer ^olen, to 

be a catspaw. 
bai^ ^äftfi^eit, -«, —, small ehest. 
ßatl^arine^ Katherine. 
bai^ Ärtttttit'fleib, -(e)8, -er, 

cotton dress, calico gown. 
bie Äatje, -n, cat. 
ber^a^ettlo^f, -(e)«, ^e, cat- 

head ; einen — fefecn, to box 

one*8 ears. 
bie ßa^etM)fote^ -n, cat's paw; 

— n mod^en, to be pleasant, to 

flatter. 
falten^ to chew, to gnaw. 
lattfen^ to buy. 
bie ßel^Ie, -n, throat. 
bai^ ^e^rt, Indeclinable, imp. of 

fe^ren, to tum ; — niod^en, to 

tum, to face about. 
!eitt, no, none ; fein -er, -e, -e«, 

none, no one. 

leinei^ttiegi^, not at all. 

berßeld^, -(c)«, -e, chalice; 
calyx. 

fennen^ fannte, gcfannt, to know, 
to be acquainted with ; — (er* 
nen, to become acquainted 
with, to make the acquaintance 
of. 

ber Äerfer, -«, — , prison, jaU. 

ber Äer(, -(e)8, -c, fellow, rascal. 

ber Äern, -(c)«, -c, kemel. 

bie Äerse, -n, candle. 

bie ^tiXtf -n, chain. 

fetten, to chain, to bind. 
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fendieit, to pant, to gasp. 
hau ^is^ttn, -«, giggle. 
fidient, to giggle, to snicker. 
bie Äicfer, -n, pinetree, fir-tree. 

ber Sit^m^, -(e)«, -c, gravei 

path. 

bad Älitb, -ie% -er, chUd ; —er 
ber SBelt, c/. Luke xvi, 8, 
where the children of the 
World are contrasted with the 
children of light, the saved; 
ein — be« £obe«, a dead man. 

ha9 Ätiibcrgebet, -(e)«, -t, 

child's prayer. 
ha» ÄitibeSfitib, -(c)«, -er, grand- 

chUd. 
fittbUl^, chUdlike. 
bie ^ifttf -n, box, ehest. 
Uöffett, to bark, to yelp. 
bie Älaftet, -n, or ber or ba« 

Ätofter, -«, — ,cord (of wood). 
ber Älailg,-{e)«,'e, sound, tone. 
HttMg, cf. ningetu 
f la^^ern, to chatter, to rattle, to 

beat. 
Hat, clear, evident. 
bie Äloffenarbeit, -en, school 

exercise. 
Hatf^ett, to clap, to splash. 
ber Stian^ntt, -«, — , hermit, 

recluse. 
ha» Äleib, -(e)«, -er, dress, gown. 
fleiben, to clothe. 
bie ^leibititg, -en, clothes, rai- 

ment (Bible). 
fleitt^ little, small. 



bie ßlfinigleit, -en, trifle. 

bie ßleinfte, -n, -n, the smallest, 

the youngest. 
bie Alemme, -n, narrow place, 

comer, difficulty, pinch. 
flettertt, to climb. 

flingeltt, to ring (a bell). 
Ilittgen, a, U, to sound, to ring. 
flirven, to make a noise, to 

clash, to jingle. 
ha» ^(0)lfett, -«, hammering, 

knocking. 

bie ^lofterntitte^ -n, mins of a 

cloister. 
bie ^Inft, *e, chasm, gap. 
fing, clever, sharp. 
fnabettl^aft, boyish, youthful. 
fnaUtn, to crack, to bang. 
ber Sntd^if -(e)«, -e, servant, 

hired-man. 
fniffen, to bend, to break. 
ber ^iä», -e«, -e, courtesy. 
ha» Äitie, -e«, -e or —, knee. 
fnieett, to kneel. 
btti^ ^irf 4en, -«, grinding, grit- 

ting. 
fttirffiten^ to grit (the teeth), to 

snarl. 

ber ^o^en^ -«, -— , bone. 
ber knoten, -«, — , knot. 
fo^en, to boil. 
ber ^ol^Ienbreniter, -«, — , char- 

coal-bumer. 
ber ^^ltt, -«, — , charcoal- 

bumer. 
Mttt', coquettish. 
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fom^tme'rett^ to combine, to put 
together, to deduce, to infer. 

fommanbte'ren, to command, to 

Order. 
fommeit, tarn, gefontmen (fein), 

to come ; um« lOcbcn — , to die ; 
gu ft(i^ — , to come to one*s 
senses, to retun to conscious- 
ness; an einen — , to fall to 
one*s lot ; to come to pass. 

ber^dntfi, -(e)«, -e, king; bic 
l^eiUgen brei Könige, the three 
Wise Men of the East, — Kas- 
par, Melchior, Balthasar. 

fitttgUd), regal(ly), royal(ly). 

ha^^Mi^ttiäi, -<e)«,-e,kingdom. 

fBnnen^ tonnte, gefonnt, lann, 
fannfl, lann, can, to be able, 
may; (anf toa^ hu fannfl, run 
as fast as you can. 

bie Aontientioit', -cn, conven- 
tion(s), custom. 

UntttnüontW, conventional. 

bie ^ont>tt\atxon', -en, conversa- 
tion. 

bcr ÄO^lfr -(e)«, ^t, head, mind ; 
bie ^5pfe gufammenftecfen, to 
lay or put the heads together. 

ha9 ^o^ftit^, -(e)«, *er, head- 
kerchief. 

bie ^oxaVlt, -n, coral. 
ber ^Oth, -{e)«, H, basket. 
ber Äör^ier, -«, — , body. 

Iorntm)liert', cormpted (fy being 
passed on orally the form is 
changfd). 



bie ^oft, -en, food, meals. 
föftlif^^ excellent, capital. 
loftf^ielig^ expensive. 
ber 'Stxnü^tx, -«, — , = ber Ärac^, 

-tf crack, crash, bang; einen 

— tun, to give a crack — bang. 
bie ^raft, ^, strength,//. power 

(physical). 
frfifttg^ strong. 

ftaftlOi^, without strength, impo- 
tent. 
ber ^agett, -«, — , collar ; einem 

an bem — gelten, one's life to 

be threatened, to get it in the 

neck. 
frallett, to daw, to clutch. 
ItUVXpiliafif convulsively. 
franf, sick, ill. 
ber Jhranfe, -n, -n, patient, sick 

man. 
ber ^atts, -e«, *e, wreath, gar- 

land. 
baiS ^xmi, -(e)«, ^er, weed. 
bie Äreatnr', -en, creature ; used 

generally for all crantion, all 

creatures. 
ber ^eii^, -e«, -e, circl«:. 
Iren^eit, to cross. 
ber ^engfc^ttabel, -«, *, cross- 

bill. 
Iriec^en, o, o, to creep, to crawl. 
ber Ärieg, -(e)«, -e, war. 
Iriegen^ to receive, to get; S3e» 

fucft — , to have a visitor. 
ber ^rintiSfratlti^, indedinabU, 

gew-gaws, rubbish. 
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bif Stti^\§, indecl. crisis. 

!ro4, cf. frifc^en. 

frSneit, to crown. 

fritmmbeiltig, crooked-legged, 
bow-legged. 

bie Md)e, -n, kitchen. 

bf r ^fi^^n, -«, — , cake. 

bet ftttchtff^ -«, -e, cuckoo; = 
Teufel, gura — ge^eii, go to the 
devil ; beim — unb feiner ©roß* 
tnutter, by the devil and his 
dam. 

bie ^dvid^vt^tf -en, cuckoo- 
clock. 

bie ^gel, -n, ball, sphere, gk>be. 

!äW, cool, fresh. 

bie M]|ttl|eit, -en, boldness, dar- 
ing, audacity. 

fftmment, rrß. to trouble, to 
bother. 

bie ßttnbe^ news, tidings. 

füttbigen, to give notice of dis- 
missal. 

ftm^A^^f without art, rüde, prim- 
itive, simple. [art. 

bai9 ^nfhuerf, -(e)«, -e, work of 

fttttterbnnt, gaily, helterskelter. 

bie Änr, -en, eure. 

bad ^t^ani^, -e«, *er, sanita- 
Tium. 

ber ftitrgartett, -«, *, sanitarium 

garden. 
ber Stwt^f^f -e«, *e, guest at the 

sanitarium. 
fnrie'rett, to eure. 
fltrtOi^', curious, Strange, odd. 



htrj, short(ly), in short ; über — 
ober lang, sooner or later ; bin» 
nen turpem, shortly, in a short 
time. 

iNirglid), shortly (before), a short 
time ago, recently. 

fnrsttm, in short. 

ber Ättft, -e«, *e, kiss. 

ffiffen, to kiss. 



bie ^a^tf -n, poetic for bad ^q\s* 

\oXf refreshment, restorative. 
Vc^VX^ to restore, to refresh. 
bai^ £äd|e(it, -%, smUe. 
(äf^ellt, to smile. 
bai9 Sa^en, -%, laughing, laugh- 

ter; — oerbelßen, to swallow 

one's laughter. 
(a(^en, to laugh. 
lag, cf, liegen. 
bie £age, -n, Situation, Site. 
ber £ager, -«, — , bed. 
(a^m, lame. 

(atnenHe'ren, to lament, to vtrail. 
baiS Sftmmleitt, -d, — , little lamb, 

lambkin. 
boi? ßaub, -(e)«, «er, land, coun- 

try ; auf bem — , in the country. 

bie Sanbei^fitte, -n, custom of the 

country. 
bai9 Sanbgerid^t, -(e)«, -e, gen- 

eral court, county court. 
bad Sanbl^ani^, -e9, ^^er, summer 

house, country house. 



182 



VOCABULARY 



(anblftltfig^ current (in a coun- 

try). 
bod £aitb(ebeit, -«, country life. 
(ftnblili^, countrified, rural. 
bie Sattb^artie, -n, picnic, excur- 

sion into the country. 
laug, long, tall ; brel 3a^re —, 

for three years ; über turg ober 

— , sooner or later. 
lauge, long, for a long time, far. 
bie Bftttge, length, height, stat- 

ure (Bible). 
tettggefhreift, /./. langflredeu, to 

Stretch out, to extend along (a 

road). 
fongiftl^yig, years long, of many 

years' Standing. 

langfam, siow(ly). 

Witgfl, long ago, some time ago. 

langmeißgr wearisome. 

Mf cf, lefcn. 

(äffen, le, a, lägefl, läßt, to let, to 
allow, to let up on ; — with ac- 
tive inf, to have something 
done; ?iebcr öorftnocn — , to 
have songs sung; auf ettDad 
fti^Ueßen — , to lead one to infer 
something ; ^{x,^ tagt ft(f| l^öreit, 
that'sworth hearing; gut fein 
— , that's enough of that, never 
mmd the rest ; t% läßt ft(f| für 
il^n tun, something may be 
done for him ; fH l^brcn — , to 
be heard; er Wßf« fl* nlt^t 
jWeimot fogcn, he does not 
have to be told twice. 



bai^ Soffen, ^un unb — , dealings, 
action, omissions and commis- 
sions. 

bie Saft, -en, bürden, Charge ; bet 
©emelnbe gur ?o(l fein, to be a 
bürden to the parish, to be on 
the county. 

(atetniffit, Latin. 

baiS £anb, -(e)«, -e, foliage. 

bie Sauer, ambush ; auf ber — , 

to lie in wait. 
Innern, to lurk ; — auf, to lie in 

wait for. 
ber fianf, -(e)«, *e, course ; freien 

— laffcn, to^ve free play to — 
rein to. 

lonfen, le, au, föufft, läuft (fein), 
to run; lauf, toa« bu fannfi, 
run as fast as you can. 

bie Saune, -n, mood, whim, spir- 
its ; gute — , good humor. 

(anf^en, to listen. 

lanftg, lousy, wretched. 

ber ßant, -(e)«, -e, sound. 

laut, loud(ly), violent(ly). 

\0XtXtVi, to sound, to run, to be 
worded, to purport. 

(anter, pure, clear, mere(ly), 
nothing but, many (Bible). 

SasarwS, Lazarus. 

(eben, to live ; — @ie wo^l, fare- 
well. 

bai5 Seben, -«, life, activity ; um« 

— tommen, to die; einem an« 

— geften, one's life to be in 
danger — at stake. 
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UUn'higf alive, lively; — »er» 

ben^ to come to lif e. 
bfid £e]^eitlaitg = bad itUian^, 

all one's life. 
Ithf^aft, lively, vivid(ly). 
bet SeMofe, -n, -n, lifeless man. 
bet üthta^, -(e)«, life-time, all 

one's life. 
ber Befielt, -(e)«, -e or -«r, gin- 

gerbread. 
ledlJCtt^ to be parchedwith thirst 

boi^ Seberfofa, -«, -«, icather 

sofa. 
lebig, unrestralned, free ; lod unb 

— , quite free. 
leer, empty. 
leerett, to empty. 
legen, to lie, to extend, to be sit- 

uated; to lay, to place, to set; 

bl< $änbe unter btc güfec — , to 

be one's humble servant. 
(el|tteit, to lean, to lean up. 
(elften, to teach. 
bet Beßrer, -«, —, teacher; bcr 

$err — , our teacher. 
ber Sellmteifler, -«, —, teacher, 

instructor. 
ha9 ßeib, -{e)«, -er, body, waist; 

an ganjem — , all over. 
(eifitenbla^, pale as death. 
leil^t, light, mild, easy. 
ha2 itihf -(e)«, härm, injury; ed 

tnt mir (elb, I am sorry; fiti^ 

ein — Qntun, to commit sui- 

cide. 
(eiben, litt, gelitten, to suffer, to 



bear, to stand ; — b, suffcring, 

under the weather. 
ha9 Setben, -«, suffering, sorrow. 
Uxhtn\äiaftliäl, passionate(ly). 
(eibev, unfortunately. 
letbttd^, poor(ly), tolerable(ly). 
bad£eibloefeit, -«,sorrow,regret. 
bai^ Seiittit^r -{e)«, -e w*er; ~e, 

linen cloth, 'er, linen handker- 

cbief. 
letfe, softly, gently, quietly, low. 
leiften, to do, to render; golge 

— , to foUow, to obey. 
ble SeltiOtt', -en, lesson, Instruc- 
tion. 
(erneu, to leam; fennen — , to 

become acquainted with, to 

make the acquaintance of. 
Icfen, 0, e, Ilcjcfl, (lefl, to read. 
ha» ßefen, -«, reading; jum — , 

to read. 
ber ßefer, -«, —, reader. 
le^te, last, latter; om letzten, at 

the end; last chapter and verse. 
(eniittett, to gleam, to blaze. 
ber Send)ter, -«, — , candlestick. 
(engnen, to deny. 
bie 2tntt, pl. people, servants; 

öor ben —n, openly. 
btt« fiic^t, -(e)8, -er, light. 
(if^t, light, bright, sunny. 

ber Stfittffitintmer, -9, — , gleam, 

glimmer. 
btc Stfittnng, -en, glade, Clearing. 
lieb, dear, beloved; bu lieber 

^Immel ! good heavens I einen 
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— l^aben, to love a person ; bic 
— e 9'iot ^oben, to have plenty 
of trouble — care. 

bic Siebe, love, beloved. 

bie Siebelei, -n, flirtatlon. 

lieben, to love. 

liebemStofirbig, charming. 
lieber, amip, of gern, rather ; — 

fe^en, to prefer. 
liebevoll, loving. 
bie £ieb]^<iberei, -cn, fancy, incii- 

nation, passion, mania. 
(ieblifb^monotOtt', sweetly mo- 

notonous. 
bet Sieblittg, -«, -e, favorite. 
bie SieblingdbeffitSftignng, -en, 

favorite business — duty, 

hobby. 
liebften, am — , super, of gern, 

best of all. 
bai^ Sieb, -(c)«, -er, song, bailad. 

Werner was coUecting folk- 

songs as well as other atUiqui- 

ties. [fumish. 

liefern, to prodnce, to purvey, to 
liegen, a, e, to He, to be situated, 

to recline. 
lieg, cf iQffen. 
bie ßinie, -n, linc. 
bie ßiW^f -«/ ^^P- 

ldbli(^, praiseworthy. 

baiS ß0li^, -(e)«, *er, hole, prison ; 

im — fUjen, to be in prison. 
ber fiöffel, -%, —, spoon. 
ba9 Bdffelnngetflm, -{t% -t, 

monster spoon. 



l0[9, free, loose; — nnb lebtg, 

quite free. 
Idfen, to undo, to untie. 
M'fommen, fam — -, — getom- 

men (fein), to come out, to get 

free, to be discharged (from 

prison). 
loi^^affen, Ic, o, tägefl — , läßt 

— , to let go, to drop. 
ber ßBme, -n, -n, lion. 

bie ßnft, 'e, air, breeze; ettoo« 
QXA ber — greifen, to make of 
air, to make out of whole cloth, 
to invent; on bie — fomnten, 
to come up from a cave, etc., 
to appear. 

ber £ttnt^, -(e)«, -e or -cn, rascal. 
rogue. 

bie Snnge, -n, lung. 

bie Snft, ^e, pleasure, desire, lust 

(Bible). 
Ittfttg, gayOy), merry(ly) ; ed ge^t 

— 3n, there b a merry time. 

m 

ma^en, to make; ntad^'« gnt, 
equivalent to " good-bye ** ; 
ntad^e, bog bu toeiter lomntft, 
clear out ; ©paß — ,to joke, to 
trifle ; fld^ auf ben ©eg — , to 
set out, to Start out ; einem ben 
©arand — , to put an end to 
someone ; fc^neQ — , to hurry 
up. 

nia4'i9»mad^ e9, c/. maiiiiaL 
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mttd^tig, powerful, mighty, im- 
mense ; with gen. capable of ; 
feine« ÜBorte« — fein, to be in- 
capable of speech, to stand 
speechless. 

bog SÄttbd^cn, -«, — , girl, maid. 

blc äll^agb, •«•€, maid (servant). 

ittttl^en, to mow. 

boig SÄal^I, -(e)«, -e, or -«-er, more 

commonly in pl. SKal^tgettcn, 

meal. 
blc ä)>lal^l5eit, -en, meal-time, 

meal, dinner. 
ber Maxh^ivm, -(c)«, -^t, = btc 

SWaic, -n, May -J; reo, May- 

pole. 
ber aWoifftfcr, -«, —, May-bee- 

tle, a common insect in Ger- 

many. 
bic aWaifttferl^rif, May-beetle 

poetry. 
bic SÄoio'rin, fem. of aWaior', 

Mrs. Major . 

bie ä)>lamfett, -cn, or -«, made- 

moiselle, miss. 
matt, indef. pron. one, they ; 

often best rendered by the 

passive. 
tttattd^, -er, -e, -Cj^, much, many. 
tttattd^erlei, many sorts of, many 

other things. 
mattd^inal, occasionally, some- 

times. 
ber ISSlawXf -(e)«, *cr, man, hus- 

band ; an bcn — bringen, to 

find a man for. 



baö äRännd^en,-«, — ,little man. 
ber äRünnertrttt, -(c)«, -c, man's 

Step. 
tnännltd^, manly. 
bog äRärd^en, -^, —, fairy-tale. 
bog äRftfcl^enfci^ti^,-e«,^er, fairy 

Castle. 
aWarte', Mary. 
ber aRorl'enfttfer, -«, — , lady- 

bug. 
ber äRaferfufif, -(e)«, *e, pipe- 

bowl, of grained wood or of 

gnarled wood. 
bie Wla^lt, ~-n, mask. 
bie SVlaffc, -n, mass, quantity. 

maffiti', solid. 

mttffig, moderate, reasonable. 

bie Sllaffregel, -n, measures, 
Steps. 

bie aRot^cmo'tif (or - - - -), 
mathematics. 

aWott^ftttig, gen. SÄattl^äi, Mat- 
thew. 

bic äRaiter, -n, wall. 

bic äRaiterlttdfe, -n, gap in the 
wall. 

ber äRaiterreft, -(e)«, -e, frag- 
ment of wall. 

btt)^ Maul, -(c)«, *er, mouth 
(gnly. applied onlytoanimals, 
used here to show how hun- 
gry the children were). 

bttS aWebaiaDtt, -«, -« (dal-yon), 
medallion, locket. 

ha» SÄeer, -(c)«, -e, sea. 

Ittel^r, more, in addition ; no($ 
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— , still more, even more ; 

ber0lci(!^cn — , more such 

(stuff). 
tnel^rere, seyeral, many. 
tneibeit, it, it, to avoid, to shun. 
mein, mine. 
tneineit, to think, to hold an 

opinion, to mean, to say, to 

declare ; ba« toitt iö) — , well 

rather, you'd better believe 

so. 
Me ä)>letnititg, -tn, opinion. 
meift, most. 
ber aRetjter, -^, — , master, 

Scholar, savant. 
melben, to announce, to notify. 
blc SReOmng, -tn, announce- 

ment, message. 
ber fOltnijäi, -tn, -tn, man, hu- 
man being, mankind ; fein 

— , not a soul. 
merfen, to mark, to noticp, to 

take note ; refl,, to remember, 

to perceive. 
merftUttrbig, worthy of notice, 

wonderful, noteworthy. 
ha» SÄerftottrblgfte, -n, most re- 

markable (thing). 
tneffen, o, t, miffeft, mißt, to 

measure. 
bad SReffer, -4, —, knif e. 
ba« äReteot^ -^, -t, meteor. 
miau, meow. 
ini4, me. 
mieten, to rent. 
bie miäi, milk. 



mi(b, mild, gentle. 

bie S)lilbe, mildness, gentleness. 

ha» miiUkx', -4, no pl. military, 
soldiery. 

miUtft'rifd^, in a soldierly man- 
ner ; — grttgen, to salute. 

bie IS^vca'it, -n, minute. 

mir, dat. o/xö), to — for me. 

miff^en, refl. to mix, to mingle. 

mifera'bel, miserable, wretched. 

mit, dat. with, by, along, togeth- 
er with. 

mit^bringen, hxad^tt — , — ge- 
brad^t, to bring with one, to 
bring along. 

mit^fommen, tarn — , — gefoin- 
tncn (fein), to come along 
with. 

mitspielen, to play with,to han- 
dle ; einen Übel — , to treat one 
roughly. 

ber SRittag, -(c)«, -t, noon. 
ha» äRtttagi^effen, — , noon 

meal, dinner. 
bie Wlititf -n, middle, center. 
mitreiten, dat. of ps.y acc. of 

thing f to announce, to in- 

form ; to relate, to mention. 
bai8 VHiitl, -», —, means, re- 

sources. 
mitten, in the midst of, amidst. 
bie SRittemad^t, *e, midnight, 

north. 
mittlere, middle, inter mediale. 
mittlerioeUe, meanwhile, in the 

meantime. 
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mdgen, mod^te, gemod^t, mag, 
magft, mag, may, might, shall, 
to be able ; {6^ möd^te gern, I 
should like to. 

tndgUd^, possible. 

bie aRJIga^feit, -en, possibility. 

ber Wlmiat, -(c)«, -c, month. 

mmattlan^, for months. 

bct aWdnd^, -(e)«, -c, monk. 

bct Wlonh, -(c)«, -C, moon. 

baS aHmtba^t, -(c)«, moonlight. 

bcr äRonbfd^ein, -(c)«, moon- 
light. 

münfttü^', monstrous. 

haS fOloo», -€d, -e, moss. 

ber äRwrbgefcaCc), -(c)n, -(c)n, 
murderer. 

mUtgCIty to-morrow. 

ber Wlotüta, -«, — , moming; 
the east ; affc — , every mom- 
ing ; guten — , good moming. 

ha& aRotgenlattb, -(e)«, orient. 

blc äAmrgenlttft, *c, moming air 
— breeze. 

blc äRurgeiirdte, moming-red, 
dawn. 

ble äRmrgenftttnbe, -n, moming- 
hour. 

WtoStHUf Moscow. 

mftbe, tired, weary. 

bie WlfLift, -n, pains, trouble; 
fld^ — geben, to take pains. 

ber SÄtt^Iftein, -(c)«, -e, mill- 
stone. 

ble Vllt^me, -n, aunt {original- 
ly = mother's sister) . 



ber Vlitttb, -(e)«, -e or *er, 
mouth ; im — fUl^ren, to have 
in one*s mouth — at one*s 
tongue's end ; im — be« 35oI- 
fe«, popularly. 

munter, merry, cheerfui; astir, 
awake. 

mitrmeltt, to murmur, to mut- 
ter. 

ba« 99htne«, -«, growling. 

ber 3Wttflfaiit,-en,-en, musician. 

ble Vlni^fttlatur', -en, muscula- 
ture, muscles. 

mftffen, mugte, gemugt, mug, 
mußt, muß, must, to have to, 
to be forced to ; toie t& fein 
muß, as is fitting — proper. 

miiftem, to measure, to exam- 
ine. 

ber IStnif -(e)«, courage. 

mntloi^, without courage, cow- 
ardly, discouraged. 

ble Wxiitt, *, mother. 

ble äRtttterfprad^e, -n, mother- 
tongue, native language. 

Me Wi^tf -n, cap. 

91 

na! weil! 

ber SSiahtlf -^, — , navel, um- 

bilicus. 
nüÜB^f dat. at, to, toward, ac- 

cording to, after, on ; in its 

meaning **according to** gnly. 

follows its dat. 
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ber ^aäihat, -« or -n, -n,neigh- 

bor. 
uaäfhtm, after. 
na^^benfen, badete — , — gebadet, 

to consider, to think a min- 

ute, to reflect. 
ha» Slad^benfen, -d, thought, 

deliberation. 

nad^bennid^, thoughtful(ly), 

wistful(ly). 
nact «folgen, dat. to follow. 
nad^^forf d^en, dat. to investigate. 

bic 9lad^forf(4ttng, -cn, (re)- 

search, inquiry. 
«Ä^'gc^eii, 0^9 —, —gegangen 

(fein), dat. to go after, to fol- 
low. 
nad^ Waffen, ie, a, läffcft — , läßt 

— , to stop, to cease, to abate. 
bic Slttd^lttffigfeit, -cn, neglect, 

carelessness. 
ber 9lad^mittag, -(c)«, -t, after- 

noon. 
ble 9lad^rebe, -n, report; übte 

— , slander. [ter. 

nad^^ntfen, ie, u, dat. to call af- 
nad^^fd^auett, dat. to look after. 
bie 9lad^f d^rift, -en, postscript. 
nttd^.fe^en, a, e, ftc^ft — , ftc^ — 

to look after, to investigate. 
llttdj*fpttreil, dat, to follow, to 

trace, to track. 
nftd^ft^ nearest, next, neighbor- 

ing ; ber 9^äd^fte,-n, neighbor, 
tfttd^ftetti^, next, nearest, shortly, 

very soon. 



ble 9laäft, *e, night ; l^eute — , to- 

night, last night; nad^t«, at 

night. 
nad^teilig, disadvantageous,det- 

rimental. 
nad^tö, at night, nights. 
nac^stuit, tat — , — getan, dat. to 

imitate, to copy. 
ber ^adtn, -«, — , neck. 
bttS 9lahtiafix, -(e)«, -e, eye of a 

needle. 
Vlü^tUf to gnaw. 
Ilttl^(e), near(ly), close(ly). 
bic Ülttl^C, neighborhood ; gan^ 

in ber — , quite dose at band. 
nabelt (fein), to draw near, to 

approach. 
ha» 9la^en, -^, approach. 
nttl^ent, refl. to draw near, to 

approach. 
näJ^er^rttdfen (fein), to move 

closer. 
nft^er^fd^reiten, fd^ritt — , — gc« 

fd^ritten (fein), to walk — to 

Step nearer. 
nÄ^er»trcteii, a, e, trittft — , tritt 

— (fein), to Step nearer. 
naf^m, cf. ncl^men. 
bie 9lal^ntitg, -en, food, nourish- 

ment. 
ber Ülatne, -nd, — n, name. 
namtn», by name, named. 
nametttßd^, especially. 
ttfttnlid^, same, identical, name- 

ly, that is, you must know. 
ber ^atx, -tti, -en, fool. 
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We S^lttfe, -n, nose ; — rümpfen, 

to turn up the nose. 
naff, wet. [acter. 

We 9latnx', -cn, nature ; char- 
nat&X'Üdl, naturally, of course. 
ber 9lthtl, -«, — , fog. 
neben, dat. acc. together with, 

beside, close to, next, near to. 
netfen, to tease ; — b, teasing(ly) 
We 92ei(enrofe, -n, white water- 

lily. 
nehmen, nal^m, genommen, 

nimmft, nimmt, to take, to 

place ; im (gmpfang — , to ac- 

cept ; ^la^ — ,to be seated, to 

take a seat. 
neigen, refl. to bend, to stoop. 
We 92eignng, -cn, inclination, 

affection. 
nein, no, nay (Bible) ; — ! well! 

my! 
We 9lelfe, -n, pink. 
nennen, nannte, genannt, to name, 

to call, to be named, to be 

called. 
bai^ ^t%, -t&, -C, net(work), 

net. 
nen, new. 
nen'gierig, curious(ly), eager- 

(ly), inquisitive(ly). 
WtvlxÜ^f lately ; Don — , recently. 
nennnnbnennsigmal, ninety-nine 

times. 
nid^t, not. 
ni^tör nothing ; — anbete« al«, 

notbing eise but. 



nifttöbeftotoetttger, nevertheless. 
niffen, to nod. 
nie, never. 
niebef, down. 
nteberbengen,r£/.to stoop down, 

to bend over. 
nieber^brftifen, to force down. 
ttieber^fatten, ie, a, f äffft — , f ftüt 

— (fein), to fall down, to 

drop. 
ber 9Hebergang, -(e)«, *c, de- 

scent, setting (of the sun). 
nteber^^nngen, i, o, ^ängft —, 

l^ängt — , to hang down. 
nieber^ing, cf. nieberl^ngen. 
nieber4ttffen, ie, o, läffeft — , lägt 

— , refl. to sink down, to sit 

down. 
nieber^fe^en, refl. to sit down. 
meber^ftnfen, a, u (fein), to sink 

down. 

niebrig, low ; flat. 

nientaliS, never; nod^ — , never 

as yet. 
niemanb, no one, nobody. 
niefen, to sneeze. 
bai^ 9Mef en. -«, sneezing. 
ber SWefer, -«, — , sneezer ; pro- 

vincialf a single sneeze. 
We 9lief erei, -n, sneezing. 
nimm, cf. ncl^mcn. 
nimmer, antiquated or poetical 

for nie, never. 
9limkie, prop. name^ Nineveh. 
We fRifd^e, -n, niche. 
We 9li£e, -n, nix, water-nymph. 
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S'liSi«r P^op' name, Nice. 

no^r yet, still ; — nidjt, not yet ; 

— ein, another ; — mel^r, still 

more, even more ; — niemals, 

never as yet ; — immer, yet, 

still. 
92iiiuiatiie=»9linik)e, Nineveh. 
ber9'lMrb,-(e)«, north. 
nMÜäif northward, to the 

north of. 
normal', normal. 
bie Slot, *e, need, necessity; 

trouble, care ; bie liebe — l^a* 

bcn, to have plentyof trouble ; 

— brid^tiSifcn, necessity knows 

no law. 
nUtig, necessary, needed. 
ndtigenfalld, in case of neces- 
sity, at a pinch. 
ha» 9loÜs'bit4, -(e)«, *er, note- 

book. 
bie ^nmmtt, -n, number; — 

fidjer, place of safety, jail, 

prison, the " cooler." 
mm, well! now. 
mmme^r, now, at the present 

time, by this time. 
nur, only, but, please, won*t you, 

just; (in questions) I won- 

der 

bie 9l]tftba]tm(iratmobe, -n, wal- 

nut buflfet — sideboard. 



Ol cht 

ob, whcther, if, (to see) wheth- 



er — if; ald — , as if, as 

though. 
bitö Cbba4, -(e)«, shelter. 
oben, above, at the head, up- 

stairs; „oben"« bie Obrig feiten, 

authorities, superiors, here 

= Royal Board of Forestry ; 

na(!^ — , up(wards). 
obenbranf , above, on top. 
obenbrein, over and above, into 

the bargain. . 
obere, upper. 

bie Cberftttf^e, -n, surface. 
bie Cbrigfeit, -en, superiors, 

higher powers, authorities. 
ober, or. 

offen, open, frank, public, [(ly). 
offenbar, apparent(ly), visible- 
bie Offenbarung, -en, revelation; 

bie — @an!t ^ol^anni«, St. 

John's Revelation. 
bie Cffenl^eit, openness, candor. 
UffentUd^, public. 
ber Offizier', -«, -e, officer. 
offnen, to open ; itUr. to be 

opened. 
oft, often. 
O^ne, acc. without ; — gu, wüh 

inf. render by "without" and 

pres. part. 
O^ne^in, apart from that, with- 
out that. 
0^0 ! oho! ha, hal 
boiS Offt, -(e)«, -en, ear. 
btti^ &l^tm(Üht,-^, — ,oil-paint- 

ing. 
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ber Oiifcl, -«, — , uncle. 

mtfell^aft, unclelike. 

blli^ Opfer, -«, — , sacrifice, vic- 

tim; — bringen, to make a 

sacrifice. 
bai^ OpferMut, -(c)«, sacrificial 

blood. 
orbentlidt, orderly, proper, sub- 

stantial, Square. [der. 

orbnen, to arrange, to put in or- 
ha» Crbnen, -«, ordering, ar- 

ranging, settling. 
ha§ Organ', -«, -t, organ. 
bcr Ort, -(c)«, -c or ^cr, place, 

locality. 
0ft(i4, east from, east of. 



paat, several; ba« ^aor, -c, 

couple. 
bai? ?ßorf, -(c)«, no pl. pack, rab- 

ble. 
paätn, to pack; to seize, to 

grasp. 
bai^ ^atfet', -«, -t, package. 
ber ?ßttllt^er, -«, — , panther. 
ber ^anser, -«, — , cuirass, 

breastplate, armor. 
bai^ ^ataUtVtal, -«, *er, paral- 
lel Valley. 
ber ^att, -(c)«, -c or -«, park. 
Iinffeit, to fit, to suit, to be suit- 

able, to be consistent. 
Iiaffle'rett, to happen, to come 

to pass. 



bie haftete, -n, pasty, pie. 
bie ^anfe, -n, pause, recess. 
ber Reiniger, -«, — , torturer, 

tormenter. 
pettiiotdert' {pro. as in French) , 

pensioned, retired (on half 

pay). 
bie ^erfmi', -cn, person. 
perfdnlid^, personal(ly). 
ber *fab, -(e)«, -c, path. 
ber ^faner, -«, — , preacher, 

pastor. 
pfeifeÄ, pfiff, gepfiffen, to whis- 

tle. 
ber *feifeiiIiM>f, -(e)«, -c, pipe- 

bowl. 
ber $feiXer, -«, — , pillar, col- 

umn. 
ber Pfennig, -(c)«, -e, farthing, 

Cent ; the present 'Pfennig is 

worth about a quarter of a 

Cent. 
bad ^ferb, -(e)«, -e, horse. 
bie ^ferbebedfe, -n, horse-blan- 

ket. 
iMlffr cf, pfeifen. 
^fingfteit, /em. pl. or neut. sg, 

Whitsuntide, feast of Pente- 

cost, fifty days after Easter. 
ber ^ix^äihtLnm,-(t)9,^t, peach 

tree. 
bie ^{lanse, -n, plant. 
p^an^tn, to plant. 
Ilflegen, to be accustomed to, to 

be in the habit of . 
bie ^^käfif -en, duty, Obligation. 
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p^xä^i^tSinm^, dutiful(ly), duly. 
p^üdtn, to pluck. 
ha§ $fttllb, -(c)«, -c, pound. 
pfiantaf&Jläl, fantastic. 
$^l)tttö, prop. name; — unb!Da* 

tnon, cf. note on 2)amon. 
Me ^^l^fiC, physics. 
ber ^\tp2, coli, for piep, peep, 

syllable, word ; !cincn — tun, 

not to uttera syllable, to open 

one*s head. 
bcr ^Itt^, -c«, -^c, place ; — ncl^* 

mcn, to be seated, to take a 

seat. 
piav^ttn, to Chat, to gossip. 
pV^iil\6^t suddenly. 
bai? ^9^ta, -«, knocking, 

pounding. 
ble ^oefie, poetry. 
^oJeil, Poland. 
^ommerlattb, Pomerania. 
bai? $ortmimnaie', -«, -«, purse. 
bcr $0rtorico, -«, tobacco from 

Porto -Rico. 
bic ^Dr^ettanbafe, ~n, (ö=Eng- 

lish v) , china vase. 
blc $oiitur', -cn, position ; fid^ 

in — ftcHcn, to strike an atti- 

tude. 
ber Soften, -«, — , post ; ouf bcm 

— fein, to stand guard, to be 

on the watch, 
)irttci^tig, splendid. 
)irangen, to be resplendent, to 

make a show. [ble). 

^ireifen, to praise, to glorify (Bi- 



preffen, to press, to close firmly. 

ber ^rinj, -en, -en, prince. 

ble ^rin§ef fht, -ncn, princess. 

ber ^ßrofef'fer =^rofcf'for,inco^- 
^ect form used for the sake of 
the rhyme. 

ber ^rofef'for, -«, 'profeffo'rcn, 
Professor. 

Iirmnenie'reit, to promenade. to 
take walks. 

bie Vrofa, prose. 

Profit! {Latin pres. subj. of pra- 
dessey to help), may it do you 
good, favorite term among 
students in drinking to each 
other, when it is equivalent 
to " here's looking at you " ; 
also playfully substituted for 
„©Ott ^elf" or „©efunb^eit/ as 
here. 

prttfen, to prove, to examine, to 
scrutinize. 

ber $falter, -«, — , psalter,book 
of Psalms. 

haS ^ttlber, -#, — , powder. 

ber ^nnUr -(e)«, -t, point, dot. 

püttUltäf, prompt(ly), punctual- 

(ly). 

punftuml füll stop; there's an 

end of it, that will do. 
pUtf pure, genuine. 



9t 

ber gDabenftein, -(e)«, 
of execution. 



e, place 
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ble IRad^e, revenge, vengeance. 

bcr adttbelj^fü^rer, -«, — , ring- 

leader. 
bcr 9latib, -(c)«, -^cr, rim, brim, 

edge. [tion. 

bet SHaiig, -(c)«, *c, rank, sta- 
tanntt, cf. rennen. 
rttfd^, rapid(ly), quick(ly). 
bic maft, rest. 
ber SRot, -(e)«, -^c, counsel, ad- 

vice ; einen ju — c gicl^en, to 

consult. 
raten, ie, a, rätft, rät, to advise. 
bcr [Ratfc^Iag, -(c)«, *e, piece of 

advice, counsel. 
ber 9lattbaitfaa, -(c)«, *c, attack 

of robbers, attempt at rob- 

bery. 
ber 9D ttttbcr, -«, — , robber, thief . 
bie iRättbergefd^iftte, -n, blood- 

and-thunder story, robber- 

tale. 
ratteren, to smoke. 
raufen, refl. to fight, to quarrel. 
rait^, rough, inclement. 

ber [Raum, -(c)«, ^t, room. 

'ratti3=l^craü«. 

raufci^ett, to rustle, to murmur. 

bai^ 9lattfcl^en, -«, rustle, mur- 
mur. 

'raui^^^olcit = ]^crau«*]^otcn, to 
fetch out, to take from. 

bie gDccI^enf^aft, -en, reckoning, 
consideration ; — geben, to 
take into consideration, to 
render an account (of). 



ble 99eci^nttngr -cn, reckoning, 

computation. 
reci^t, right, very ; einem — fein, 

to suit one ; — f o, very well ; 

— l^aben, to be (in the) right. 
ha§ ffttä^i, -(c)«, -e, right, (in 

pl.) privilege. 
bic [Reifte, right band. 
bic [Rcdfcngcftatt, -cn, heroic fig- 

ure. 
bic [Rebe, -n, Speech, communi- 

cation (Bible), talk, rumor; 

— [teilen, to give an account 
(of one's seif), to answer; 
gu(r) — ftcHcn, to call to ac- 
count ; — n filieren, to talk ; t» 
^tf)t bie — , it is rumored, the 
rumor is current. 

reben, to talk. 

bic [Rcbctti^art, -en, figure of 
Speech, empty words, pl. 
" tommyrot." 

rcgclmaffig, regulär, symmetri- 
ca!. 

rCßCtt, refl. to move, to be alive ; 
to be aroused. 

hn2 [Regen, -^, movement, stir. 

bcr [Regen, -«, — , rain. 

rcgungj^loi^, motionless. 

ha& [Re^, -(c)«, -e, roe, deer. 

bcr ffttf^hodf -(e)«, *c, stag. 

boiS [Rc^getoci^, -(e)«, -e, stag- 
antler. 

baig [Rc^fi^cl^cn, -«, — , fawn. 

reidj, rieh. 

bcr SRcid^C, -n, -n, the rieh man. 
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reif^ett, to reach, to extend, to 

give (the hand), (with ?lugc), 

to See. 
rei^Iid^, rieh, abundant. 
ber 9Dei4tum, -(e)«, *cr, riches, 

wealth. 
reif, ripe, matured, fully de- 

veloped. 
Wc 9Deil^e, -n, row ; öor einer — 

üon 3a]^rcn, many years be- 

fore. 
xt\u, pure, clear; in« — e brin- 
gen, to clear up, to settle. 
bct Sietöbtei, -(e)«, -e, rice- 

pudding, boiled rice. 
reifen (fein or fyihtn), to travel, 

togo. 
We Sieifetafd^e, -n, grip, satchel. 
teilen, i, i, to tear, to throw. 
reiten, ritt, geritten, to ride 

(horse-back) ; fpajieren — , to 

take.a (horse-back) ride. 
rei§ett, to provoke, to anger, to 

irritate. 
rennen, rannte, gerannt (fein and 

l^ben), to run, to hasten. 
ber 8ientnteifter, -«, — ', steward, 

agent. 
re^irttfentie'ren, to represent. 
ber 8ieft, -(e)«, -e, or -er, re- 

mainder, leavings. 
retten, to rescue, to save. 
bOi^ «ettttngdwerf, -(e)«, -e, 

(work of) rescue. 
Stenter, prop, name; old spelling 

/or aieiter, trooper ; fd^toarger 



— , a poor grade of tobacco, 

so called from the wood-cut 

of a trooper on the packages. 
rid^ten, to direct ; eine ©itte — , 

to make a request. 
bie SRid^tung, -en, direction; 

eine — einfd^Iagen, to take a 

direction. 
rief, cf. rufen. 
ber aäiegel, -«, ~, bar, bolt; 

l^inter ©tjlog unb — , under 

lock and key. 
rteflg, gigantic, giant. 
ringeln, refl. to curl, to coli. 
ringen, a, u, to wring. 
ber 9litterf)iimt, -«, larkspur. 
ber SRorf, -(c)«, -^e, coat. 
rol^, rude(ly), rough(ly). 
ber 9Dol^rftttl^I, -(e)«, *e, cane- 

chair. 
bad [Rotten, -«, rolling, rever- 

beration. 
ber SUdttierbrief, -(e)e, (letter to 

the) Romans. 
bie SRdmerftraffe, -n, Roman 

roady road from Rome. 
rdntifd^, Roman. 
ber IRoff, -€«, -e, (war) steed, 

charger. 
rot, red. 

röten, to redden. 
ti^tüäi, reddish. 
ber Sind, -(e)«, -e, jerk, pull. 
ber 3ittf, -(e)«, -e, reputation ; 

calling ; call ; song. 
rufen, ie, u, to cry, to call. 



VOCABULARY 



195 



bai? Sittfett, -«, calling, shouting. 

Wc Mufft, rest, quiet; jur — 
bringen, to quiet, to calm ; 
jur — fommen, to calm down, 
to become composed ; in — 
taffcn, to let alone. 

bad iRn^efifTen, -«, — , cushion, 
pillow; proverhy ein gut(e«) 
©eioiffcn ift ein fanfte« — , a 
clear conscience is a good pil- 
low. 

ttt^Ctt, to rest, to be at rest. 

ttt^ig, calm, quiet, tranquil. 

rft^ren, to touch, to meddle 
with, to move, to be Struck ; 
— b, touching(ly), moving- 

(ly). 
blc Sittine, -n, ruin. 
rtttnpeln, to rumble. 
tttnt^lfen, to pucker, to wrinkle ; 

bie 9lafe — , to tum up the 

nose. 



bie ^^a^t, -n, affair, thing ; bei 
ber — bleiben, to stick to the 
text — point. [pert. 

ber Sa^berftänbige, -n, -n, ex- 

ftten, to sow. 

bie @affianbrieftafcl^e, -n, mo- 
rocco portfolio or pocket- 
book. The official record- 
book. 

{aftig, juicy, succulent, rank. 

bie @age, -n, saga, legend. 

fageit, to say, to teil ; er täfet'« 



fid^ nidjt gmelmol — , he does 
not have to be asked twice. 

fttg^)^=faöe e«. 

ftt^, cf, fe^cn. 

ber Salon, -«, -^ {pro, as in 
French), parlor, drawing- 
room. 

fammeln, to collect, to gather. 

bie (Bammlunq, -en, collection. 

^ämtüäi, all, each. 

fanft, soft, mild, gentle. 

fanf, cf. finfen. 

ber Sänger, -«, — , singer. 

ftttt, satisfied ; — l^abcn, to have 
enough of, to be tired of. 

fÄtttgen, to satisfy, to fill. 

ha2 Sauerfraut, -(e)d, Sauer- 
kraut. 

ber Sauerftoff, -(e)«, oxygen. 

fangen, o, o, to suck, to absorb ; 
fcft — , to attach. 

Sanrier, mas. pl. Saurians. 

f attfen, to rush, to whiz, to howl. 

ber @ci^abe(n), -«, pl, ©d^aben or 
©d^äbcn, injury, härm, dam- 
age, loss ; ft^abe or e« ift fci^abe, 
it is a pity — shame ; e^ fotl 
(gucr — nic^t fein, it will not 
be to your disadvantage, you 
won't lose anything by it. 

ber Sd^äbel, -«, — , skull ; einem 
bcn — cinfd^Iagen, to knock 
one's brains out. 

flJ^aben, dat. to härm, to injure. 

fll^abenfro^, malicious, mischie- 
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fd^ttblidtr injurious, hurtful (Bi- 

ble). 
ber Sd^af, -W«, -c, sheep. 

ber Bä^äitt, -«, — , shepherd. 
btti^ 8^ttf erf^iiel, -«, -c, pastoral 

play. 
fd^affen, I, u, a, to create, to per- 
form, to do. 
fc^atfen, II, {weak), to remove, 
' toconvey; einen über bie®ren» 

gc — , to send — help one out 

of the country. 
bie (Baratt, -n, peel, shell, skin. 
fd^ttlett, to peel, to skin. 
fd^atten, to resound, to clang. 
fd^ttntett, refl. to shame, to be 

ashamed. 
bie Sd^attbe, -n, shame, dis- 

grace. 
ff^arf, Sharp, severe. 
fd^arffinnig, sharp, clever, 

shrewd. 
f d^armit^ie'ten, I, = fd^armüfteln, 

to skirmish, to have a brush 

with the enemy. 
fd^armn^ie'renjl, =fd^armic'ren, 

to flirt. 
ber Sd^atten, -«, — -, shade, 

shadow. 
fd^atten^aft, shadowy, aerial. 
ber @d^a^, -e«, ^t, treasure. 
fd^ft^eni^ioert, valuable, estim- 

able. 
bie @d^tt«,-en,exhibition, show; 

jur — tragen, to parade, to 

make a show of. 



fd^aubem, to shudder. 
fd^auen, to look, to examine, to 

gaze. 
fd^ttumett, to foam. 
bie Sd^eibe, -n, disk, target. 
ber @d|eibenfttt^en, -«, — , tar- 

get-rifle. 

ber 8d^ein, -(e)«, -c, gleam, 

light. 
fd^einett, ie, ie, to appear, to 

seem. 

ber Sd^eitel, -«, — ,top,summit. 
btti8 (Bdiütf^oli, -e«, *cr, logs, 

wood (for fuel). 
fd^elmifd^, roguish. 
bie Sd^ettie, -n, tavern, inn. 
fd^enfen, to give, to present, to 

grant. 
fd^eren, o, o, fd^icrft, fd^icrt, to 

shear, to cut. 
ha^ @(4erineffer, -«, — , razor. 
ber @d^er5, -e«, -e, joke. 
fd^ersen, to joke. 
fd^en, shy(ly), timid(Iy). 

ber Sd^etteriappen, -«, — ,wash- 

cloth, scouring rag. 
bie Sd^ettne, -n, barn. 
fd^idfen, to send; e« fd^icft fid^ 

nid^t, it is not proper — fit- 

ting. 
fd^ieben, o, o, to shove, to push, 

to draw, to slip. 
bie Sd^ief ertafet, -n, slate. 
fd^ien, cf. [(Steinen. 
ha^ ©d^ieffen, -9, shooting. 
fd^ieffen, o, o, to shoot. 
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bct ©djieft^prttgel, -«, —, shoot- 

ing-stick, shooting-iron. 
ber 84i^ftanb, -(c)«, *c, shoot- 

ing-stand, shootipg-gallery. 
S^ieffftüttttge«, pl. shooting- 

practice, rifle — target prac- 

tice. 
bttiS ©ci^lff, ~(c)«, -c, ship. 
HS 84Uf , -(C)«,-C, reed, waler 

grass. 
ha§ ©c^UfWtttt, -(c)«, *er, reed- 

leaf. 
bte e^ilfttttte, -n, reed-hut. 
fd^immtm, to gleam, to shim- 

mer. 
ber Bäfinttu, -9, ham. 
fdtladtteit, to siaughter, to slay, 

to sacrifice. 
ber @4(af, -(c)«, sleep. 
ble ^ä^lafhtäi, -n, blanket, Cov- 
er. 
(«lafen, ic, a, f^Iöfft, f^Iäft, to 

sleep. 
ber @djlttfeiibe,-n,-n, one sleep- 

ing, the sleeper. 
ber ^äilH, -(e)«, *e, blow, 

stroke; *= $o(}fd^Iag, place in 

forest where trees are being 

felled. 
fdjlageii, u, a, fc^Ittgft, Wlößt, to 

strike, to beat ; btc $änbe öor« 

©eftd^t — , to Cover the face 

with the hands. 
bie @4(ange, -n, snake, serpent 

(Bible). 
fd^Iau, sly, clever. 



iäfU^Sfif bad(ly), poor(ly), scan- 

ty(ly). 

^älltiäftn, X, i, to creep, to sneak. 
ble @4Ieife, -n, bow, bow- 

(knot). 
jälltpptn, to carry, to bear, to 

drag. 
fd^Ieubem, to hurl. 
f^Iif^r cf, fc^Ieid^en. 
ijä^litSltf simple, piain. 
f dittef , cf. f d^Iafcn. 
f^lieffen, o, o, to lock, to dose ; 

to finish ; to infer ; auf CttDa« 

— loffcn, to lead one to infer. 
f^Heffttci^, finally, in conclusion. 
ble 84nnge, -n, trap, snare 

noose. 
fd^Ungen, a, u, to twist, to coil, 

to twine. 
ble S^llng^pflanae, -n, climbing 

— twining vine. 

bo« 8d^lo{f, -c«, *cr, lock ; Cas- 
tle ; l^tntcr — unb DJicßd, un- 
der lock and key. 

fd^loji, cf, f(5Iic6cn. 

ble ^äflnäit, -tn, valley, ravine, 
gorge. 

fd^Itt^se«, to sob« 

ber Sd^lttif, -(c)«, -c, swallow, 
drink. 

Wn» cf. fd^Iagen. 

ber @4lttmmertibe, -n, -n, the 
slumberer. 

fd^Cttpfen, to slip, to flit, to glide. 

fd^matf^afty fine-tasting, palat- 
able. 
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fd^tnal, narrow. 

f d^tnetfen, to taste; njcnn'g^l^ncn 
nur fd^mcdt, I hope you enjoy 
it, if only you enjoy it (I 
am willing to do without) 
amounts to asking for a pipe- 
ful. 

fdjmcisen, o, o, f d^milgcft, ftjmilgt 
to melt, to dissolve, to sub- 
side. 

fci^mersücl^, painful(ly) ; — bc* 
rül^rcn, to hurt one's feelings, 
to grate on one's nerves. 

bcr Sd^tnetterüng, -(c)«,-c,but- 

terfly. 
fd^metttm, to crash down, to 

fling ; %o sound shrilly, to re- 

cite in a loud shrill voice. 
fd^nwls, cf. fd^mcljen. 
bcr (Bäftnuä, -(c)«, pl. rare, -c, 

Ornament, adornment. 
fd^mttdfen, to adom, to decorate. 
fd^munseln, to smirk. 

ber @4napi^, -C«, -»C, dram, spir- 

its, applied indifferently to 

whisky, brandy, gin. 
bcr Sd^nce, -«, snow. [cut. 

fd^ncibcn^ fd^nttt, gefd^nitten, to 
fd^ncll, quick(ly), rapid(ly) ; — 

tnad^en, to hurry up. 
bic ©d^ncttc, haste, quickness, 

speed, rapidity. 
fd^nurrig, droll, comical, funny. 
fdj«b, cf. fd^icbcn. 
fd^im, already, soon, surely ; 

locnn — , although. 



fd^0lt, pretty, beautiful ; — ! 

coli, good! very well! 
fd^or, cj. fd^ercn. 

bcr Sd^nntftCtn, -«, -C, chimney. 
bcr ©d^nttifd^, indecl. or ber 

©d^ottifd^c, -n, -n, schot- 
tisch (e) (dance). 
bic Sd^ranfc, -n, barrier, en- 

closure, lists ; in btc — treten, 

to enter the lists. 
bcr Sd^rcdf, -(c)«, -c, terror, 

fear. 
bcr ©djrci, -«, -c, cry. 
fd^rcibcn, ie, ie, to write; ge* 

f (^rieben ftcl^cn, to stand writ- 

ten (in the Bible). 
bic Schreiberei, -en, writing. 
bic @d^reibtafcl, -n, note-book. 
fd^rcicit, it, it, to cry, to call, to 

shout, to yell. 
fd^rcitcii, fd^ritt, gcfd^rittcn (fein), 

to stride, to walk. 
fd^riftlift, written, in writing. 
bcr @d^ritt,-(c)«,-e, step, stride. 
fd^ritt, cf. f d^rciten. 
bcr Sd^ttbfarrcn, -«, — , push- 

cart, wheelbarrow. 
bic Sd^ttblabC, -n, drawer. 
fd^ttd^tcm, shy(ly), modest(ly). 
bcr Sd^uft, -(e)«, -t, rogue, ras- 

cal. 
fd^ttftig, mean, abject. 
bcr Sd^tt^, -(e)«, -t, shoe. 
bic Sd^ttlb, -cn, guilt, fault ; frei 

Don — fein, not to be to blame. 
f d^nlbiß, indebted ; 3)an! — fein. 
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to owe one's thanks to, to be 
greatly indebted to. 

bic Seattle, -n, schoöl. 

bct ^äfüittf -«, — , pupil. 

Mc ® d^lcrln, -ncn, (female) pu- 
pil. [child. 

bai8 B(Sinlünhf-(t)9, -er, school- 

^äfUipfiläfÜ^, obliged to attend 
school; — c8 Slttcr, age of 
compulsory school attend - 
ance. 

bte Spultet, -n, Shoulder. 

bai^ S^ttlsengntö, -e^, -fc, 
(school) diploma, certificate. 

bte Bdfnppt, -n, scale. 

bet ^i^upptn, -«, — , shed. 

bcr @4ttifr -C^f *^ shot. 

blc Sci^ftffel, -n, dish, plate. 

bcr 84ntt, -(c)«, rubbish. 

f4tttte(n, to shake (one's head), 
to deny ; fid^ bic §änbc — , to 
shake each other by the 
hand. 

ha& ©ifttttteln, -«, shaking. 

ber @4tt^, -c«, shelter, protec- 
tion. 

fd^tt^ettr to protect, to shelter. 

f^tuad^, weak. 

bic 8ci^ttialbc, -n, swallow. 

bttS S^tottmnuten, -«, — , little 
sponge. 

fd^toattg, c/. fd^totngen. 

f^tuai^, black. 

f(4t9arsftttgi0r black-eyed. 

bai^ @ci^ttiarabrot, -c«, -c, black 
bread, rye bread. 



flj^toai^tottlbcrr »fuf«^/. from the 

Black Forest; — Ul^r, cuc- 

koo dock. 
bic Sd^tuarstottlbcrinr -nen, a 

woman of the Black Forest ; 

Ä«f«=cuckoo clock. 
fd^tucbcn, to hover ; in ^^obc^gc* 

fal^r — , to stand in mortal 

danger. 
bic ®(4ttlCbcn§Cit, time of the 

Swedes; refers to the period 

of the Thirty Years* War 

(1618-48) when the Swedes 

under Gustavus Adolphus 

overran Germany. 
fd^iucifcn, to stray, to rove. 
fc^tUCigcn, tc, ic, to keep silent ; 

— b, in silence, silently. 
ha2 Sd^tocin, -(c)«, -c, hog, 

boar. 
bic @d^iocindl^attt, *c, hog 

boar-skin. 
bcr Sd^tociff, -c«, -c, sweat. 
fd^lOClgcn, to revel. 
fc^lOCr, heavy(ly), severe(ly), 

hard, difficult ; c« fäfft mir 

— , it is hard for me. 
fd^tUCrli^, hardly. 

bic Sd^toertllinge, -n, sword- 

blade. 
bic Sd^toefter, -n, sister. 
ber Sd^toiegerfo^n, -(c)«, *c, 

son-in-law. 
fd^loierig, difficult, hard. 
fd^toitiben, a, u (fein), to disap- 

pear, to vanish. 
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fd^totttgett, a, u, to swing. 
fd^totrrett, to whir, to flutter, to 

flit. [oath. 

fd^tO^rett, 0, O, to swear, to take 
\t(i^§, six. 

^täi^malf six times. 
bet ©cc, -«, -(c)n, lake. 
ble ©eefttfte, -n, sea-coast/ 
We ©eete, -n, soul. 
fclfteil, a, t, ficf)ft, ficf)t, to see, to 

look. 
fcljr, very, very much, greatly. 
feib, cf. fein. 
blc @etbe, -n, silk. 
fein, toax, ßcmcfcn, bin, btft, ift, 

finb, fcib, finb, to be; einem 

gut — , to be fond of one. 
fein, his, its. 

feitterfeitö, on his side, for his 

part. 
feinettoegett, on his account, for 

his sake. 
feit, dat. since, for; — 3al^ren, 

for many years. 
feitbem', since then, since. 
bic Seite, -n, side, direction; 

page. 
bie ©eitentür, -en, side-door. 
felber, seif. 
felbft, -seif ; even. 
bie Setbftiieraij^tttttg, self-con- 

tempt. 
felbftttCtftttttWid^, naturally, of 

course. 
feftß, blessed, dead, late. 
feltfam, strange(ly). 



fettlett (irans.) fto sink, to plunge. 
ber Se^tembettag, -(e)«, -e, 

Septembfer day. 
sequens, pres. part, of sequi, to 

follow ; vivat — ,long live the 

following, equivalent to hur- 

rah for the next ! 
ber ©effel, -«, — , arm-chair, 

easy-chair. 
fe^ett, to set, to place ; refl. to 

be seated, to take a seat ; ei« 

nen Äatjenfopf — ,to box one*s 

ears ; beifeite — , to neglect, to 

disregard. 
feufjett, to sigh, to draw a deep 

breath. 
ber @euf5er, -«, — , sigh, moan. 
Sl^afef^eare, prop. name. 
ft(j^, refl. pron. seif; as recip. 

pron. each other ; öor fic^ l^in, 

to one's seif. 
flii^er, sure, steady ; Plummer — , 

prison, jail, (slang) cooler, 

jug. 
bie @id§etl^eit, safety. 
filj^ettilj^, surely, certainly. 
ftd^tbar, visible. 

fiebeti, seven. [to boil. 

fieben, fott, gefotfcn, to seethe, 
fiegei^getoilf, certain — sure of 

victory. 
Siegfrieb, prop. name. 
bie ©iegfriebgeftalt, -en, Sieg- 
fried form — figure. 
fiegreid^, victorious(ly). 
jle^i^=fiec«. 
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@igeUtlt, Siegelinde, wife of 
Siegmund, king of the Neth- 
erlands ; the parents of Sieg- 
fried. 

ftlBent, (of) silver. 

@itnfim, prop. name, Samson. 

fitifeit, a, VL, to sink. 

bet Sinti, -(c)«, -t, sense, mind ; 
pl. consciousness ; einem bic 
— c toergcl^en, to lose con- 
sciousness. 

bte Situation^ -en, Situation. 

bcr &^, -C«, -€, seat. 

fl^eti, fa6, ßefeffcn (fyihm or infr, 
fein), to Sit. 

bcr @natie, -n, -n, slave. 

bic ©Haöcrci', slavery. 

fo, so, still ; — aber, bowever, 

as it is, but as the case Stands; 

— =h)eld^, which ; — = fo toie 

fo, anyhow ; — einer, such a. 
foBalb'f as soon as. 
foc'bcti, just now, even now. 
foß, cf. faußen. 
fogttr', indeed, even. 
fogcnanttt, so-called. 
bcr ©o^ti, -(e)«, -^e, son. 
fuld^, such ; — ein, such a. 
bcr Solbat', -cn, -en, soldier. 
foffcti, fottte, flefoat, foH, follft, 

foll, ought, shall, to be to, is 

said to be. 
bcr Sommer, -«, — , summer. 
bcr Summcratifcnt^aU, -«, — e, 

summer stay — vacation — 

sojourn. 



bic Sommcrfrif 4c, -n, summer- 
resort. 

bcr Sommcrmimat, -«, -e, sum- 
mer month. 

futtbcrbar, stränge, unusual. 

fottbcrn, but, on the contrary. 

bcr Smtitabcnb, -«, -e, Satur- 
day. 

bic Sonne, -n, sun. 

btti^ Sonnenlicht, -(e)d, sun- 
light ; sunshine. 

bic Sonncntocnb§eit, -en, sol- 
stice, time of the solstice ; at 
this time witches, fairies, 
elves, etc. are supposed to be 
particularly active. 

bcr Sonntag«ittgcr, -«, — , Sun- 
day hunter, i.e. one who can 
leave his business to hunt 
only on Sunday. He is a 
never-failing source of wit in 
the German humorous pa- 
pers. 

fonft, otherwise, usually. 

bic Sorge, -n, care, anxiety ; in 
— fein, to be anxious, to be 
alarmed; ftd^ — n matten, to 
worry; — tragen, to take care 
of, to provide for. 

bic Sorgfalt, care, attention. 

forgfältig, careful(ly). 

forgfam, careful(ly). 

bic Sorte, -n, sort, kind. 

fooier, as much as. 

fotoeit', as far as. 

fotoie', as well as, and also. 
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f«l»0|l', — d« mn^, BS well as. 
f ^$>fMMr so to speak. 
fHloi, to spy, to search; — b, 

searchingly. 
Me @|P«ItC, -n, cleft, crevice. 
Ut @|Nificr'toK«, -it)^,t, trel- 

lis-tree. In Germany it is 

customary to train peach- 

trees flat against a sunny wall 

in Order to bring the fruit to 

perfection. 
f|HUnff|, Spanish. 
kr S|Hi{;, -t», -«, joke ; — ma* 

äfta, to joke, to trifle. 
mt, late. 
ber @|Hlteit, -«, — , spade. 
Nd @|Pa4|est)0((, -(e)«, "^^ spar- 

row-folk. 
f|pa$ie'reit, to promenade; — 

raten, to ride (horse-back) ; 

— %tf^tn, to walk, to roam. 
ber @|Ped|t, -(c)«, -t, woodpeck- 

er. 
Wc @|petfe, -n, food. 
ber @|ieifeforb, -(c)«, *cr, food- 

basket, lunch-basket. 
ber @|peifet)orrat, -«, *c, supply 

of food. 
fiPerren, refl. to resist, to strug- 

gle, to kick. [ince. 

Me S^l^äre, -n, sphere, prov- 
ber Spiegel, -«, — , mirror. 
ba« (Bpitl, -(e)«, -c, game, play 

ba« — mit einem treiben, to 

play with one, to trifle with 

one. 



fiPidca, to pUy. 

bie e|PiefM|»fcber, -n, the 
curved plume bf the heath- 
cock, the greatest treasure of 
the Tyrol hunter, as this bird 
is one of the shyest and most 
diflicult to shoot in Europe. 

ber @|nelte«enib', -en, -en, 
playmate. 

fiPtaaea, a, 9, to spin, to twine. 

bie @)Piaaea§ctDebe, -n, spider- 
web, gossamer. 

bie @|räuiei9ebe, -n, cf. Rinnen« 
geiDebe. 

U§ 6|ntb«gesfea{ter, -«, — , 
Gothic window. [thief . 

ber @|ri|;babe, -n, -n, rascal, 

bie @|n^, -n, point, peak ; pl. 
heads, officials. 

flPOttea, to make fun of, to de- 
ride, to mock (Bible) ; ficj — 
laffen, to allow one*s seif to 
be mocked. 

ber ^pMtt, -«, — , Joker, scof - 
fer ; bic — , the scornful (Bi- 
ble). 

bie @|prad|e, -n, language. 

^pxaäi, cf. fprc^cn. 

f^radpM, speechless. 

bie Sptaä^iidinlt, -n, school of 
languages. 

f^rang, cf. fprinQcn. 

f^redpen, a, 0, fpri^flt, fpri^t, to 
speak, to indicate, to say ; für 
einen nici^t ju — fein, not to be 
at home to one. 
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bcr SpreiJ^er^ -«, — , Speaker. 

^püäitf cf. fprcd^cn. 

flirittgeit, a, u (fein), to spring, to 

leap, to run. 
bcr ^ptuäl, -(c)«, ^t, saying, 

proverb, rhyme. 
ber S^ntitg, -(c)«, ^t, leap, 

Jump. 
f^ttretl, to trace, to track, to 

find, to see. 
ft! = ftill! shihush! 
ber Staat, -(c)«, -en, state. 
btc @tabt, -c, city. 

bai^ @täbtd§ett,-«,— ,small city, 
town. 

bai^ ©tabtfrtttileiti, -«, — , city 

girl. 

ber Stabtl^err, -n, -en, city man. 

ftäbttfd^, citified, urban. 

bie Stabtfd^ute, -n, city school. 

bte @tattutig, -cn, stable. 

fta'mmebt, to stammer, to falter. 

bie 8t&mmig(eit, robustness. 

ftam^fett, to stamp, to trample. 

ber Stanbr -(c)«,-^C, stand, place, 
condition ; in — f ctjcn, to ar- 
range, to put in condition, to 
prepare ; im ftanbc fein, to be 
in condition ; gu — e fommen, 
to accomplish, to achieve, to 
do correctly. 

ftanb, cf. ftef)en. 

ha§ ®taitbf|uartier, -«, -e, set- 
tled quarters. 

ftarb, cf. fterbcn. 

ftarf, strong, vigorous. 



Statt, prop. name. 
ftattf stiff, rigid. 

ftarren, to stare. 

ftüiif gen. instead of , in place of. 

bie Statt, no pl. place, stead ; 
an Sljircr — , in your place, in- 
stead of you. 

bie Stätte, -n, place, spot. 

ftattUd^, stately, well-built. 

fted^ett, a, o, fti(^ft, ftiti^t, to prick, 
to stick, to thrust, to sting. 

ftedfetl, tr. to stick, to thrust, to 
poke; intr. to be hidden ; in 
Söranb — , to light. 

bcr ©tCß, -(c)«, -t, foot-bridge 
(a plank, tree-trunk, etc.). 

(teilen, ftanb, geftanben (l()aben or 
infr. fein), to stand ; to be re- 
lated — told ; ba ftanb (gc* 
f daneben), there it was writ- 
ten; — bleiben, to halt, to 
stop ; für ettoa« — , to guaran- 
tee ; $Rebc — , to give an ac- 
count (of one's seif) ; bei ci« 
ncm in !Dienften — , to be in 
one*s Service ; ftcl^cnbcn guge«, 
at once, immediately. 

ftc^Ieti, a, 0, ftie^Ift, ftic^It, to 
steal. 

fteif, stiff, rigid, inflexible. 

fteigcit, ie, ic (fein), to mount, to 
ascend. 

ftcil, steep. 

ber Stein, -(e)«, -e, stone. 

bie Steinbanf, *c, stone-bench. 

bai^ Steittbilb, -(e)«, -er, statue. 
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ber SteitiBIotf, -(e)«, ^c, stone 

block, boulder. 
fteinent, (of) stone. tsphere. 
blc @teilt{ttgel, -n, stone ball — 
Wc @tellc, -n, place, position. 
ftettett, to place, to set ; fid^ auf 

bic S^^^^ i^ — / to stand on 

tiptoes; eine Hnforberung — , 

to make a demand — request; 

gur 9lebe — ,to call toaccount. 
ftetteittoetfe, in places, here and 

there. 
bie SteHuitg, -en, rank, place, 

Position, Situation. 
ftemmen, to rest, to plant. 
Pcrbeti, a, o, ftirbft, fttrbt (fein), 

to die. 
fttt&f always, continually. 
ber ©tid§,-(c)«,-C, sting, twinge, 

pang. 
ftld^t, cf. ftcd^en. 
fdätUf to embroider. 
ftieß, cf. fteigcn. 
ftiefi, cf. ftofeen. 
ber @til, -«, -e, style. 
ftltt, quiet(ly), silent(ly) ; —I 

silence! hush! 
bie Stille, silence. 
ftittett, to still, to quiet, to ap- 

pease. 
bie Stimme, -n, voice. 
bie Stirn (e), -(c)n, forehead. 
ber Stodf, -(e)«, -^C, stick, cane, 

walking-stick ; story. 
ftOffen, to come to a standstill, 

to halt ; to flag. 



baS StiMftoer!, -(e)«, -e, story. 

ftdl^tten, to groan. 

ber Sto(5, -e«, no pl. pride ; mit 

— , proudly. 
ftolä, proud(ly). 
{topfen, to fill, to stuff (a pipe). 
ber Stord^, -(e)«, *c, stork. 
ftdren, to disturb. 
Mcn, ic, 0, ftögeft, ftögt, to jog, 

to butt, to nudge. 
bie Strafe, -n, punishment. 
ftrafen, to punish ; — b, reprov- 

ing(ly) ; ®ott ftraf mid^! well 

1*11 be hanged! 
ber Straffällige, -n, -n, one de- 

serving punishment, culpa- 

ble one, guilty one. 
ftral^len, to beam. 
ber Stramin', -«, -e> canvas for 

embroidery ; — au«füffcn, to 

embroider. 
bie Straffe, -n, street, road. 
ber Strang, -e«, *e, bouquet. 
ftreid^en, i, i, to stroke, to pet, 

to caress, to pass one's hand 

over. 
bie Streifnng, -en, walk, stroll, 

ramble. 
ftreng, severe(ly), stern(ly). 
ftrid^, cf. ftrei(^en. 
ber Stritf, -(e)«, -c, cord, rope, 

snare (Bible). 
ber Stroi^i^ut, -(c)«/ ^«^ straw- 

hat. 
ber Strold^, -(e)«, -e, tramp. 
bie Stube, -n, room. 
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haß @tftd, -(e)«, -C, piece, Por- 
tion, lot, part. 

ber Sttthtni'f -cn, -cn, student 
at a university. 

blc Stttbietijeit, -cn, period of 
study, course. 

bttig ©tttbittm,-«,(5tubicn, study, 
studies, academic course. 

fhtmm, dumb, silent. 

Wc @tttnbe, -n, hour ; öor ein« 
— , an hour ago. 

ber ©turnt, -(c)«, *c, (wind) 

storm. 

ha§ ®tttr§bab, -(c)«,-»cr, plunge- 

bath, shower-bath. 
{türmen (fein), to fall, to plunge. 
fttt^en, to Support, to prop up. 
fttd^en, to look for, to seek (Bi- 

ble) . [south, 

fttbU4, southward, toward the 
Mc ©ftnbe, -n, sin. 



bct Sabaf, -«, -c, tobacco. 
ber XahaUf^tnttl, -«, — , tobac- 

co-pouch. 
We Xa^tif -n, tablet, table ; = 

@(^tcfcrtafcl, slate. 
ber Safelauffa^p -c«, ^c, table 

Ornament. 
ber a:ag, -(e)«, -t, day ; gu — 

fbrbcm, to bring to light of 

day ; am — , by day. 
ber XM, -(c)«, -c, measure, 

time. 



haß JJttl, -«, *er, valley. 

ber Xaitx, -^, — , doUar, thaler; 
the present XoitC is worth 
about seventy-five cents. 

bie Xannt, -n, pine (tree), fir 
(tree.) 

btti^ Xanntnxt\ßf -c«, -er, pine 

— fir twig. 

bie S^atmenf^i^e, -n, tip of pine 

— fir tree. 

ber 2:atmenftamm, -(c)«, *c, 

pine -^ fir trunk. 
ber ^lannentoatb, -(c)«, *cr, pine 

— fir forest. 

ber ^latmentoi^fel, -ß, — , pine 

— fir tree-top. 

ber Xanntn^ap^tn, -«, — , pine 

— fir cone. 

bie Xanitf -n, aunt. 

tanken, to dance. 

bie Xaiiäit, -n, pocket. 

haß 2:af^enöeIb,-(e)«,-cr,pock- 

et-money, spending-money, 

allowance. 
taften, to feel after, to grope for. 
bie JCat, -en, deed ; auf ber — , in 

the act ; in ber — , indeed. 
tat, cf. tun. 
ber Xau, -(e)«, dew. 
tau, coli, for tun on account of 

rhyme. 
bie 2^atibe,-n, pigeon, dove (Bi- 

ble). 
taufend^t, wet with dew, dewy. 
tougett, to be of avail, to be fit- 

ting. 
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tottfenb, thousand ; — unb aber 

— , thousands and thousands. 
tatifeitblttal, thousand times. 
ber3:(ii)ce,-«,-«, tea. 
Wc 2^(l^)eerofe, -n, tea-rose. 
htt (H») Xdl, -(e)«, -e, part, 

share, portion ; gum — , part- 

ly, in part. 
teilen, to divide, to share. 
MUntfimtn, a, o, niminft — , 

nimmt — , to share, to take 

part in, to participate in. 
teiltoeife, partly, in part. 
XtUf SBUl^elm, prop. name. 
htt XtUttf -«, — , dish. 
bet Xtppiäl, -(c)«, -C, carpet, 

rüg. 
ble Xtttay^tf -n, terrace. 
ha» Xt^amtnV, -9, -c, testa- 

ment. 
ber l^enfel, -«, — , devil. 
ha» Xtiif^näi, -(c)«, *cr, text- 

book. 
tl^eore'tifd^, theoretical(ly). 
Xtflftf prop, name. 
IC^ftringen, Thuringia, a heavi- 

ly wooded mountainous dis- 

trict in central Germany. 
Xfifitbx^tt, Thuringian. 
tiffen, to tick. 

tief, deep(ly), profound(ly). 
ha§ Xitt^tU, -(c)«^ -e, skin of an 

animal, pelt. 
bet Xi^f -«/ — / tiger. 
bie Xinitf -n, ink ; einen in bie — 

bringen, to get a person into a 



scrape — hot water, to make 

trouble for a person. 
bet a:if4r -^, -«# table, 
ber a:itel, -«, — , title. 
titttfteren, to call, to address. 
ber X9aft, -(e)«, -e (pron. as in 

English or to-ast), toast, 

health; einen — au«bringen, 

to propose a toast — health. 
toben, to rage. 
bie 2^04ter, *^ daughter. 
ber Xvltf -t%, pl. rare, -t, com- 

monly 2;obe«fÄHe, death; ein 

Ätnb bed — e^, a dead man, a 

" goner." [iety. 

ble 2:obei9angft, ^e, mortal anx- 
ble 2^0bei9gefa^r, -en, mortal 

danger; in — fti^toebcn, to 

stand in mortal danger — 

peril of death. 
ber X9ht»\ai^vi^, -e«, *e, death - 

shot, fatal shot. 
tMid^, mortal(ly), dead(ly). 
tott, mad. 
ber Soafoiif, -(c)«, *e, mad fel- 

low, lunatic, fool. 
ber Xna, -(c)«, *e, tone, sound ; 

in l^utbtocllcm — , graciously ; 

in bemütigcm — , humbly, 

submissively. 
tonlOi^, dull, muffled. 
ber Xvip^t -(e)«, *e, pot. 
bai^ 2^o^fgetoäd§i9, -ed, -t, pot- 

ted plants. 
ha» Xvtf -(e)«, -e, gate, en- 

trance, large door. 
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tJHrid^t, foolish (Bible). 

kr X9ttf -n, -n, dead (man). 

iottnbiddl, pale as death, dead- 
ly pale. 

ber l^Otettgrttbet, -«, — , burier 
of the dead, grave-digger. 

Mc Xtadli, -en, costume ; form-, 
erly each district or town had 
its own peculiar costume^but 
now the German peasants 
are losing their picturesque- 
ness as they are fast giving 
up the old dress. 

Me l^raMtiott', -cn, tradition. 

tragen, u, a^trägft, trägt, to bear, 
to carry, to wear ; gur <B^(M 
— , to parade, to make a 
show of ; ©orge — , to provide 
for. 

tragifdi, tragic. 

Me 2^räne, -n, tear ; bie — n tra« 
tcn il^r in bic klugen, tears 
filled her eyes. 

tranf, cf. trtnfcn. 

ber Xxani, -(c)«, *c, drink. 

trat, cf. treten. 

We S^rauer, -n, mouming (gar- 
ments); sorrow. 

ber Sraum, -(e)«, *c, dream. 

tronmen, to dream. 

treffen, traf, getroffen, triffft, 
trifft, to meet, to strike, to 
hit the mark. 

treffnd§,excellent(ly), fitting(ly) . 

treiben, ie, ie, to carry on, to 
drive, to pursue, to study ; 



ba? «Spiel mit einem — ,to play 
— to trifle with one. 

trennen, to separate, to divide. 

treten, a, e, trittft, tritt, to step, 
to walk, to enter, to come in- 
to; bie 2^ränen in bie klugen — , 
the eyes to befiUed with tears; 
in bic <S(i^rÄnfe — ,to enter the 
lists ; einem unter bie ^ugen — , 
to appear before one. 

tren, faithful(ly). 

bie 2^rene, truth, faithfulness. 

trinfen, a, u, to drink. 

ha» l^rinfgelb, -(e)«, -er, tip, 
gratuity. 

ber Xünf^ptuäif -(e)«, *e, drink 
ing Speech, health ; einen — 
aufbringen, to propose a toast 

trinnt^l^ie'ren, to triumph ; — b, 
triumphantly. 

ba^ Xtodtutf -n, -n, dry (spot, 
place) . 

trmfnen, to dry. 

ber Xtop^tUf -«, — , drop. 

tropifd^, tropical. 

trj^en, to comfort. 

tro^, gen. dat. in spite of. 

ber XtOii, -e«, stubbornness, de- 
fiance. 

troifig, defiant(ly). 

tmgen, cf. tragen. 

2:rttmmer, pl. ruins. 

tmnfen, drunk, intoxicated. 

bai^ 2:nd|, -(e)«, I, -e, material, 
cloth ; II, -»er, kerchief. 

tfld^tig, capable, able, large. 
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hti» J^tttt. action ; — unb Saffcn, 
commissions and omissions, 
actions. 

tm, tat, getan, to do, to make, 
to take ; ed tut mit leib, I am 
sorry ; guicibc — , to injure, to 
härm. 

Mc Xlktf -ttl, door. 

ber 2:urm, -(e)«, *e, tower. 

tttt'i^ = tut e«, an impers, which 
is best rendered by ihe pas- 
sive, is heard. 

tt 

bad ftbel, -«, —, misfortune, 

evil (Bible). 
ftBel, evil(ly), bad(ly) ; — ge« 

falten, to displease; üble ^adf^ 

rebe, slander. 
HhtUntfimtaf a, o, nimmft — , 

nimmt — , to take amiss, to 

be provoked at. 
ÄBen, to practice. 
ühtt, dat. acc. over, above, on, 

about, concerning. 
ftberatt' (^ ^ ^), everywhere, 

anywhere, completely. 
ühttau^'f exceedingly. 
ttBerbringen, — brad^te, — brad^t, 

to deliver, to transmit. 
Übtthit^'f in addition to, more- 

over. [tack, 

ber fiberfatt, -«, *e, surprise, at- 
ftberfanen, ie, a, — fö^ft, — fttüt, 

to attack, to surprise. 



ber fibcrflltg, -e«,plenty, abund- 

ance, exuberance ; gmn — , 

superfluously, needlessly. 
übergeben, a, e, — gibft, —gibt, 

to deliver, to band to. 
ftbergieffen, o, o, to pour over, 
, to flood. 

ttbergoffen, cf. übergicgen. 
ftber^l^ttngen {incorrect for über- 

l^angen), to o verhäng, to pro- 

ject. 
ttberl^au|lt', in general. 
ftbetfontmen, a, o, — fam, — « 

fommen (fein), to come over, 

to steal over. 
ftberlaffen, ie, a, — Ittffeft, —lägt, 

refl. to give up, to yield, to 

surrender. 
übermorgen, day after to-mor- 

row. 
übermütig, gay, merry, exul- 

tant. 
überrafd^en, to surprise; — ^b, 

surprising(ly). 
bie fiberrafd^nng, -cn, surprise. 
überreid^en, to band over, to de- 
liver. 
ber fiberrotf, -(e)«, -»e, overcoat. 
ü'ber^fe^en, to set across, to 

transplant. 
überfe'^en, to translate. 
übertragen, u, a, — trftgft, — * 

trügt, to transfer, to confer, 

to make over. 
übertoinben, a, u, to conquer, to 

overpower. 
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ftbet^eugetl, to convince. 

Wc Ül^ersenguitg, -cn, convic- 

tion. 
ftBerstel^eti, o, o, to cover. 
ttBUd§, customary, usual. 
ba^ ÜM^tf rest, remainder. 
üM^tn§, moreover, besides. 
Wc fil^Ultg, -cn, exercise, prac- 

tice. 
btc Ul^r, -en, clock, watch; 

fd^margtüftlbcr — , cuckoo- 

clock. 
um, acc. around, about, con- 

cerning ; — gu (wUh inf,)y in 

Order to. 
tttnbrängt, surrounded by. 
umgeBeti, a, c, — gibft, -^xhi, to 

Surround, to enclose. 
itm^ßel^ett, ging — , — gegangen 

(fein), to wander round ; mit 

cth)a8 — , to use. 
umJ^er^iegen, a, t, to He around 

— about. 
Itnt'fel^ren, to turn, to revolve 

on one's heel. 
um^bUtfen, to look — glance 

around. 
umnad^teitf to grow dark, to be 

wrapped in darkness. 
'umnel^eltt, to befog. 
ttmfd^Ungeti, a, u, to embrace, 

to clasp. 
umfd^Iuttgen, cf. umft^tingen. 
tim^fe^cn, a, t, \\t^t — , ficfjt —, 

refl. to look round, to search. 
bcr Umftanb, -(c)«,-^C, ceremony, 



formality; Umftänbc machen; 

to stand on ceremony. 
unabhängig, free, independent. 
unabfc1^]^ar,immeasurable,end- 

less. 
Me Unad^tfamleit, inattention, 

carelessness. 
Mc Unart, bad behavior; — I 

you little roguel 
ber Unl^anb, -(c)«, -c, — I you 

little imp! tomboy! 
unl^el^agUlJ^, uncomfortable. 
un'l^emittett, without means, 

penniless. 
bcr Unberufene, -n, -n, intruder. 
UUdefd^reil^'Ud^, indescribable. 
unb, and. 
unb fo meiter, u* f* to., and so 

forth. 
unbenf'liar, unthinkable, incon- 

ceivable. 
unergrttnbltd^, unfathomable, 

bottomless. 
unernftrlid^, inexplicable. 
unermttblill^, unwearied, inde- 

fatigable. 
unerloar'tet, unexpected(ly). 
un'gebulbig, impatient(Iy). 
un'gefttl^r, about, close to, near- 

ly. 

nngefüge, awkward, unwieldy, 

ungainly. 
Ungel^0rt% unheard (of). 
ungeniert' (French g), cool(ly), 

informal(ly), free and easy. 
«n'gefe^lic^, unlawful(ly). 
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ttnfletoi^, uncertain. 
un'^ttOÜi^nüäif unusual, extra- 

ordinary. 
ttngctool^ttt, unaccustomed, un- 
usual. 
Uniiauh'liäl, unbelievable, in- 

credible. 
ha^ Uttfilürf, -(e)«, -C, misfor- 

tune, accident ; einen in« — 

bringen, to bring tröuble on 

one. 
un'qlMliäf, unhappy. 
hü§ Utll^eit, -^, mischief , unhap- 

piness. 
Unfl^ni'lxäl, ghostly, uncanny- 

(ly), horrid(ly). 
unmafi^th^liäi, humble, modest. 
unmtttliälf imperceptible. 
ttnmj)glid§, imposslble. 
tttl!^, US ; {as recip.) each other. 
bai? Unred^t, -(e)«, wrong. 
tttt'rul^ig, restless. 
ttnfttgftd^, unspeakably, unut- 

terably. 
ttn'fd^ttMid^, harmless; einen — 

ntad^en, to put one out of the 

way. 
nn'fd^eillBar (^ -^ -), unpreten- 

tious, humble. 
tttt'fd§tt(btg, innocent. 
ttUfellg, fatal, unhappy, unfor- 

tunate. 
itttferetnet, folks like us. 
nnfid^er, unsteady, uncertain. 
Itttiett^ at the bottom, below. at 

the foot. 



unter, dat. acc. under, below, 

among ; adj. lower. 
ttttterbef' fett, meanwhile, in the 

meantime. 
untere, lower. 
untergeorbnet, inferior, subor- 

dinate. 
unterl^alten, ie, a, — f)ältft, — * 

l^ftlt, refl. to amuse — divert 

one's seif. 
bte Unterl^altung, -en, conversa- 

tion. 
unterirbtfd^, subterranean. 
untermengt', mingled (with), 

strewn (with). 
ble Unterrebung, -en, conversa- 

ticn, interview. 
unterrid^'ten, to teach, to in- 

struct. 

unterfangen, to forbid. 

ber Unterfi^Iupf, -(e)«, ^t, re- 

treat, shelter. 
unterfe^t, stocky, thickset. 
ble Unterfttt^ung, -en, support. 
un'tertan, dat. subject to, obe- 

dient to. 
bieUn'berffi^ttmte,-n, theshame- 

less — insolent — cheeky 

one. 
unkierfe'l^eni^, by chance, acci- 

dentally, by mistake, unin- 

tentionally. 
unberfd^n'Ud^, irreconcilable, 

implacable. 
ble Unburfid^tigfeit, carelessness, 

inattention. 
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haß Untoitteit, -9, displeasure, 

disgust, Indignation. 
Uttmittfttr'U^, involuntarily. 
tm§ VitUtb, -(e)«, -er, original 

image, prototype. 
bic Urf ad§e, -n, cause. 

ha§ Utiül, -(e)«, -C, opinion, 
judgment, sentence. 

$ß 

htt ^attt, -«, ^, father. 

ha^ S^aterlanb, -(c)«, -^cr, fath- 
eriand, native country. 

ti&ttxliäi, paternal, of one's 
father. 

bag fSüiäitn, -«, — , violet ; 0C* 
füHtc — f sweet — double vio- 
let. 

S^ette'big (ü as in English), Ven- 
ice. 

tierabfd^ieben, refl. to leave, to 

say farewell to. 
Httütt^tlxtSif scornful(ly), con- 

temptuous(ly), contemptible. 
bie fSttatt^tnn^, scom, disdain, 

contempt. 
bie l^etanba, -« or SBeranbcn (ö 

as in English) j veranda, 

porch. 
iierttnbern, to change, to alter. 
iietan'Iaffett, to cause. 

bic ©etan'ftaltttllö, -cn, arrange- 

ment, contrivance. 
DetBeiffeti, i, i, to gnaw, to bite, 

to suppress, to restrain ; ba^ 



?ad^cn — , to' swallow — stifle 

a laugh. 
tittUt^tn, a, 0, —birgft, — birgt, 

to hide, to conceal. 
iierbittben, a, u, to unite, to con- 

nect. 
bie l^erbittbung, -cn, connection, 

conjunction. 
berbiß, cf. öcrbcifecn. 
hierbleiben, ic, ic, to remain. 
iierborgen, cf. verbergen. 
bie l^erborgetll^eit, retirement, 

privacy. 
berbrad^t, cf. öcrbringcn. 
berbred^eti, a, o, — brid^ft, — * 

brid^t, to commit a crime, to 

do a wrong to a person. 
tierbringen, —brachte, — hxad)t, 

to pass, to spend. 
tierbnnben, cf. öcrbinbcn. 
tierbttd^tig, suspicious. 
baö ©erbftd^tiöe, -n, -n, any- 

thing suspicious. 

bie l^erbammniiS, perdition (Bi- 

bie). 
tierbetfen, to conceal, to cover. 
baö l^erberben, -«, destruction 

(Bible). 

tierbo^^eln, to double. 

tierbrel^en, to confuse, to bewil- 
der, to turn around. 

Uerbu^t, Startled, nonplussed, 
puzzled. 

ber SBerein, -«, -c, club, union, 

connection ; int — mit, to- 
gether with, jointly. 
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bereinigen, to unite, to bind, to 

tie, to assemble. 
verengen, to narrow. 
tietetoigt, immortal, deceased, 

late. 
Herfallen, ic, a, to fall to pieces, 

to go to ruin, to fall into. 
ber ©erfaffer, -«, — , creator, 

maker, author, writer. 
bie l^erfettignng, -cn, prepara- 

tion, manufacture. 
berflttd^t, cursed, damned, aw- 

fuUy. 
We SBerfftßttng, -cn, gur — ftcljicn, 

to be at one*s Service — dis- 

posal ; gur — ftcHcn, to place 

at one's disposal — Service. 
Me SBergangen^eit, the past, past 

ages. 
Hergeben, a, c, — gibft, — gibt, 

dat. to forgive. 
bergebüd^, vain, futile. 
Hergeben,— ging,— gangen (fein), 

to leave, to depart, to pass; 

einem bie @inne — , to lose 

consciousness. 
H^ SBergelt^, -«, wrong deed, 

fault. 
bergelten, a, o, — giltft, — gttt,to 

repay, to requite, to reward. 
bie l^ergettung, -en, repayment, 

recompense, retaliation. 
Hergeffen, a, e, — giffeft, — gifet, 

to forget. 
Hergleften, o, o, to spill, to shed, 

to bleed. 



Herl^atten, to die away. 
Herhalten, ic, a, — ^ftltft, — l^ält, 

refl. to keep, to conduct. 
Herl^ttngnii^HOlI, disastrous, fate- 

ful. 
Her^el^ten, to conceal, to hide. 
tierlt^nbem,to hinder,to prevent. 
Herl^nngem, to die of hunger, to 

starve. 
Herl^ftten, to prevent, to avert. 

tierirren (fein), refl. to go astray, 

to get lost. 
Herflürt, sainted. 
HttMipptln, to cripple ; öcrfrftp. 

pelt, stunted. 
Herfttnben, to announce. 
bertnngen, to desire (gnly. im- 

pers.) ed öcriangt mid^ gu . . ., 

I desire to. 
öerlnffen, ie, a, — läffeft, —lägt, 

to forsake, to abandon. 
Herleil^en, ic, ie, to lend, to con- 

fer. 
tierliebt, in love. 
tierßel^en, cf. öcrleil^en. [lost. 
tierlieren, o, o, to lose; refl. to be 
berloren, rf. öerliercn. 
HS IBertorene, -n, -n, the lost, 

what is lost. 
tiermttl^Ien, refl. to marry. 
tiernteiben, ie, ie, to avoid. 
tiernteinttidi, supposed. 
tiermi^gen, — mochte, — mod^t, to 

have power, to be able ; gur 

Jlbirmng — , to cause aberra- 

tion. 
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tfttmntliäi, presumably, proba- 

bly. 
tientad§(ä|ftgett, to neglect, to 

shirk. 
Hfttutf^mtUf — nal^tn, — ^nommcn, 

— ntTnmft, — nimmt, to per- 

ceive, to hear ; — Ictffen, to be 

heard. 
tierne^mlidl, audible(ly), clear- 

(ly). 
Hernftnftig, reasonable. 
tittothntn, to appoint, to ordain 

(Bible). 
>9ttpfianita, to transplant. 
tier|Pf[egen, to maintain, to care 

for, to supply with food. 
)»npiM, forbidden, prohibited. 
tiet^0fameittie'Ten,to embroider. 
verraten, ie, a, — rfttft, —rät, 

dat. to betray, to divulge. 
timuftet, rusty, corroded. 
bet ^tt§, -t», -t, verse. 
Herfagen, to refuse, to fail. 
tierfamtnedt, to collect, to gath- 

er, to assemble. 
Hetfdiafftlt, to make possible, tö 

procure. 
tierfd^eiben, ic, ic (fein), to de- 

part, to expire. 
Herfil^iebett, cf. öerfd^eibcn. 
tierfil^iebeti, various. 
tierf^Ueffen, o, o, to dose up, to 

lock up. 
Herfd^Iistgen, a, u, to swallow. 
nerfdilfiffeii, cf. becf^liegen. 
t^äiludtn, to swallow. 



Herf^mi^t, crafty(ly), cunning- 

(ly). 

lOttiä^XÜnftn, to fold, to cross. 

nerfditttten, to fill with mbbish. 

tierfd^toeigen, ie, ie, to keep si- 
lent about, to keep secret. 

Herf d^toenben, to waste, to squan- 
der. 

ha^ l^erfdptoinben, -d, disap- 
pearance. 

tierf^tohtben, a, u (fein), to dis- 
appear. 

tierfd|tottitben, cf. öecfd^minbcn. 

berfenfett (irans.), to submerge, 
to drown (Bible). 

kierfe^en^ to set, to place, to 
throw ; to reply, to answer. 

Herfid^eni, to assure, to affirm. 

berfhifettp a, u (fein), to sink, to 
be lost, to be buried. 

nerf^redieii, a, o, — fpricftft, — * 
fprid^t, to promise ; fic^ — , to 
expect. 

\>tt^}ßttn, to feel. 

bet SBerftanb, -(e)«, no pl. men- 
tal power, understanding, in- 
tellect ; ba f oH einem nid^t bcr 
— ftillftel^cn, should not one's 
intellect stand still, wouldn't 
that drive you crazy, that's 
too much for me. 

netftiiiibeit, cf. berftel^en. 

berftttrftr increased, strehgth- 
ened, louder. 

bet (ba«) öetfted, -(c)«, -e, hid- 
ing-place, ambush. 
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t^ttfttätn, to hide, to conceal. 
tierfte^eit, — ftanb, — ftanben, to 

understand ; fid^ auf ctma« — , 

to be master of, to be skilled 

in. 
tierftetnert, petrified. 
tierftimmt, put out, peevish. 
t>crfti>lilctl,secret(ly) , furtive(ly) . 
tierftdreu, to disturb, to distort, 

to agitate. 
bct ^tt^näi, -(e)«, -c, attempt, 

trial. 
tierftl^ett, to try, to attempt. 
Mc S$erfttd|itttg, -cn, temptation 

(Bible). 
tietfunfett, cf. öcrfinfcn. 
uerteibigen, to defend. 
tiertieft, buried, lost. 
ttttÜl^tUf to destroy, to devour, 

to annihilate. 
tiertratienettoetfeit, to awaken 

confidence. 
vertreten, a, c, — trittft, — tritt, 

to block, to Step in front of. 
verun'glüdfen, to meet with an 

accident. 
Verur'teitett, to sentence. 
Uertoal^r'Ulft, neglectful, care- 

less, destitute. 
Vertoaitbellt, to change, to trans- 

form ; refl, to be converted. 
ber SBertoanbte, -n, -n, relative. 
berioegen, bold, reckless. 
tiertoeilen, to linger, to stay. 
ber ä^ertoeii^, -e«, -e, scolding, 

reprimand. 



vertoenbett, weak or — toanbte, 
— tDanbt, tö bestow, to take 
(pains). 

tiertoirren, weak or p. p. also 

titttüOXXtn, to confuse. 

vertoittoet, widowed. 

Vertottnbert, astonished, in won- 
der. 

vertourrett, cf. öcrtoirrcn. 

kiertounffi^eit, cf. öcrtoünfd^cn. 

tiertoftnfd^ett, with two p.p.; I, 
öcrtounfd^cn, enchanted, be- 
witched ; II, öermünf(i^t, curs- 
ed, confounded ; to curse. 

Ver^attbem, to enchant, to be- 
witch. 

tier^el^ren, to destroy, to devour, 
to eat. 

ver^eil^en, ie, ie, dat. to pardon, 
to forgive. 

beräleljeii, —goö, — gogcn, to 
twist, to draw down ; refl. to 
be distorted. 

tier^ieretl, to adorn, to Orna- 
ment. 

We IBer^ierutig, -en, ornament. 

JJWjog, cf. öcrjicl^cn. 

ber ©etter, -«, — ,cousin (male). 

toiel, much, many. 

tlietfad^, manifold, much. 

Vietteid^t', perhaps. 

vielmehr', rather. 

vier, four. 

bai^ IBierfad^e, -n, fourfold. 

Vierunbstoaitjig, twenty-four. 

bie mVUf ^Bitten (ö as in Eng- 
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lish) , Villa; any separate dwel- 

ling house of any pretensions 

in Germany is called a villa. 
Me mWttntaxtt,-n{\> as in Eng- 

lish)y calling-card. 
vi'vat (ö as in English), pres. 

subj. qf vivere, to live ; — se- 

qttens, long live the following, 

equivalent to hurrah for the 

nextl 
bcr SBogel, -«, *, bird. 
Mc SBoge(6eetbo(be, -n, bunch 

of mountain-ash berries. 
bet $Boge^ttnb(et, -8, — , bird- 

dealer. 
bai^ ®0W, -(c)«; '■tt, people. 
toott, füll, complete. 
l»ott6ntt'gett, — brad^tc, — brad^t, 

to complete, to accomplish. 
HOtten'beit, to complete, to fin- 

ish. 
IVdfligr fully, completely. 
Hofllom'mett, complete(ly), en- 

tire(ly). 

nottsie'^ett, —m, —sogen, to 

complete, to carry out. 
tiotn = üon bcm. 
timt, dat. by, with, from, con- 

cerning. 
)»9tf dat. acc. before, in front of ; 

on ; adv. ago ; — fid^ l^tn, to 

one's seif. 
nntan^fried^ett, o, o (fein), to 

creep ahead — in advance. 
n^ratt'fd^reiten, fd^rttt —, — -ge» 

fd^ritten (fein), to walk on. 



l99tanS', im — , in advance. 
tfotM', p^st ; mit et»a« — fein, 

so mething to be gone, so nie- 
thing to give out. 
kint^Mtigett, brad^te — , — ge- 

brad^t, to bring forward, to 

present. 
l»or»ge](ett, ging — , —gegangen 

(fein), gnly. impers. to hap- 

pen, to take place. 
tfOtf^an'hin, present, at band. 
IVOYl^eY^ before that, before- 

hand. 
tfOtf^in'f formerly. 
l»0tlö-er, -e, -t2, former. 
kunr^^Iommen, tarn — , — gefom- 

men (fein), to appear, to seem 

to. 
Horlttltfig, for the present. 
bcr SBorname, -n«, -n, Christian 

name, given name. 
HOrnel^m, aristocratic. 
bet ®ortte^me,-n,-n, aristocrat. 

bet SSorfa^, -e«, -»e, Intention, 

plan. 
bcr äSorfd^ein, -«, -e, appear- 

ance ; gum — fommen, to put 

in an appearance, to emerge, 

to show up. 
tiorfid^tig, careful(ly), cautious- 

(ly). 

not «{Ingen, a, u, tc. sing to — be- 
fore anyone. 
Horfintflntlid^, antediluvian. 
bet öwf^itnng, -(e)«, -»e, foot- 
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hüls, promoutory, mountain- 

spur. 
HOt'fteflett, to represent. 
tiortt'bet, past. 
umrit'bet'Iomntett, tarn —, — %u 

fommcn (fein), to come to, to 

pass. 
ti*rü'bcr«»fcl^rateti, fd^ritt —, — * 

gcfd^rttten (fein), to walk past. 
bai^ öarurtdl, -(e)«, -t, preju- 

dice. 
ber ©ortottrf,-(e)«,*e, reproach. 
bet ®0titlö,-(e)«,'*e, preference, 

advantage, excellence. 



toadtslttffett, to kiss awake, to 
waken one with kisses. 

bttd ^aafyvfi^tttvi\6!^,'-t^, ^t, ju- 
nip»r-bush. 

toad^feit, u, a, mäd^feft, n)tt(i^ft, to 

grow. 
bic Sßaffe, -n, weapon, arms. 
bet Sßagen, -«, — , wagon, car- 

riage. 
toagett, to dare, to risk. 
bic ^a^if -en, choice. 
Xoa\ßf real, true. 
tOttl^venb, gen. during; conj. 

while, as. 
toa^rl^aftig, truly, really. 
bic Sßa^r^eit, -en, truth. 
bie Sßa^rfd^eittad^Ieit, probabil- 

ity ; atter — nad^, in all prob- 

ability. 



bet SBalb, -(e)«, *er, forest, 
wood(s). 

bie SBa(bb(dfte, -n, forest Clear- 
ing. 

bie SBalbblunte, -n, wood-flow- 
er, wild-flower. 

bet Sßalbbobeitr -8, — , forest 

(ground — soll.) 

bie Sßalbeinfantleit, forest soli- 
tude. 

bet SSatbfrebel, -«, — , trespass, 
poaching, theft of wood. 

bet SEBa(bfteb(et, -8, ^, tres- 
passer, poacher, wood-thief. 

bad ©ttlbrntttd^en, -«, — , forest 
fairy-tale. 

bie SSalbttad^tiflatt, -en, « bie 
SBoIblerd^e, -n, wood-lark ; 
the Alauda arhorea^ not the 
true Slad^tigaH, Luscinia phi- 
lomela. 

bie Sßa(b|iolisei, -n, forest police 
— guard. 

bie SBalbtoiefe, -n, forest mea- 
dow, meadow in a Clearing. 

bet SBalbstoetg, -(e)«, -e, wood- 
dwarf. 

bie SSalfttte, -n, Valkyric, the 
warrior maidens whose chief 
duty it was to carry to Wal- 
halla those who died on the 
battle-field. They were un- 
der the direct command of 
Odin, ruler of the gods. 

toanenb, boiling, bubbling. -^ 

toaUeit, to rule, to prevail. 
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toäl^tn, to roll. 

hxt fB&anh, ^t, wall, cliff. 

toanbeltt (l^aben and fein), to 

wander. 
J)lc SBattbetfd^aft, -en, wander- 

ings. 
Wc SSanberaitg, -cn, wandering, 

foot-tour. 
loanbte, cf. toenben. 
loanf en (^aben and fein) , to totter, 

to waver. 
tottrb, cf. »erben. 
loiitf y cf. tt)erfen. 
toanit, warm. 
toantett, to warn, to caution, to 

give notice. 
toartett, to wait ; auf fid^ — laf * 

f cn, to let itself be waited for, 

did not have to be waited for. 
toanttn' i-^^), why. 
bai9 SßantmS the why ; ba« ^te 

unb — , the why and where- 

fore. 
ttad, what, which; — für ein, 

what sort of a ; — ift bir = 

— fel^It bir, what ails you? 
what is the matter with you? 

— = ettt)a«, something ; fo — , 
such a thing. 

H^ SSaffet, -«, — , water,brook. 

SBcber, prop. name. 

toedtfedt, to exchange. 

bic SBetfe, -n, roll. 

ber SBeg, -(c)«, -t, way, road, 
path ; fid^ auf ben — mad^en, 
to set out, to Start out ; feiner 



— c gelten {adv. gen.), to go 

one*s way. 
toeg «bleiben, ie, ie, to remain 

away, to keep away. 
megettf gen, on account of, for 

the sake of. 
toeg^ge^en, ging — , —gegangen 

(fein), to go away ; — öon, to 

leave. 
toeggitig, cf. toeggel^en. 
mel^, painful; — tun,to harm,to 

hurt ; — mir! woe's mel alasl 

mei^ett, to blow. 

Xotls^ii^f defenceless, unarmed. 
bad SBetb, -e«, -er, woman,wife. 
bag ^tXta^tVLt -«, — , little wife. 
bad S3eibenio((, -(e)«, -»er, or 

— Icute, womankind. 
toeibUd^, female, feminine, of 

woman, womanly. 
toetd^, soft, gentle. 
toeid^en, i, i, to disappear, to 

withdraw, to give way to, to 

make room for. 
metben, to graze, to feast ; refl. 

to delight in. 
bet Sßeibmatttt, -(e)«, *er or 

-leutc, hunter, forester. 
btti^ SBeibnittttifc^^eil, -(e)«, for- 

ester*s greeting, equivalent to 

"good day, Forester." 
btti^ SBeibtneffer, -«, — , hunt- 

ing-knife. 
SBet^ttad^ten, pl. Christmas. 
taieil, because ; — ... bod^, in- 

asmuch. 
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toeittett, to cry, to weep. 

bad SBeittett, -^, weeping. 

toeife, wise, leamed ; btc — 
}jxan, sorceress, witch. 

bie SBtife, -n, manner, fashion. 

ttieiff, cf. »tffcn. 

toeijf, white. 

biC SBeifttttg, -en, ordcr, direc- 
tion. 

toelt, far ; — unb breit, far and 
wide. 

toeitetr further ; — ! go on! con- 
tinue! immer — , further and 
further ; o()nc — 19, without 
more ado, without further 
ceremony ; nic^td — e«, noth- 
ing more. 

toeitlttuftg, distant. 

tX>ti<Sif -tt, -t, -t^f who, which. 

bet SBe(f4^r -^r -^t any foreign- 
er, especially an Italian, as 
here. 

boiS SBetfd^Ianb, -(c)«, any for- 
eign. land, but particularly, 
as here, Italy. 

blc SBcIt, -en, world ; ade —, 
everybody ; Äinber ber — , cf. 
Luke xvi, 8, where the chil- 
dren of the world are con- 
trasted with the children of 
light, the saved ; öon atter — , 
popularly. 

toenbett, toaiibte, geiDanbt, also 
weaky refl. to turn (to). 

ble SSenbttng, -en, tum. 

toettig, small, little, few. 



toettigfteitd, at least. 

toetttt, when, if , even if ; when- 
ever (if used with a past 
tense) ; — aud^, even if — 
though; — ... fd^on, al- 
though. 

loeittt'd=»n)enn ed. 

tuet, who. 

metbeit, »urbe or toarb, o, totrft, 
toirb, to become ; aux. of fu- 
ture, will, shall; aux. of pas- 
sive to be ; lebcnbig — , to 
come to life. 

loerfeit, a, o, toirfft, toirft, to 
throw, to hurl ; fid^ in bie 
^ruft — , to throw out one's 
ehest, to put on airs. 

bag SBerf, -(e)«, -t, work. 

bie Sßerfftatt, = bie ^erfftöttc, 
-n, work-shop. 

ha» ©erfjettg, -(e)«, -t, tool. 

SBerner, prop. name. 

bcr aBett, -(e)«, no pl. worth, 
value. 

toevtnott, valuable. 

baa aBefeit, -«, — , being, con- 
duct, bearing. 

tOt^tjatbf why, for what reason. 

XM^tUf gen. of »er, whosc. 

tot^titS^f westward, to the west 
of. 

ba§ aBetter, -«, —, weather, 
storm. 

ba§ ©ettcrlettd^tett, -«, -—, sheet 
lightning. 

toidt, cf. toeid^en. 
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toidtÜfi, important(ly), serious- 

(ly), businesslike. 
toitfeltt, to wrap up. 
t»\bttf acc. against, contrary to. 
toiberfa^rett, u, a, — fä^rft, — * 

fälj^rt (fein), dat. to happen to, 

to befall. 
bai^ SBibetiim, -«, -c, silver 

heather. 
ber aBibettoitte(ti), -n«, disgust, 

aversion. 
bad ®ie, the how ; ba« — unb 

iBarunt, the why and where- 

fore. 
tote, how, as, like (coli, for al«), 

as, when (conj.). 
toiebet, again ; l^in unb — , now 

and again. 
toiebet«(ontnten, tarn — , — gc* 

fommcn (fein); to come back, 

to return. 
bie SBiefe, -n, meadow. 
bic f&itiitnMtax', -tn, cultiva- 

tion of meadows — apen 

fields. 
toiffo\ how so, in what way, 
toie'tliel, how much, how many. 
tl)it't)\timalf how many times. 
toietoO^r, althcjgh. 
toUb, wild. 

ha& Söitb, -CS (collec), game. 
ber SBitbbieb, -(e)ö, -t, poacher. 
bott SBilbenfee, prop. name. 
bcr SBilberer, -«, — , poacher. 
toilbern, to poach. 
SBK^eltn, William. 



toi&tul9$, weak, undecided, ir- 
resolute. 
toilletti^, willing. 
toiHfotnmett, welcome, agree- 

able. 
bet fS^ivh, -(c)«, -t, wind, wind- 

storm. 
toittbett, a, u, to wind, to twist ; 

refl. to wander, to meander. 
bie Sßinbttttg, -en, turn, twist, 

winding, zigzag. 
ber SBin(e(, -4, — , corner, re- 

mote district ; angle. 
bet SBinter, -«, — , winter. 
ber fS^intttmmtat, -«, -e, winter 

month. 
bet SBi^fel, -«, — , tree-top. 
toir, we. 

toitlen, to work, to act. 
toirfUd^, really, in reality, in- 

deed. 
toirlfatn, effective, to work. 
ber Söitt, -(e)«, -t, landlord, 

host. 
We SBirtin, -nen, landlady, hos- 

tess. 
bie SBirtfd^aft, -cn, house-keep- 

ing ; bie — bcf orgen, to keep 

house. 
ha2 SBirtfd^aftdgebttube, -d, — , 

care-taker's house, garden- 

er's lodge. 
baö ^ixi^au^, -c«, -«^er, tavem, 

inn. 
toiffen, tougte, gefügt, toeig, 

toeifet, tt)ci6/ to know, to com- 
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prehend ; — wüh inf. to be 

ablc to ; toa« h)Ct§ IdJ, I don't 

know what all. 
loi^i^egierig, desirous of know- 

ing, eager to learn. 
bie SBiiftatt, -cn, widow. 
bie SSittoe, -n, widow. 
tOO, where, wherever; — ... 

]^cr = tt)o]^cr. 
We SBod^e, -n, week. 
bet SBod^etttag, -(c)«, -c, week- 

day. 
tOOburd^' (-^ ^), by what. 
tOOfttr' (-^ -), for which. 
tOO^et' (-^ -), whence, from 

where. 
tOO](|ill\ whither, where. 
tOOl^I, well, much, good, per- 

haps, probably ; — er, hap- 

pier. 
tOOl^Iatt'! well! very well! 
tOOl^tbefiaflt, duly appointed — 

installed. 
tOOl^tgeba^ttt, well-made, well- 

kept. 

bai^ SSo^Igefattett, -«, Hking, 

pleasure, satisfaction. 
tOOl^IgemeUlt, well-intentioned, 

well-meant. 
tOOl^Igetan, welUdone. 
tO^^Utttig, beneficial(ly). 
to^l^^titn, tat — , — getan, dat. 

to benefit, to do good. 
lOOl^nett, to dwell, to live. 
bag SBo^ttl^aiti^, -e«, *er, dwell- 

ing-house. 



Mc SB^l^ttfhtbe, -n, sitting-room, 

dining-room. 
bie SB^l^nttttfi, -en, dwellmg, 

house, home, abiding-place. 
motten, moKte, getDoQt, miK, miaft 

rtttt, to will, to wish, to be 

about to. 
tOOmUglid^, if possible. 
tO0tattf\ upon which, where- 

upon. 
bad SBort, -(e)«, -e or -«^er,word ; 

mit einem — , in short ; in« — 

fatten, to interrupt. 
toortfavg, sparing of words, ta- 

citurn. 
bet SBoYttiie4f^^ -«r — r ex- 

change of words, quarrel. " 

tOObOn' (■^-), whereof, of which, 
of what. 

toajtt' (-^ —), for — to what. 

tond^ent, to grow rank. 

tottltbetbav, wonderfui, stränge, 
amazing, marvelous; — c @a» 
Cl^en, wonders. 

btt« Sßuttbetbing, -(e)«, -t, won- 
derfui thing, marvel. 

tOttnbetlid^, wonderful(ly), 
strange(ly), odd(ly). 

tOttnbern, to wonder {gnly. im- 
pers.), c« tt)unbert mid^, I am 
astonished, I wonder. 

ttmnberfd^dn, wonderfuUy beau- 
tiful, magnificent, charming. 

ber SBunfd^, -e«, *e, wish, desire. 

tOttnfd^en, to wish, to desire. 

bet SBtt|l|lbi4, -^, -^, or indecL 
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balance^ to seesaw), a "bra- 

cer," a wee drop. 
ttlttrMg^ worthy. 
bie Sdttrft, •«■c, sausage. 
ber SBurjtattteit, -(c)«, -c, share 

of sausage. 
Me SSnrftfd^U, -n, sausage- 

skin. 
Mc ^Ut^tXiX^Vit, -n, clawlike 

roots. 

btC S^Wf -^t number. 

Sttl^Ieit, to count. 

jal^Ireid^, numerous. 

ja^m, tarne. 

ber ^tfi^VLf -(c)«, *c, tooth; bic 

3öl^nc aufcinanbcr beigen, to 

grind -r- grit the teeth. 
baö 3tt4ne{(a|i|ieni, -«, chatter- 

ing of teeth, gnashingof teeth, 

(Bible). 
attl^nefitirfd^ett, to grit — to 

grind the teeth. 
$atttett, to quarrel. 
ber ^exihttf -«, , magic, en- 

chantment. 
ber %axibtx\<iilia^, -(c)«, magic 

sleep. 
^♦SBv ättm SBetf^liet, for instance, 

for example. 
bic 3^<^^r -^t bill. 

bic St\^t, -n, toe ; auf bie — ^n, on 
tiptoes. 



bttd B<i4^r -^t '-^f »ign, Signal. 
bit 3ei(l^eitf4ttte^ -n, drawing- 

school, art-schooL 
^eigctt, to show. 
bic 3«tf -«Ti, time; lange — {acc, 

of duraiion of Urne), for a 

long time; bic guten ölten — ta, 

the good old times (when men 

wore the skins of animals 

and worshipped the pagan 

gods) ; fett einiger — , for some 

time. 
$eitlcbetti^, all one's life. 
3cttr prop. name, 
^crbred^ctt, a, o, — brid^ft, — '«• 

brid^t, to break to pieces, to 

destroy. 
Scrbrid^t, cf. aerbrcd^en. 
3crbro(^eit, cf. jcrbreci^cn, broken. 
§erf{ie|fen, o, o (fein), to meh, to 

flow away, to dissolve. 
$erma(ineit, to crush, to grind 

up. 
jerrei^Ctt, i, i, to tear to pieces. 
jcrriffeti, cf aerreigen, jagged. 
Serf^ncibeii, — fd^nttt, —fd^nit» 

ten, to cut. 
^crfd^nitt, cf jerfd^neiben. 
jerfattit, cf jerfinnen. 
$erjlnnett, a, o, refl. to think 

one's seif to pieces, to rack 

one's brains. 
jerftrcttt, p.p. of acrftreuen, to 

scatter. 
§Ctcm, to raise an outcry. 
bad 3ett8, -(e)«, -t, stufiF, ma- 
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terial; ability; butntne« — , 

nonsense. 
sieben, gog, gejogcn, to draw, to 

extend, to form ; to rush ; in 

bic ^öljc — , to raise ; einen ju 

JRate — , to consult. 
bOiS ^itlf -«, -t, aim, goal, des- 

tination ; target. 
3temU4, somewhat, quite, rath- 

er. 
fftttVif to adorn, to ornament. 
Mc ^ktxp^au^t, -n, ornamental 

plant. 
bad ^immtt, -8, — , room. 
jittent, to tremble, to shiver. 
bic S^^9 -^z chambermaid, 

lady's-maid. 
ä<Klr cf. giel^en. 
bet3imt,-(e)«,-e {pl. rare.gnly. 

3omauibrü(i^e), anger. 
5», dat. to, at, in, on ; ab unb — , 

in and out, now and then ; 

um — , in Order to. 
bad Suä^tf^au^, -t», ^tx, pene- 

tentiary. 
^ndtn, to shrug, to jerk, to 

twitch. 

bet Btttfet^ -«, sugar. 
sn*bett(en, badete — , — gebadet, 

to plan, to intend. 
3n«b7tt(fen^ to dose, to shut ; ein 

Sluge — , to pretend not to 

see, to wink at. 
^tt^eileit (fein), dat. to hurry to, 

to hasten towards. 
51terfk,first(ly). 



ber B^ftt^r -(e)*f *Cf accident. 
51tfttllig^ by Chance, accident- 

ally. 
aufrieben, contented(ly). 
jn^fftgeitr to do, to commit, to 

inflict ; fid^ ein teib — , to lay 

hands on one's seif. 
bet 3tt8r -(0«/ *ef procession, 

feature ; draught ; drink. 
ait^ge^ett, öing — , —gegangen 

(fein) , to walk to, to approach ; 

e« gel^t feieriid^ ju, there is an 

air of solemnity ; eö gel^t tDun- 

berbar gu, stränge things are 

taking place. 
5ttg(ei4r ^t the same time, si- 

multaneously. 
^Wf^ütta, to listen. 
bie Btthmft, future. 
5it«laffett, ie, a, läffeft — , läftt — , 

to allow, to permit. 
§]t4aufen^ie,au; läufft — ,Ittuft — 

(fein), to hasten. 
^M'tKf — tun, to härm, to in- 

jure. 
iuUiiV, at last, finally. 
5Uin = gu bem. 
^nmaV, especially; — ba, the 

more so as ; all the more 

since. 
bcr Sunamt, -n«, -n, family 

name, surnamc. 
jU'ttel^ineitr nal^m — , — genom* 

men, nimmft — , nimmt — , to 

increase. 
ble Bttttge, -n, tongue; here 



VOCABULARY 



223 



used unscientifically for her 
JRüffcl, proboscis. 

Siir=jubcr. [grily. 

^ttntett, to be angry, to say an- 

iUtüd, back. 

^utfid'^tnttn, badete — , — ge- 
badet, to think of, to recall. 

Stt7tt(f*brftngen^ to force back, 
to conquer, to overcome. 

^müd'^a^ttn, u, a, fttl^rft —, 
fttl^rt — (fein), to Start back. 

Sttrtt(f«ge6ett, a, t, gibft — , gibt 
— , to give back, to return. 

aitrtttf'ge^eit, ging — , —gegan- 
gen (fein), to go back, to re- 
turn. 

Surfttfgesogeitr cf. gurUdf^iel^en ; 

— (eben, to live in retirement. 
jurürf «ialteu, ie, a, ^ältft — , ^ält 

— , to hold back; — b, re- 

served. 
§tt7tt(f »lehren (fein), to return. 
Surtttf'Iotnmen, fam — , — ge* 

fommcn (fein), to come back, 

to return. 
Surtttf^reid^en, to band back, to 

return. 
jurfttf-fd^itfeit, to send back, to 

return. 
5ttrft(f »treten, a, e, trittft — , tritt 

— (fein), to Step back. 
5urtt(fs$ie4en, o, o (f)Qben and 

fein), to withdraw, to retire. 
§ufatninen,together,in common. 

Sufammen^Mnben, a, u, to bind 

logether, to tie up. 



aufammett-toi^ett, to roll up, to 
twist together. 

^ttfammett-fai^reit, u, a, fttl^rft — , 
fäl^rt — (fein), to start (from 
fear or surprise), to shud- 
der. 

attfammett^fftgeitr to put togeth- 
er, to construct, to join to- 
gether. 

attfamntett-l^aUett, ie, a, l^ttltft — , 
l^ält — , to hold together. 

^er 3ttfammettltai$g, -(e)d, con- 
nection ; in — bringen, to as- 
sociate, to consider in con- 
nection with. 

Sttfammen-nel^meit, nal^m — , — • 
genommen, nimmft — , nimmt 
— , to take together, to add 
together, to put together. 

Sttfammeit^liatfeit, to pack to- 
gether, to pack up. 

aufammen^fd^tagett, u, a, fd^Ittgft 

— , f(i^(tfgt — , to strike to- 
gether, to clap. 

Sufammeit'fd^metsen, o, o,fd^mi(« 
geft — , fd^milgt — , to melt, to 
diminish. 

Sttfammeit^fd^ttttren, to lace up ; 
bie Äel^le — , to strangle, to 
choke. 

5ttfammeit«fte(fen, to put togeth- 
er; bic Äöpfc — , to lay — put 
the heads together. 

Sufammen^ioirren^ refl. to get 

mixed up^ to whirl, to re- 
volve. 
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5itfammett*$ittfett, to start (wlth 

surprise). 
itt^f^ttltett, to look on. 
iu»f(^Yeiten. fd^ritt -^, — ßefd^rit* 

tcn (fein), to stride toward, to 

approach. 
ait-fc^cti, a, c, ficl^ft —, ftc^)t — , 

to look after (things), to look 

on. 
Stt'fe^eit, to add. [to leap. 

Su<|iriit0ett, a,u (fctn),to spring, 
iUt}9t\ before(hand), first. 
Jtt'toetteit, at times, sometimes, 

now and then, occasionally. 
^mn^tn, a, o, totrfft — , toirft 

— , to throw, to cast to. 
^0110, cf. sTDinaen. 



$loatl}fg» twenty. 

5ttiar, to be sure, indeed. 

aloei, two. 

ber S^tiftl, -«, — , doubt ; — 

liegen, to be in doubt. 
ber Btoelg, -(e)«, -c, twig, 

branch. 
^tocimal, twice. 
jlnelt, second. 
StodieniS, secondly. 
ber StoeUritt, -(c)«, -<, two- 

step. 
bie 3toet0ett]^ll4Ie, -n, dwarf's 

cave. 
SloUi0ett, a, it, to force. 
Jloifd^ett, ia^. a<;c. between. 
Stoitf ^ent, to twitter, to chirp. 



German Qassical Texts 

Goethe: Dichtung und Wahrheit. Selections. Editeä bj 
H. C. G. VON Jagemann of Harvard. 80 cents. 

Egmont. Edited by R. W. Deering of Western Reserve 

University. 70 cents. 

Faust. Erster Teil. Edited by Julius Goebel of the 

University of Illinois. $1.12. 

Götz von Berlichingen. Edited by Frank P. Goodrich 

of Williams College. 70 cents. 

r Hermann und Dorothea. Edited by Calvin Thomas of 

Columbia University. Vocabulary, 40 cents. 

Iphigenie auf Tauris. Edited by Max Winkler of the 

University of Michigan. 70 cents. 

Poems. Edited by Julius Goebel of the University of 

Illinois. 80 cents. 

Lessing: Minna von Bamhelm. Edited by A. B. Nichols of 
Simmons College. 60 cents. With vocabularyy 75 cents. 

Nathan der Weise. Edited by H. C. G. Brandt of Hamil- 
ton College. 70 cents. 

Schiller: Der Neffe als Onkel. Edited by F. B. Sturm of the 
L'niversity of Iowa. Vocabulary. 35 cents. 

Die Braut von Messina. Edited by Arthur H. Palmer 

of Yale University and Jay G. Eldridge of the University 
of Idaho. 70 cents. 

Die Jungfrau von Orleans. Edited by A. B. Nichols of 

Simmons College. 60 cents. Wüh vocabulary^ 75 cents. 

Geschichte des dreissigjährigen Kriegs. Drittes Buch. 

Edited by A. H. Palmer of Yale. Vocabulary. 45 cents. 

— — History of the Thirty Years* War. Selections. Edited by 
A. H. Pälmer of Yale. 80 cents. 

Maria Stuart. Edited by Edward S. Joynes of South 

Carolina College. 60 cents. With vocabulary, 75 cents. 

Minor Poems. Edited by John S. Nollen. 80 cents. 

Wilhelm Teil. Edited by Arthur H. Palmer of Yale 

60 cents. Wüh vocabulary , 75 cents. 

HENRY HOLT AND CO. '♦^Ä'^^l*««* 



&W- 



This book shoxüd be retumed to 
the Library on or before the last date 
stamped below, 

A flne of flv© conts a day is incurred 
by retaining it beyond the specifled 
tiina. 

Please return promptly. 








